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EDITORIAL
Me complace presentarles el nuevo catálogo de Europrotection 
«Protección para las manos 2018».
Ofrecemos una gama completa que cumple con los nuevos estándares 
europeos en vigor, que incluye nuestros nuevos productos de última 
tecnología, así como nuestros productos históricos.
La nueva estructura de la gama y el diseño del catálogo permiten 
acceder a una herramienta adaptada y funcional, un verdadero apoyo 
comercial y de comunicación.
Este enfoque parte de un deseo de mejorar nuestra oferta y de facilitar 
su elección.
La satisfacción del cliente es nuestra prioridad, motivo por el cual 
estamos comprometidos con la seguridad diaria del usuario.
Queremos que comparta este catálogo y nuestros productos con sus 
usuarios, artesanos o clientes principales.
Al depositar su confianza en nosotros, usted elige la calidad al mejor 
precio. 

Brice de La Morandière

EDITORIAL
Tenho o prazer de lhe apresentar o novo catálogo "Proteção das mãos 
2018" da Europrotection.

Oferecemos-lhe uma gama completa de acordo com as novas normas 
europeias em vigor, que inclui os nossos novos produtos das mais 
recentes tecnologias, além dos nossos produtos históricos.

A nova estrutura de gama e a conceção do catálogo permitem o acesso a 
uma ferramenta adaptada e funcional, um verdadeiro suporte de vendas 
e comunicação.

Este passo inscreve-se num desejo de melhorar a nossa oferta e facilitar 
a sua escolha.

A satisfação do cliente é a nossa prioridade e estamos comprometidos 
com a segurança do utilizador todos os dias.

Queremos que partilhe este catálogo e os nossos produtos com os seus 
clientes utilizadores, sejam profissionais ou grandes clientes.

Ao dar-nos a sua confiança, opta pela qualidade ao melhor preço.

Brice de La Morandière
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CARACTERÍSTICAS DE UN GUANTE
CARACTERÍSTICAS DE UMA LUVA

EL ACABADO EXTERIOR O ACABAMENTO EXTERIOR

LOS DIFERENTES TIPOS DE RECUBRIMIENTO
OS DIFERENTES TIPOS DE REVESTIMENTO

LA NATURALEZA DEL RECUBRIMIENTO
NATUREZA DO REVESTIMENTO

Ligereza  
Leveza

Flexibilidad  
Maleabilidade

Transpirabilidad  
Respirabilidade

Mayor protección  
Proteção acrescida
Transpirabilidad  
Respirabilidade

Mayor impermeabilidad  
Impermeabilidade acrescida

PVC : económica , 
resistencia mecánica

PVC: económica, 
resistência mecânica

Espuma o arena : 
reducción de la sudoración 

y comodidad
Mousse ou areada: redução 
da transpiração e conforto

Látex natural : 
flexible y cómodo

Látex natural: flexível e 
confortável

Suave : no marca los 
objetos manipulados

Lisa: não marca os 
objetos manipulados

Poliuretano : buen 
agarre en ambiente seco
Poliuretano: boa aderên-

cia em ambiente seco

Con piquitos : mejora 
el aislamiento térmi-

co y la adhesión
Com picos: melhora o 
isolamento térmico e a 

aderência

Nitrilo : resistencia 
mecánica en ambientes 

aceitosos
Nitrilo: resistência mecânica 

em ambiente oleoso

Arrugado, texturizado 
(con patrones) : mejora 

el agarre
Enrugada, texturada 

(com padrões): melhora 
a aderência

Protección óptima  
Proteção ótima

Impermeabilidad  
Impermeabilidade
Mayor resistencia  

Resistência acrescida

PALMA
RECUBIERTA

PALMA
REVESTIDA

¾ RECUBIERTO
¾ REVESTIDA

RECUBRI-
MIENTO 
TOTAL

REVESTIMEN-
TO TOTAL
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CARACTERÍSTICAS DE UN GUANTE
CARACTERÍSTICAS DE UMA LUVA

EL ACABADO INTERIOR O ACABAMENTO INTERIOR

LOS DIFERENTES TIPOS DE MANGUITOS :  
ACABADO DE LA MUÑECA

DIFERENTES TIPOS DE PUNHOS: 
ACABAMENTO DO PULSO

¿QUÉ ES EL CALIBRE? O QUE É O CALIBRE?

Y TAMBIÉN… E TAMBÉM…

Unidad de medida correspondiente al espesor de la malla. Cuanto mayor sea el calibre, más fina será la malla  
y mayor la destreza.

Unidade de medida correspondente à espessura da malha. Quanto maior o calibre, mais fina é a malha e mais elevada a destreza.

Manguito de 
seguridad : ideal 
para lugares de 

trabajo con riesgo 
de enganche

Punho de segurança: 
ideal para postos de 

trabalho com risco de 
entalamento

Soporte : tejido de punto sin costuras o cortado de fibras sintéticas o naturales para un rendimiento 
específico y una mayor comodidad
Suportado: malha sem costura ou corte costurado com base em fibras sintéticas ou naturais para desempenhos 
específicos e conforto acrescido

Muñeca de punto : 
para una buena pro-

tección de la muñeca 
y un buen ajuste

Punho de malha: para 
proteção do pulso e 

um bom ajuste

Corte recto : para una 
mejor ventilación
Corte direito: para 
melhor ventilação

Corte festón: para 
una mayor vida útil

Corte curvo: para vida 
útil prolongada

Borde enrollado : para 
una mayor resistencia 
al desgarro mientras 

se quita el guante
Bordo com bainha: 
para resistência ao 
rasgo ao descalçar

Con polvo : para que sea más fácil 
quitarse el guante
Com pó: para facilitar a remoção

Flocado (algodón) : para una mayor 
comodidad y absorción de la 
sudoración
Flocado (algodão): para maior conforto 
e absorção da transpiração

Algodón : como-
didad, absorción 
de la sudoración
Algodão: conforto, 
absorção de 
transpiração

Polietileno de alta densidad (HPPE 
o HDPE) : para protección contra 
cortes y destreza optimizada
Polietileno de alta densidade (HPPE 
ou HDPE): para proteção contra 
cortes e destreza otimizada

Paraamida : para 
protección térmica y 
contra cortes
Para-amida: para 
proteção contra cortes 
e térmica

7 10 13 15 18

El corte, el grosor, la longitud y la forma (ambidiestra o anatómica) son elementos que describen un guante.
O corte, a espessura, o comprimento e a forma (ambidestra ou anatómica) são todos elementos que permitem descrever uma luva.

i



6

EN388

RESISTENCIA AL CORTE RESISTÊNCIA AO CORTE

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN RESISTÊNCIA À ABRASÃO

ANTES ANTES

AHORA AGORA

La norma EN 388 se refiere a los riesgos mecánicos. 
Define los niveles de rendimiento para abrasión, 
corte, desgarro y perforación.

Esta norma evoluciona: se ha revisado y probado 
su resistencia al corte (Couptest) para permitir 
resultados más acordes con el rendimiento del 
guante y garantizar un nivel máximo de seguridad, y 
se ha añadido una prueba de impacto.

A norma EN 388 refere-se a riscos mecânicos. Define 
os níveis de desempenho em matéria de abrasão, de 
corte, rasgo e perfuração.

Esta norma evolui: a sua revisão abrange o teste 
de resistência ao corte (Couptest) para permitir 
resultados mais de acordo com o desempenho das 
luvas e garantir um nível máximo de segurança, bem 
como a adição de um teste de impacto.

El método Couptest es ahora más restrictivo y 
fiable gracias a un mejor control de la cuchilla. 

También se ha introducido una nueva prueba: EN 
ISO 13997.

Si el material del guante no desgasta la cuchilla, 
el Couptest sigue siendo la prueba de referencia. 
Opcionalmente, se puede indicar el nivel de 
rendimiento en la prueba EN ISO 13997.

Si el material del guante desgasta la cuchilla, la 
prueba EN ISO 13997 se convertirá en la prueba 
de referencia.

En consecuencia, el marcado del guante también 
evoluciona con la introducción de un 5° dígito bajo 
el pictograma, que indica el nivel de rendimiento 
de corte según la prueba EN ISO 13997.

EN 388

La prueba de abrasión se realiza ahora con un nuevo papel de lija de alta calidad (Klingspor PL31B 
Grit 180) que aporta una mayor fiabilidad.

O método Couptest é o que permite avaliar a resistência das luvas 
ao corte.

É baseado no cálculo do número de ciclos necessários (para a 
frente e para trás) para cortar a amostra com uma baixa pressão de 
5 N (cerca de 500 g).

El método Couptest se utiliza para evaluar la resistencia al corte de 
los guantes.

Se basa en el cálculo del número de ciclos necesarios (ida 
y vuelta) para cortar la muestra con una presión baja de 5 N 

(unos 500 g).

O teste de abrasão é agora realizado com um novo papel abrasivo de alta qualidade (Klingspor PL31B Grit 
180) levando a uma melhor fiabilidade.

O método Couptest é agora mais restritivo 
e mais fiável graças ao melhor controlo da 
lâmina. 

Um novo teste, EN ISO 13997, surgiu.

Se o material da luva não gastar a lâmina, o 
Couptest continuará a ser o teste de referência. 
O nível de desempenho no teste EN ISO 13997 
pode ser indicado de modo opcional.

Se o material da luva gastar a lâmina, o teste 
EN ISO 13997 torna-se a referência.

Como resultado, a marcação da luva evolui 
e a introdução de um 5º dígito abaixo do 
pictograma indica o nível de desempenho em 
corte de acordo com o teste EN ISO 13997.

KLINGSPOR
PL31B  

GRIT 180

EVOLUCIÓN DE LA NORMA EN 388
EVOLUÇÃO DA NORMA EN 388
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EN388

PROTECCIÓN CONTRA IMPACTOS PROTEÇÃO CONTRA OS CHOQUES

PICTOGRAMAS PICTOGRAMAS

ANTES ANTES AHORA AGORA

Se ha introducido una nueva prueba opcional para cumplir los requisitos  la prueba de impacto según la 
norma EN 13594:2015. Si el guante supera la prueba, se puede añadir la letra P al final del marcado debajo 
del pictograma.

Um novo teste opcional foi introduzido para cumprir os requisitos do teste de impacto de acordo 
com a norma EN 13594:2015. Caso a luva passe no teste, a letra P pode ser adicionada no final 
da marcação sob o pictograma.

4 5 4 3 4 5 4 3 C  (P)

Nota : la letra X significa que la prueba no se ha realizado o que la prueba no es aplicable.
Nota: a letra X significa que o teste não foi realizado ou que o teste não é aplicável.

*Valores mayores o iguales que.  Valores maiores ou iguais a.

Resistencia a la abrasión (0 a 4)  
Resistência à abrasão (0 a 4)

Resistencia a la abrasión (0 a 4)  
Resistência à abrasão (0 a 4)

Resistencia al corte Coup test (0 a 5)  
Resistência ao corte do Coup test (0 a 5)

Resistencia al corte Coup test (0 a 5 o X)  
Resistência ao corte do Coup test (0 a 5 ou X)

Resistencia al desgarro (0 a 4)  
Resistência ao rasgo (0 à 4) Resistencia al desgarro (0 a 4)  

Resistência ao rasgo (0 à 4)

Resistencia a la perforación (0 a 4)  
Resistência à perfuração (0 a 4)

Resistencia a la perforación (0 a 4)  
Resistência à perfuração (0 a 4)

Resistencia al corte ISO (A a F) 
Resistência ao corte ISO (A a F)

NIVELES DE RENDIMIENTO* NÍVEIS DE DESEMPENHO*

PRUEBA TESTE NIVEL 1 NÍVEL 1 NIVEL 2 NÍVEL 2 NIVEL 3 NÍVEL 3 NIVEL 4 NÍVEL 4 NIVEL 5 NÍVEL 5

Resistencia a la abrasión (ciclos) Resistência à abrasão (ciclos) 100 500 2000 8000 -

Resistencia al corte Couptest (índice) Resistência ao corte - Couptest (indicador) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

Resistencia al desgarro (Newton) Resistência ao rasgo (Newton) 10 25 50 75 -

Resistencia a la perforación (Newton) Resistência à perfuração (Newton) 20 60 100 150 -

NIVEL A NÍVEL A NIVEL B NÍVEL B NIVEL C NÍVEL C NIVEL D NÍVEL D NIVEL E NÍVEL E NIVEL F NÍVEL F

Resistencia al corte según Resistência ao corte de acordo com EN ISO 13997 (Newton) 2 5 10 15 22 30

EVOLUCIÓN DE LA NORMA EN 388
EVOLUÇÃO DA NORMA EN 388
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EN374

La norma EN 374 se refiere a los guantes de protección contra productos 
químicos y microorganismos.

A norma EN 374 refere-se a luvas de proteção contra produtos químicos 
e micro-organismos.

AHORA AGORA

PROTECCIÓN QUÍMICA BÁSICA

Guantes impermeables (EN374-2 : 2003)

PROTECCIÓN QUÍMICA ESPECÍFICA

• Guantes impermeables (EN374-2 : 2003) 
• �Pruebas de permeabilidad (EN374-3 : 2003) : tiempo 

de paso ≥ 30 min para al menos 3 productos de una 
lista de 12 productos.

GUANTES DE PROTECCIÓN CONTRA PRODUCTOS QUÍMICOS

Se basa en 3 métodos de prueba :

• Prueba de penetración según la norma EN 374-2 : 2014

• �Prueba de permeabilidad según la norma EN 16523-1 : 2015  
que sustituye a la norma EN 374-3

• Prueba de degradación según la norma En 374-4 : 2013

LUVAS DE PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS

Baseia-se em 3 métodos de teste:

Teste de penetração de acordo com EN 374-2 : 2014

Teste de permeação de acordo com EN 16523-1 : 2015 
que substitui a EN 374-3

Teste de degradação de acordo com a norma En 374-4 : 2013

PROTECCIÓN CONTRA MICROORGANISMOS 
(BACTERIAS Y HONGOS)

• Guantes impermeables (EN374-2 : 2003) 
• ��AQL : nivel 2 mínimo (AQL : nivel de calidad 

aceptable)

PROTEÇÃO QUÍMICA ESPECÍFICA

• Luvas impermeáveis (EN374-2 : 2003)

• �Testes de permeação (EN374-3:2003): tempo de 
passagem ≥ 30 min para pelo menos 3 produtos de uma 
lista de 12 produtos.

PROTEÇÃO CONTRA MICRO-ORGANISMOS 
(BACTÉRIAS E FUNGOS)

• Luvas impermeáveis (EN374-2 : 2003)

• AQL: nível mínimo 2 (AQL: nível de qualidade aceitável)

PROTEÇÃO QUÍMICA BÁSICA

Luvas impermeáveis (EN374-2 : 2003) 

ANTES ANTES NORMA NORMA EN 374-1 : 2003

NORMA NORMA EN 374-1 : 2016

UN SOLO PICTOGRAMA Y 3 TIPOS DE GUANTES UM SÓ PICTOGRAMA E 3 TIPOS DE LUVAS
TIPO DE GUANTES

TIPO DE LUVAS EXIGENCIA REQUISITO MARCADO MARCAÇÃO

TIPO A
IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)  

Tiempo de paso ≥ 30 min para al menos 6 productos de la nueva lista (EN 16523-1)

ESTANQUEIDADE (EN 374-2) 
Tempo de passagem ≥ 30 min para pelo menos 6 produtos da nova lista (EN16523-1)

EN ISO 374-1 / Tipo A

AJKLPR

TIPO B
IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)  

Tiempo de paso ≥ 30 min para al menos 3 productos de la nueva lista (EN 16523-1)

ESTANQUEIDADE (EN 374-2) 
Tempo de passagem ≥ 30 min para pelo menos 3 produtos da nova lista (EN16523-1)

EN ISO 374-1 / Tipo B

JKL

TIPO C
IMPERMEABILIDAD (EN 374-2)  

Tiempo de paso ≥ 10 min para al menos 1 producto de la nueva lista (EN 16523-1)

ESTANQUEIDADE (EN 374-2) 
Tempo de passagem ≥ 10 min para pelo menos 1 produto da nova lista (EN16523-1)

EN ISO 374-1 / Tipo C

EVOLUCIÓN DE LA NORMA EN 374
EVOLUÇÃO DA NORMA EN 374
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EN374

GUANTES DE PROTECCIÓN CONTRA MICROORGANISMOS

Los guantes deben superar la prueba de estanqueidad según 
la norma EN 374-2 : 2014. Se ha añadido la posibilidad de 
reivindicar una protección contra los virus si el guante supera la 
prueba ISO 16604: 2004 (método B).

Para guantes que ofrecen protección 
contra bacterias y hongos

Para guantes que ofrecen protección contra 
bacterias, hongos y virus

Para luvas que oferecem proteção contra 
bactérias e fungos

Para luvas que oferecem proteção contra 
bactérias, fungos e vírus

LUVAS DE PROTEÇÃO CONTRA MICRO-ORGANISMOS

As luvas devem passar no teste de estanqueidade de acordo com 
a norma EN374-2:2014. A possibilidade de reivindicar proteção 
contra os vírus foi adicionada se a luva passar no teste ISO 
16604:2004 (método B)

6 NUEVOS PRODUCTOS han sido añadidos a la lista de componentes peligrosos
6 NOVOS PRODUTOS foram adicionados à lista de componentes perigosos

NORMA EN 374-5 : 2016 NORMA EN 374-5 : 2016

LISTA DE COMPONENTES PELIGROSOS LISTA DE COMPONENTES PELIGROSOS

CÓDIGO PRODUCTO QUÍMICO PRODUTO QUÍMICO NÚMERO DE CASO NÚMERO CAS CLASE CLASSE

A METANOL METANOL 67-56-1 ALCOHOL PRIMARIO ÁLCOOL PRIMÁRIO

B ACETONA ACETONA 67-64-1 CETONA CETONA

C ACETONITRILO ACETONITRILO 75-05-8 COMPUESTO DE NITRILO COMPOSTO DE NITRILO

D CLORURO DE METILENO DICLOROMETANO 75-09-2 HIDROCARBURO CLORADO HIDROCARBONETO CLORADO

E BISULFURO DE CARBONO BISSULFETO DE CARBONO 75-15-0 COMPUESTO ORGÁNICO CON AZUFRE  
COMPOSTO ORGÂNICO CONTENDO ENXOFRE

F TOLUENO TOLUENO 108-88-3 HIDROCARBURO AROMÁTICO HIDROCARBONETO AROMÁTICO

G DIETILAMINA DIETILAMINA 109-89-7 AMINA AMINA

H TETRAHIDROFURANO TETRAIDROFURANO 109-89-7 COMPUESTO ETÉRICO HETEROCÍCLICO 
COMPOSTO ETÉRICO HETEROCÍCLICO

I ACETATO DE ETILO  ACETATO DE ETILO 141-78-6 ÉSTER ÉSTER

J N-HEPTANO N-HEPTANO 142-82-5 HIDROCARBURO SATURADO HIDROCARBONETO SATURADO

K HIDRÓXIDO DE SODIO AL 40% HIDRÓXIDO DE SÓDIO A 40% 1310-73-2 BASE INORGÁNICA BASE INORGÂNICA

L ÁCIDO SULFÚRICO 96% ÁCIDO SULFÚRICO 96% 7664-93-9 ÁCIDO MINERAL INORGÁNICO, OXIDANTE  
ÁCIDO MINERAL INORGÂNICO, OXIDANTE

M ÁCIDO NÍTRICO 65% ÁCIDO NÍTRICO 65% 7697-37-2 ÁCIDO MINERAL INORGÁNICO, OXIDANTE 
ÁCIDO MINERAL INORGÂNICO, OXIDANTE

N ÁCIDO ACÉTICO 99% ÁCIDO ACÉTICO 99% 64-19-7 ÁCIDO ORGÁNICO ÁCIDO ORGÂNICO

O AMONÍACO 25% AMONÍACO 25% 1336-21-6 BASE ORGÁNICA BASE ORGÂNICA

P PERÓXIDO DE HIDRÓGENO 30% PERÓXIDO DE HIDROGÉNIO 30% 7722-84-1 PERÓXIDO PERÓXIDO

S FLUORURO DE HIDRÓGENO 40% ÁCIDO FLUORÍDRICO 40% 7664-39-3 ÁCIDO MINERAL INORGÁNICO ÁCIDO MINERAL INORGÂNICO

T FORMALDEHÍDO 37% FORMALDEÍDO 37% 50-00-0 ALDEHÍDO ALDEÍDO

PRUEBA DE DEGRADACIÓN TESTE DE DEGRADAÇÃO

Para poder reivindicar una protección contra un producto químico enumerado, se deben realizar pruebas de 
permeabilidad y, a partir de ahora, de degradación. El resultado de la prueba de degradación se indica en el folleto 
informativo.
Para se poder reivindicar proteção contra um produto químico da lista, os testes de permeação e, portanto, 
de degradação devem ser realizados. O resultado do teste de degradação é relatado no folheto informativo.

EN ISO 374-5 EN ISO 374-5

VIRUS

EVOLUCIÓN DE LA NORMA EN 374
EVOLUÇÃO DA NORMA EN 374
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4 5 4 3 C X 2 X X X X

3790
T.9

ACTIFRESH ®

EN 388 EN ISO 374-1

4 1 3 1 1 2 1 L K J

NOMBRE DE LA MARCA 
NOME DA MARCA

REFERENCIA DEL PRODUCTO
REFERÊNCIA DO PRODUTO

LOGOTIPO CE
LOGÓTIPO CE

FOLLETO INFORMATIVO
FICHA DE INFORMAÇÃO

Tratamiento antibacteriano que garantiza 
una mejor higiene de las manos.
Tratamento antibacteriano que garante 
uma melhor higiene para as suas mãos.

TALLA
TAMANHO

Ver tabla P 8 Ver a tabela P 8

NIVEL DE  
RENDIMIENTO

NÍVEL DE
DESEMPENHO

RESISTENCIA  
A LA ABRASIÓN 

(EN CICLOS)

RESISTÊNCIA À 
ABRASÃO

(EM CICLOS)

RESISTENCIA 
AL CORTE 

(COEFICIENTE)

RESISTÊNCIA 
 AO CORTE 

(COEFICIENTE)

RESISTENCIA 
AL DESGARRO 

(EN N)

RESISTÊNCIA 
 AO RASGO 

(IN N)

RESISTENCIA 
A LA 

PERFORACIÓN 
(EN N)

RESISTÊNCIA 
À PERFURAÇÃO 

(IN N)

1 100 1,2 10 20

2 500 2,5 25 60

3 2 000 5,0 50 100

4 8 000 10,0 75 150

5 - 20,0 - -

NIVEL DE  
RENDIMIENTO

NÍVEL DE
DESEMPENHO

RESISTENCIA AL FRÍO CONVECTIVO  
(TR EN M2 K/W)

RESISTÊNCIA AO FRIO CONVETIVO 
(TR IN M2 K/W)

RESISTENCIA AL FRÍO DE CONTACTO 
(TR EN M2 K/W)

RESISTÊNCIA AO FRIO DE CONTACTO 
(R IN M2 K/W)

PERMEABILIDAD AL 
AGUA

PERMEABILIDADE À
ÁGUA

0 - - No Não

1 0, 10 < /TR < 0, 15 0, 025 < R < 0, 050 Sí Sim

2 0, 15 < /TR < 0, 22 0, 050 < R < 0, 100 -

3 0, 22 < /TR < 0, 30 0, 100 < R < 0, 150 -

4 0, 30 < /TR 0, 150 < /R -

NIVEL DE 
RENDI-
MIENTO    

NÍVEL DE 
DESEM-
PENHO

COMPORTAMIENTO 
FRENTE AL FUEGO

COMPORTAMENTO AO 
FOGO

RESISTENCIA AL CALOR 
DE CONTACTO

RESISTÊNCIA AO CALOR
DE CONTACTO

RESISTENCIA  
AL CALOR  

CONVECTIVO 

RESISTÊNCIA AO 
CALOR CONVETIVO

RESISTENCIA  
AL CALOR  
RADIANTE

RESISTÊNCIA AO 
CALOR RADIANTE

RESISTENCIA A PEQUEÑAS 
SALPICADURAS DE METAL  

FUNDIDO   

RESISTÊNCIA A PEQUENAS  
PROJEÇÕES DE METAL EM FUSÃO

RESISTENCIA A GRANDES 
SALPICADURAS DE METAL  

FUNDIDO 

RESISTÊNCIA A GRANDES  
PROJEÇÕES DE METAL EM FUSÃO

Tiempo de 
persistencia 

de la llama (s)
Duração de 

persistência à 
chama (S)

 Tiempo de in-
candescencia 
residual (s)

Duração de in-
candescência 
residual (S)

Temperatura 
contacto                     

Temperatura  
de contacto

Duración (S)
Duração (S)

Índice de transferen-
cia térmica (S)

Índice de transferên-
cia térmica (S)

Índice de transferen-
cia térmica (S)

Índice de transferên-
cia térmica (S)

Número de gotas para aumentar 
la temperatura en 40°C

Número de gotas para atingir um 
aumento de temperatura de 40°C

Masa de hierro fundido (g)  
para provocar quemaduras
Massa de ferro em fusão (g)  
para causar uma queimadura

1 ≤ 20s Ningún requisito
Nenhum requisito 100°C >15s ≥ 4s ≥ 7s ≥ 10 30g

2 ≤ 10s 120s 250°C >15s ≥ 7s ≥ 20s ≥ 15 60g

3 ≤ 3s 25s 350°C >15s ≥ 10s ≥ 50s ≥ 25 120g

4 ≤ 2s 5s 500°C >15s ≥ 18s ≥ 95s ≥ 35 200g

PICTOGRAMA DE RIESGOS MECÁNICOS
PICTOGRAMA DOS RISCOS MECÂNICOS

PICTOGRAMA DE 
PROTECCIÓN CONTRA 
EL FRÍO
PICTOGRAMA DA 
PROTEÇÃO CONTRA O 
FRIO

PICTOGRAMA 
DE PROTECCIÓN 
CONTRA EL 
CALOR
PICTOGRAMA
DA PROTEÇÃO 
CONTRA O CALOR

Resistencia al corte ISO 
(Ver tabla P 7)  
Resistência ao corte ISO 
(Ver a tabela P 7)

DESCRIPCIÓN DEL MARCADO
DESCRIÇÃO DA MARCAÇÃO
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La selección de un guante se basa en un término medio entre el 
nivel de protección necesario —definido durante el análisis de 
una estación de trabajo—, el nivel de comodidad deseado y, más 
importante que el precio de compra, el coste de uso (durabilidad 
y productividad).

Nuestro catálogo ha sido diseñado para ayudarle a encontrar el 
guante que mejor se adapte a la protección que está buscando. Le 
proponemos varios pasos para identificar los diferentes criterios 
en la elección del mejor guante.

A escolha de uma luva é um compromisso entre um nível 
necessário de proteção, definido durante uma análise de 
uso, um nível desejado de conforto e, mais do que apenas 
o custo de compra, um custo de utilização (durabilidade, 
produtividade).

O nosso catálogo foi concebido para lhe permitir encontrar 
a luva mais adequada para a proteção que procura. 
Oferecemos vários passos para identificar os diferentes 
critérios na escolha da melhor luva.

IDENTIFICAR Y CLASIFICAR LOS RIESGOS POTENCIALES
IDENTIFICAR E CLASSIFICAR OS RISCOS POTENCIAIS

DEFINA EL TIPO DE GUANTE QUE MEJOR SE ADAPTE 
A SUS NECESIDADES EN TÉRMINOS DE :
DEFINIR O TIPO DE LUVA QUE MELHOR CONVÉM
ÀS SUAS NECESSIDADES EM TERMOS DE:

SELECCIONE EL PRODUCTO MÁS ADECUADO CON LOS 
DATOS TÉCNICOS QUE INDICAN SU ÁREA DE APLICACIÓN 
Y SUS VENTAJAS 
SELECIONE O PRODUTO MAIS ADEQUADO, SERVINDO-SE DOS 
DADOS TÉCNICOS QUE ESPECIFICAM, PARA CADA PRODUTO, 
O CAMPO DE APLICAÇÃO E AS VANTAGENS

1

2

3

PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE 
PROTEÇÃO DE CORTE

PROTECCIÓN MECÁNICA  
PROTEÇÃO MECÂNICA 

PROTECCIÓN TÉRMICA : CALOR 
PROTEÇÃO TÉRMICA: CALOR

PROTECCIÓN TÉRMICA : FRÍO 
PROTEÇÃO TÉRMICA: FRIO

PROTECCIÓN QUÍMICA 
PROTEÇÃO QUÍMICA

PROTECCIÓN CONTRA LOS LÍQUIDOS 
PROTEÇÃO CONTRA OS LÍQUIDOS

PROTECCIÓN DE UN SOLO USO 
PROTEÇÃO DE USO ÚNICO

PROTECCIÓN CONTRA RIESGOS ESPECIALES 
PROTEÇÃO CONTRA RISCOS ESPECIAIS

Consulte la página 75 para la guía de tallas
Consulte a pág. 75 para o guia de tamanhos

TIPO DE TRABAJO :  
Trabajos de precisión o 
manipulación general o 
pesada. Esto determinará el 
nivel de destreza.

AMBIENTE :
Ambiente seco, ligeramente 
aceitoso, aceitoso o húmedo. 
Esto determinará la naturaleza 
química del recubrimiento.

NIVEL DE 
PROTECCIÓN 
DESEADO : 
dependiendo de las tareas 
realizadas.

COMODIDAD 
ESPERADA : 
Puede depender del tiempo de uso 
(corto, permanente o intermitente), 
la transpirabilidad o la flexibilidad 
esperada. Mejorará la productividad.

TIPO DE TRABALHO:  
Trabalhos de precisão ou 
manuseamento geral ou pesado. 
Isso determinará o nível de 
destreza.

AMBIENTE:   
Meio seco, ligeiramente oleoso, 
oleoso ou molhado. Isso 
determinará a natureza química do 
revestimento.

NÍVEL DE 
PROTEÇÃO 
DESEJADA:   
em função das tarefas 
executadas.

CONFORTO ESPERADO:  
Poderá ser função do tempo de uso 
(curto, permanente ou intermitente), 
da respirabilidade ou da maleabilidade 
esperada. Isso permitirá melhorar a 
produtividade.

CRITERIOS DE SELECCIÓN PARA UN GUANTE
CRITÉRIOS PARA ESCOLHER UMA LUVA



CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO

PROTECCIÓN CONTRA 
CORTES, TRABAJOS DE 
PRECISIÓN
PROTEÇÃO DE CORTE, 
TRABALHOS DE PRECISÃO
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1CRAG (≈6830 y/e 1CRVB)

MAYOR PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ACRESCIDA CONTRA CORTES

1CRPB EUROCUT P318

PROTECCIÓN MODERADA CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO MODERADA CONTRA O CORTE

1CRFG* ( 1CRAG) EUROCUT P300

PROTECCIÓN MODERADA CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO MODERADA CONTRA O CORTE

MO6810
MAYOR PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ACRESCIDA CONTRA CORTES

 

VENTAJAS
 ��Excelente destreza y agarre : reduce la 
fatiga y mejora la productividad

 Respirabilidad
 �Sensación de segunda piel
 ��Larga vida útil

VANTAGENS 
 �Excelente destreza e aderência: reduz a 
fadiga e melhora a produtividade

 �Respirabilidade
 �Sensação de segunda pele
 �Vida útil prolongada

VENTAJAS
 Buena destreza
 Agarre
 Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Boa destreza
 Aderência
 Pouco aderente à sujidade

VENTAJAS
 Buena destreza
 Agarre
 Durabilidad (poliamida)
 Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Boa destreza
 Aderência
 Durabilidade (poliamida)
 Pouco aderente à sujidade

VENTAJAS
 Buena destreza
 Agarre

VANTAGENS 
 Boa destreza
 Aderência

APLICACIONES
Manipulación de piezas pequeñas y montajes de 
precisión, incluso en espacios reducidos. Industria 
del automóvil (montaje final, ferretería), fabricación 
de electrodomésticos, logística (manipulación de 
cartón y papel), carpintería (ebanistería).

APLICAÇÕES
Manuseamento de peças pequenas e montagens de 
precisão, inclusive em ambiente confinado, indústria 
automóvel (montagem final, ferragens), fabrico 
de eletrodomésticos, logística (manuseamento 
de papelão e papel), trabalhos em madeira 
(marcenaria).

APLICACIONES
Manipulación y montaje de piezas pequeñas. 
Industrias mecánicas y de automoción 
(manipulación de chapas, prensas medianas), 
construcción (embaldosado, manipulación 
de azulejos y baldosas y volumen de vidrio), 
fabricación de electrodomésticos, logística 
(manipulación de cartón y papel), recogida y 
manipulación de residuos.

APLICAÇÕES
Manipulações e montagens de peças pequenas. 
Indústrias mecânica e automóvel (manipulação 
de placas de metal, trabalho em prensa média), 
construção (colocação de azulejos, manipulação de 
ladrilhos e volumes de vidro), fabrico de aparelhos 
eletrodomésticos, logística (manipulação de 
papelão e papel), recolha e tratamento de resíduos.

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, poliamida 
y elastano gris moteado 
 �Recubrimiento de la 
palma de poliuretano 
gris

 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
HPPE, poliamida 
e elastano cinza 
mesclado 

 �Revestimento pal-
mar em poliuretano 
cinza

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
4X42B

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, poliamida 
y elastano azul claro 
 �Recubrimiento de la 
palma de poliuretano 
gris
 �Calibre 18

 ��Malha à base de 
HPPE, poliamida 
e elastano azul        
claro 

 �Revestimento pal-
mar em poliuretano 
cinza

 �Calibre 18

6 a 11

   

EN388:2016 
4X42B

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
sintéticas, fibras de 
vidrio y elastano blanco
 �Recubrimiento de la 
palma de poliuretano 
blanco

 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
HPPE, fibras sin-
téticas, fibras de 
vidro e elastano 
branco 

 �Revestimento pal-
mar em poliuretano 
branco

 �Calibre 13

7 a 11
6807 

a 
6811    

EN388:2016 
4342C

EN420

144
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
sintéticas, fibras de 
vidrio y elastano gris 
moteado
 �Recubrimiento de la 
palma de poliuretano 
gris
 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
sintéticas, 
fibras de vidro e 
elastano cinza 
mesclado

 �Revestimento pal-
mar em poliuretano 
cinza

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
4342C

EN420

120
10

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas. Industrias 
mecánicas y de automoción (ensamblaje, herrería, 
manipulación de chapas y piezas no desbarbadas), 
construcción y edificación (corte y colocación de 
azulejos, chapas o baldosas de zinc, fumistería, 
acristalamiento), industria del vidrio, comunidad 
y servicios públicos (recogida y manipulación de 
residuos), mantenimiento, carpintería.

APLICAÇÕES
Manipulações, cortes e montagens de peças. 
Indústria mecânica e automóvel (montagem, 
forragem, manipulação de chapas e peças não 
aparadas), construção civil (corte e assentamento 
de ladrilhos, chapas de zinco ou telhas, chaminés, 
colocação de vidros), indústria do vidro, coletividades 
e serviços públicos (recolha e manuseamento de 
resíduos), manutenção, trabalhos de madeira.

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas en entornos 
relativamente limpios. Industrias mecánicas y de 
automoción (montaje final, herrajes, manipulación de 
chapa y piezas no desbarbadas), industria electrónica 
(montaje), construcción (acristalamiento), industria 
del vidrio, mantenimiento eléctrico, manipulación de 
cartón y papel, carpintería.

APLICAÇÕES
Manipulações, cortes e montagem de peças em 
ambiente relativamente limpo. Indústrias mecânica e 
automóvel (montagem final, ferragens, manuseamento 
de chapas e peças não aparadas), indústria eletrónica 
(montagem), construção civil (colocação de vidros), 
indústria do vidro, manutenção elétrica, manipulação de 
cartão e papel, trabalhos de madeira.

SILICONE 
FREE

CALIBRE 
18

A.S. 
L.S.NEW SILICONE 

FREE
A.S. 
L.S.NEW

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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1CRAB* ( 1CRPG)

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

1CRPG EUROCUT P500

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

1CRAW* ( 1CRAG / MO6810)

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

VENTAJAS
 Destreza optimizada
 Agarre
 Durabilidad (poliamida)
 Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Destreza otimizada
 Aderência
 Durabilidade (poliamida)
 Pouco  aderente à sujidade

VENTAJAS
 Buena destreza
 Agarre

VANTAGENS
 Boa destreza
 Aderência

VENTAJAS
 Buena destreza
 Agarre
 Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Boa destreza
 Aderência
 Pouco  aderente à sujidade

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

AMBIENTE
SECO 

AMBIENTE
SECO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
sintéticas, fibras de 
vidrio y elastano blanco
 ��Recubrimiento de la 
palma de poliuretano 
gris
 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
HPPE, fibras sin-
téticas, fibras de 
vidro e elastano 
branco 

 �Revestimento pal-
mar em poliuretano 
cinza

 �Calibre 13

7 a 10

   

EN388:2016 
4X42C

EN420

100
10

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas, industria 
mecánica y de automoción (montaje de chapas 
de corte delgadas, manipulación de piezas no 
desbarbadas, trabajos de acabado de piezas 
afiladas), metalurgia (revestimiento), construcción y 
edificación (corte con cuchilla, cincado, carpintería 
de aluminio y madera), industria del vidrio, industria 
del plástico (descarga de máquinas de moldeo por 
inyección), autoridades públicas (intervenciones 
técnicas, mantenimiento, tratamiento de residuos).

APLICAÇÕES
Manipulações, cortes e montagens de peças, 
indústrias mecânica e automóvel (montagem de 
chapas finas cortantes, manipulação de peças 
não aparadas, trabalhos de acabamento de peças 
cortantes), trabalho de metais (revestimento), 
construção civil (corte com rebarbadora, trabalhos de 
zincagem, marcenaria de alumínio e madeira), indústria 
de vidro, indústria de plásticos (descarga de máquinas 
de moldagem por injeção), coletividades (intervenções 
técnicas, manutenção, manipulação de resíduos).

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas. Industria 
mecánica y de automoción (montaje de chapas 
de corte delgadas, manipulación de piezas no 
desbarbadas, trabajos de acabado de piezas 
afiladas), metalurgia (revestimiento), construcción y 
edificación (corte con cuchilla, cincado, carpintería 
de aluminio y madera), industria del vidrio, industria 
del plástico (descarga de máquinas de moldeo por 
inyección), autoridades públicas (intervenciones 
técnicas, mantenimiento, tratamiento de residuos).

APLICAÇÕES
Manipulações, cortes e montagens de peças. 
Indústrias mecânica e automóvel (montagem de 
chapas finas cortantes, manipulação de peças 
não aparadas, trabalhos de acabamento de peças 
cortantes), trabalho de metais (revestimento), 
construção civil (corte com rebarbadora, trabalhos de 
zincagem, marcenaria de alumínio e madeira), indústria 
de vidro, indústria de plásticos (descarga de máquinas 
de moldagem por injeção), coletividades (intervenções 
técnicas, manutenção, manipulação de resíduos).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
minerales, poliamida y 
elastano gris moteado
 �Recubrimiento de la 
palma de poliuretano 
gris
 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
minerais, poliamida 
e elastano cinza 
mesclado 

 �Revestimento pal-
mar em poliuretano 
cinza

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
4X43D

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de polietileno 
de alto rendimiento, 
poliamida y elastano 
gris moteado 
 ��Recubrimiento palmar 
en microespuma de 
nitrilo negro

 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
sintéticas, fibras de 
vidro e elastano cinza 
mesclado 

 �Revestimento pal-
mar de poliuretano 
preto

 �Calibre 13

7 a 10

   

EN388:2016 
4X43D

EN420

120
10

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas. Industria 
mecánica y de automoción (montaje de chapas de corte 
delgadas, manipulación de piezas no desbarbadas, 
trabajos de acabado de piezas afiladas), metalurgia 
(revestimiento), construcción y edificación (corte con 
cuchilla, cincado, carpintería de aluminio y madera), 
industria del vidrio, industria del plástico (descarga 
de máquinas de moldeo por inyección), autoridades 
públicas (intervenciones técnicas, mantenimiento).

APLICAÇÕES
Manipulações, cortes e montagens de peças. Indústrias 
mecânica e automóvel (montagem de chapas finas cortantes, 
manipulação de peças não aparadas, trabalhos de acabamento 
de peças cortantes), trabalho de metais (revestimento), 
construção civil (corte com rebarbadora, trabalhos de 
zincagem, marcenaria de alumínio e madeira), indústria 
de vidro, indústria de plásticos (descarga de máquinas de 
moldagem por injeção), coletividades (intervenções técnicas, 
manutenção, manipulação de resíduos).

A.S. 
L.S.

SILICONE 
FREENEW

DMF 
FREE

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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MO6840* ( 1CRVG)

MAYOR PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ACRESCIDA CONTRA CORTES

MO6950* ( 1CRNB)

MAYOR PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ACRESCIDA CONTRA CORTES

1CRNY / 1CRBF EUROCUT N318HV / N318HVC

PROTECCIÓN MODERADA CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO MODERADA CONTRA O CORTE

1CRVG EUROCUT N360

PROTECCIÓN MODERADA CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO MODERADA CONTRA O CORTE

VENTAJAS
 �Durabilidad (refuerzo 
entre el pulgar y el índice y 
recubrimiento bipolímero)
 Agarre
 Destreza

VANTAGENS
 ��Durabilidade (reforço 
entre polegar e indicador e 
revestimento bipolímero)

 Aderência
 Destreza

VENTAJAS
 �Destreza y flexibilidad (reduce la fatiga 
de la mano)

 Lavable a 40 °

VANTAGENS
 �Destreza e maleabilidade (reduz a fadiga 
da mão)
 Lavável a 40 °

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS  
RECOMENDADO EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas. Industria 
mecánica y de automoción (manipulación y 
clasificación de piezas afiladas y ligeramente 
resbaladizas), industria de la construcción 
(construcción, fontanería, calefacción, acristalamiento, 
carpintería, revestimientos), manipulación de piezas 
metálicas, comunidad (cuidado y mantenimiento en 
ambientes ligeramente aceitosos, zonas verdes).

APLICAÇÕES
Manipulação, cortes e montagem de peças. Indústria 
mecânica e automóvel (manuseamento e triagem 
de peças cortantes e ligeiramente escorregadias), 
indústria de construção civil (construção, 
canalização, aquecimento, envidraçamento, 
estuque), manipulação de peças metálicas, 
coletividades (serviço e manutenção em ambiente 
ligeiramente oleoso, espaços verdes).

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas. Industria 
mecánica y de automoción (montaje de automóviles, 
carrocería, trabajo con cuchilla, metalistería, 
manipulación de chapa), construcción (corte y 
colocación de azulejos y baldosas, zinc o chapas 
de azulejos, manipulación de chapas desbarbadas, 
manipulación y colocación de vidrios), comunidad 
(mantenimiento técnico y mantenimiento en ambientes 
ligeramente aceitosos y sucios, zonas verdes).

APLICAÇÕES
Manipulações, cortes e montagens de peças. Indústria 
mecânica e automóvel (montagem automóvel, 
carroçaria, trabalhos com rebarbadoras, trabalhos em 
metal, manipulação de chapas), construção (corte e 
colocação de mosaicos, chapas de zinco ou telhas, 
manipulação de chapas aparadas, manipulação e 
e colocação de vidros), coletividades (assistência 
técnica e manutenção em ambiente ligeiramente 
oleoso e sujo, espaços verdes).

VENTAJAS 
 �Excelente destreza y agarre: reduce la 
fatiga y mejora la productividad

 ��Respirabilidad
 �Sensación de segunda piel (1CRNY)
 �Larga vida útil
 �Fácil control de puertos (fluorescente)

VANTAGENS
 �Excelente destreza e aderência: reduz a 
fadiga e melhora a produtividade
 Respirabilidade
 Sensação de segunda pele (1CRNY)
 Vida útil prolongada
 Controlo de porte fácil (fluo)

VENTAJAS
 Durabilidad
 Destreza optimizada
 Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Durabilidade
 Destreza otimizada
 Pouco aderente à sujidade

Recubrimiento palmar 
Revestimento palmar

Recubrimiento 3/4 
Revestimento 3/4

APLICACIONES
Manipulación de piezas pequeñas y montajes de 
precisión, incluso en espacios reducidos. Industria 
del automóvil (montaje final, ferretería), fabricación 
de electrodomésticos, logística (manipulación 
de cartón y papel), mantenimiento en ambientes 
ligeramente aceitosos, carpintería.

APLICAÇÕES
Manipulação de peças pequenas e montagens de 
precisão, inclusive em ambiente confinado. Indústria 
automóvel (montagem final, ferragens), fabrico 
de eletrodomésticos, logística (manuseamento de 
cartão e papel), manutenção em ambiente levemente 
oleoso, trabalho de madeira. 

APLICACIONES
Manipulación y montaje de piezas pequeñas. 
Industrias mecánicas y de automoción 
(manipulación de chapas, prensas medianas), 
fabricación de electrodomésticos, logística 
(manipulación de cartón y papel), mantenimiento 
en ambientes ligeramente aceitosos, recogida y 
manipulación de residuos.

APLICAÇÕES
Manipulações e montagens de peças pequenas. 
Indústrias mecânica e automóvel (manipulação 
de placas de metal, trabalho em prensa média), 
fabrico de aparelhos eletrodomésticos, logística 
(manipulação de papel e cartão), manutenção de 
ambiente ligeiramente oleoso, recolha e manipulação 
de resíduos.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de multifibra 
Taeki® gris 
 ��Recubrimiento palmar 
de nitrilo negro liso
 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
multifibras Taeki® 
cinza 

 �Revestimento palmar 
em nitrilo liso preto

 �Calibre 13

7 a 10
6947 

a 
6950    

EN388:2016 
4X42C

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de polietileno 
de alto rendimiento y 
fibras sintéticas gris 
moteado 
 ��Recubrimiento palmar 
en bipolímero de nitrilo/
PU gris

 �Calibre 10

 ��Malha à base 
de HPPE e 
fibras sinté-
ticas cinza 
mesclado

 �Revestimento pal-
mar em biopolímero 
nitrilo/PU cinzento

 �Calibre 10

6 a 11
6836 

a 
6841

   

EN388:2016 
4X31B

EN420 100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, poliamida 
y elastano, amarillo 
alta visibilidad 
 ��Recubrimiento de 
la palma (1CRNY) 
o 3/4 (1CRBF) en 
microespuma de 
nitrilo negro
 �Calibre 18

 ��Malha à base de 
HPPE, poliamida 
e elastano, 
amarelo de alta 
visibilidade

 �Revestimento palmar 
(1CRNY) ou 3/4 
(1CRBF) em micro 
espuma de nitrilo 
preta

 �Calibre 18

6 a 11

   

EN388:2016 
4X42B

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de polietileno 
de alto rendimiento, 
poliamida y elastano 
gris moteado 
 ��Recubrimiento palmar 
en microespuma de 
nitrilo negro

 �Calibre 13

 �Malha à base 
de HPPE, 
poliamida e 
elastano cinza 
mesclado

 �Revestimento palmar 
em microespuma de 
nitrilo preto

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
4X43B

EN420

50
5

CALIBRE 
18

HI VIZA.S. 
L.S.

SILICONE 
FREENEW A.S. 

L.S.
SILICONE 

FREENEW

LAVABLE A 
40°C

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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1CRLG EUROCUT N560

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

1CRNB (≈1CRCB) SIMPLY PRO SC560N

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

MO6850* ( 1CRLG / 1CRAN)

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS 
RECOMENDADO EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO

VENTAJAS
 Durabilidad (poliamida)
 Destreza optimizada
 Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Durabilidade (poliamida)
 Destreza otimizada
 Pouco aderente à sujidade

1CRLG

VENTAJAS
 �Durabilidad (recubrimiento bipolímero)
 Respirabilidad
 Impermeabilidad moderada
 Higiene reforzada (tratada )

VANTAGENS
 �Durabilidade (revestimento bipolimérico)
 �Respirabilidade
 �Estanqueidade moderada
 �Higiene reforçada (tratada )

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas. Industrias 
mecánicas y de automoción (planchado, carga de 
prensas, manipulación de chapas y piezas sin pulir), 
industria de la construcción (corte y colocación de 
azulejos, alfombras, chapas o baldosas de zinc y 
acristalamiento), industria del vidrio, industria del papel 
(corte), comunidad y servicios públicos (manipulación 
de residuos), mantenimiento.

APLICAÇÕES
Manipulações, cortes e montagens de peças. 
Indústrias mecânica e automóvel (ferragens, 
carregamento de prensas, manipulação de chapas e 
peças não aparadas), indústria da construção (corte e 
colocação de azulejos, de alcatifas, de folhas de zinco 
ou telhas e colocação de vidros), indústria do vidro, 
indústria do papel (corte), coletividades e serviços 
públicos (tratamento de resíduos), manutenção. 

VENTAJAS
 Durabilidad (poliamida)
 Agarre
 Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Durabilidade (poliamida)
 Aderência
 Pouco aderente à sujidade

APLICACIONES
Manipulación y montaje de piezas pequeñas. 
Industrias mecánicas y de automoción 
(manipulación de chapas, prensas medianas), 
construcción (embaldosado, manipulación 
de azulejos y baldosas y volumen de vidrio), 
fabricación de electrodomésticos, logística 
(manipulación de cartón y papel), recogida y 
manipulación de residuos, zonas verdes.

APLICAÇÕES
Manipulações e montagens de peças pequenas. 
Indústrias mecânica e automóvel (manipulação 
de placas de metal, trabalho em prensa média), 
construção (colocação de azulejos, manipulação de 
ladrilhos e volumes de vidro), fabrico de aparelhos 
eletrodomésticos, logística (manipulação de cartão 
e papel), recolha e tratamento de resíduos, espaços 
verdes.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido a base de 
polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
sintéticas, fibras de 
vidrio y elastano verde
 �Recubrimiento 3/4, 
bipolímero de nitrilo/
PU negro

 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
sintéticas, fibra de 
vidro e elastano 
verde 

 �Revestimento 3/4, 
bipolímero de nitrilo/
PU preto

 �Calibre 13

7 a 10
6847 

a 
6850

   

EN388:2003 
4542

EN420

EN388:2016 
(en proceso,  
em curso)

100
10

APLICACIONES
Manipulación, corte y montaje de piezas. Industrias 
mecánicas y de automoción (planchado, carga de 
prensas, manipulación de chapas y piezas sin pulir), 
industria de la construcción (corte y colocación de 
azulejos, alfombras, chapas o baldosas de zinc y 
acristalamiento), industria del vidrio, industria del papel 
(corte), comunidad y servicios públicos (manipulación 
de residuos), mantenimiento.

APLICAÇÕES
Manipulações, cortes e montagens de peças. 
Indústrias mecânica e automóvel (ferragens, 
carregamento de prensas, manipulação de chapas e 
peças não aparadas), indústria da construção (corte e 
colocação de azulejos, de alcatifas, de folhas de zinco 
ou telhas e colocação de vidros), indústria do vidro, 
indústria do papel (corte), coletividades e serviços 
públicos (tratamento de resíduos), manutenção. 

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
minerales, poliamida y 
elastano gris moteado
 �Recubrimiento palmar 
en microespuma de 
nitrilo negro
 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
minerais, poliamida 
e elastano cinza 
mesclado 

 �Revestimento palmar 
em microespuma de 
nitrilo preto

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
4344D

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido a base de 
polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
minerales, poliamida y 
elastano gris moteado
 �Recubrimiento palmar 
en microespuma de 
nitrilo negro

 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
minerais, poliamida 
e elastano cinza 
mesclado 

 �Revestimento palmar 
em microespuma de 
nitrilo preto

 �Calibre 13

7 a 11

   

EN388:2016 
4443D

EN420

100
10

SILICONE 
FREENEW A.S. 

L.S. NEW

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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1CRLB (≈6930 y/e 1CRDB) SIMPLY PRO SC580L

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

1CRHB EUROCUT L580

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

1CRAN EUROCUT N505

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

1CRFN EUROCUT N555

ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

RECOMENDADO EN AMBIENTES ACEITOSOS RECOMENDADO EM AMBIENTE OLEOSO

RECOMENDADO EN AMBIENTES HÚMEDOS RECOMENDADO EM AMBIENTE HÚMIDO

VENTAJAS
 �Resistente al aceite y a la grasa (reduce  
el riesgo de dermatitis)

 �Excelente agarre en aceite
 �Reduce la fatiga muscular y mejora la 
productividad

VANTAGENS
 �Estanque ao óleo e graxas (reduz o risco de 
dermatite)
 Excelente aderência em óleo
 �Reduz a fadiga muscular e melhora a 
produtividade

VENTAJAS
 �Resistente al aceite y a la grasa (reduce  
el riesgo de dermatitis)

 �Excelente agarre en aceite
 �Reduce la fatiga muscular y mejora la 
productividad

VANTAGENS
 �Estanque ao óleo e graxas (reduz o risco de 
dermatite)

 Excelente aderência em óleo
 �Reduz a fadiga muscular e melhora a 
produtividade

VENTAJAS
 �Agarre excepcional en ambiente húmedo
 Durabilidad

VANTAGENS
 Aderência excecional em ambiente húmido
 Durabilidade

VENTAJAS
 �Agarre excepcional en ambiente húmedo
 Durabilidad

VANTAGENS
 Aderência excecional em ambiente húmido
 Durabilidade

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
minerales, poliamida y 
elastano gris moteado
 �Recubrimiento palmar 
de látex negro con 
acabado adhesivo
 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
minerais, poliamida 
e elastano cinza 
mesclado 

 �Revestimento palmar 
em látex preto com 
acabamento aderido

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
3X42D

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
minerales, poliamida y 
elastano gris moteado
 �Recubrimiento palmar 
de látex negro con 
acabado adhesivo

 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
minerais, poliamida 
e elastano cinza 
mesclado 

 �Revestimento palmar 
em látex preto com 
acabamento aderido

 �Calibre 13

7 a 11

   

EN388:2016 
3544D

EN420

100
10

APLICACIONES
Industria mecánica y de automoción (mecanizado de 
piezas en presencia de aceite de corte, manipulación 
de chapa, manipulación de piezas mecánicas 
engrasadas, manipulación y clasificación de pequeñas 
piezas de corte), industria del vidrio (manipulación 
de placas de vidrio).Otras industrias: trabajos de 
mantenimiento en ambientes aceitosos (agua, aceites, 
grasas, hidrocarburos), trabajos de corte, estampado.

APLICAÇÕES
Indústrias mecânica e automóvel (processamento 
de peças na presença de óleo de corte, manipulação 
de chapas, manuseamento de peças mecânicas 
oleadas, manuseamento e triagem de pequenas peças 
cortantes), indústria do vidro (manuseamento de 
placas de vidro).Outras indústrias: serviço trabalhos de 
manutenção em ambiente oleoso (água, óleos, graxas, 
hidrocarbonetos), trabalhos de corte, estampagem.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de polietileno 
de alto rendimiento y 
fibras minerales gris 
moteado 
 ��Recubrimiento doble 
3/4 de nitrilo azul liso 
y nitrilo negro efecto 
«granulado» de la 
palma
 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE 
e fibras 
minerais cinza 
mesclado 

 �Duplo revestimen-
to 3/4 nitrilo azul 
liso e nitrilo preto 
efeito "granulado" 
da palma

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
4X44D

EN420

50
5

APLICACIONES
Industria mecánica y de automoción (mecanizado de 
piezas en presencia de aceite de corte, manipulación 
de chapa, manipulación de piezas mecánicas 
engrasadas, manipulación y clasificación de pequeñas 
piezas de corte), industria del vidrio (manipulación 
de placas de vidrio).Otras industrias: trabajos de 
mantenimiento en ambientes aceitosos (agua, aceites, 
grasas, hidrocarburos), trabajos de corte, estampado.

APLICAÇÕES
Indústrias mecânica e automóvel (processamento 
de peças na presença de óleo de corte, manipulação 
de chapas, manuseamento de peças mecânicas 
oleadas, manuseamento e triagem de pequenas peças 
cortantes), indústria do vidro (manuseamento de 
placas de vidro).Outras indústrias: serviço trabalhos de 
manutenção em ambiente oleoso (água, óleos, graxas, 
hidrocarbonetos), trabalhos de corte, estampagem.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de polietileno de alto 
rendimiento, fibras 
minerales, poliamida y 
elastano gris moteado 
 ��Recubrimiento doble: 
nitrilo azul liso en la 
palma y 100 % en el 
dorso para una mejor 
resistencia al aceite 
y grasa y nitrilo negro 
efecto «granulado» de 
la palma
 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de HPPE, fibras 
minerais, poliamida 
e elastano cinza 
mesclado 
 �Revestimento duplo: 
nitrilo azul liso na pal-
ma e 100% nas costas 
da mão para uma 
melhor estanqueidade 
ao óleo e às graxa 
e nitrilo preto efeito 
"granulado" da palma
 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
4X44D

EN420

50
5

APLICACIONES
Industrias mecánicas y de automoción (manipulación 
de chapa, manipulación y clasificación de 
piezas pequeñas de corte), industria del vidrio 
(manipulación de planchas de vidrio), otras industrias 
(mantenimiento en húmedo, zonas verdes, jardinería, 
horticultura), trabajos de mantenimiento en ambiente 
húmedo, recogida y manipulación de residuos.

APLICAÇÕES
Indústrias mecânica e automóvel (manuseamento de 
chapas, manuseamento e triagem de pequenas peças 
cortantes), indústria do vidro (manuseamento de placas 
de vidro), outras indústrias (manutenção em ambiente 
húmido, espaços verdes, jardinagem, limpeza florestal), 
trabalhos de manutenção em ambiente húmido, recolha 
e manuseamento de resíduos.

APLICACIONES
Industrias mecánicas y de automoción (manipulación 
de chapa, manipulación y clasificación de 
piezas pequeñas de corte), industria del vidrio 
(manipulación de planchas de vidrio), otras industrias 
(mantenimiento en húmedo, zonas verdes, jardinería, 
horticultura), trabajos de mantenimiento en ambiente 
húmedo, recogida y manipulación de residuos.

APLICAÇÕES
Indústrias mecânica e automóvel (manuseamento de 
chapas, manuseamento e triagem de pequenas peças 
cortantes), indústria do vidro (manuseamento de placas 
de vidro), outras indústrias (manutenção em ambiente 
húmido, espaços verdes, jardinagem, limpeza florestal), 
trabalhos de manutenção em ambiente húmido, recolha 
e manuseamento de resíduos.

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

SILICONE 
FREENEW A.S. 

L.S.
SILICONE 

FREENEW A.S. 
L.S.

SILICONE 
FREENEW A.S. 

L.S. NEW
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CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO

PROTECCIÓN CONTRA 
CORTES, MANIPULACIÓN 
GENERAL Y PESADA
PROTEÇÃO CONTRA 
CORTE, MANUTENÇÃO 
GERAL E PESADA
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MO9660
MAYOR PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ACRESCIDA CONTRA CORTES

MO3890* ( 1CRVG)

MAYOR PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ACRESCIDA CONTRA CORTES

MO3880* ( 1CRLB / 1CRHB)

MAYOR PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ACRESCIDA CONTRA CORTES

MO6990
ALTA PROTECCIÓN CONTRA EL CORTE  
PROTEÇÃO ELEVADA CONTRA CORTE

RECOMENDADO EN AMBIENTES HÚMEDOS 
RECOMENDADO EM AMBIENTE HÚMIDO

RECOMENDADO EN AMBIENTES ACEITOSOS 
RECOMENDADO EM AMBIENTE OLEOSO

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS O SUCIOS 
RECOMENDADAS EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO OU SUJO

VENTAJAS
 �Buena destreza
 Comodidad
 �Larga vida útil

VANTAGENS
 �Boa destreza
 Conforto
 Vida útil prolongada

VENTAJAS
 �Tratamiento  para una mejor higiene
 Larga vida útil
 Aislamiento térmico

VANTAGENS
 Tratamento  para melhor higiene
 Vida útil prolongada
 Isolamento térmico

VENTAJAS
 �Excelente agarre en ambientes húmedos

VANTAGENS
 Excelente aderência em ambiente húmido

VENTAJAS
 �Buena destreza
 �Larga vida útil

VANTAGENS
 �Boa destreza
 �Vida útil prolongada

APLICACIONES
Manipulación general (toma de cables, objetos de 
corte, manipulación de materias primas, abrasivos, 
baldosas, cerámica, chapa), mantenimiento 
industrial.

APLICAÇÕES
Manutenção geral (manuseamento de cabos, de 
objetos cortantes, manuseamento de matérias-
primas, abrasivos, telhas, cerâmicas, chapas), 
manutenção industrial.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de fibra de la marca 
Kevlar® 
 ��Recubrimiento palmar 
de nitrilo gris
 �Calibre 10

 ��Malha à base de 
fibra da marca 
Kevlar® 

 �Revestimento palmar 
em nitrilo cinzento

 �Calibre 10

8 a 10
3888 

a 
3890

EN388:2003 
4443 

EN420 144
12

APLICACIONES
Industrias mecánicas y de automoción 
(manipulación posprensa, trabajos de prensado y 
manipulación de chapas de metal, estampado, corte 
y conformado de metales), industrias cerámica y 
plástica (manipulación de materiales compuestos 
después de la cocción, manipulación postinyección 
de piezas plásticas calientes).

APLICAÇÕES
Indústrias mecânica e automóvel (manuseamento pós-
prensa, trabalho em prensa e manipulação de placas de 
metal, estamparia, corte e quinagem de metal), indústrias 
cerâmicas e plásticas (manipulação de materiais 
compósitos após o cozimento, manipulação após a 
injeção de peças plásticas quentes).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Recubrimiento doble 
de nitrilo azul 

 ��Palma a base de fibra 
de la marca Kevlar® 
peinado

 ��Revestimento duplo 
em nitrilo azul 

 �Palma à base de 
fibra da marca 
Kevlar® riscada

9 a 10
9659 

a 
9660  

EN388:2016 
4X23C 
EN407:2004 
x2xxxx 
EN420

100
10

APLICACIONES
Manipulación general (toma de cables, objetos de 
corte, manipulación de materias primas, abrasivos, 
baldosas, cerámica, chapa), mantenimiento 
industrial.

APLICAÇÕES
Manutenção geral (manuseamento de cabos, de 
objetos cortantes, manuseamento de matérias-
primas, abrasivos, telhas, cerâmicas, chapas), 
manutenção industrial.

APLICACIONES
Manipulación de objetos pesados en ambientes 
húmedos: industria de la construcción (carpintería, 
ebanistería, montaje, corte de madera, instalación 
de estructuras metálicas, atornillado de clavos), 
logística (vidrio).

APLICAÇÕES
Manuseamento e manipulação de objetos pesados em 
ambiente húmido: indústria da construção (andaimes, 
carpintaria, montagem, corte de madeira, colocação 
de estruturas de aço, aparafusamento, fixação), 
logística (vidro).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de fibra de la 
marca Kevlar®, fibra de 
vidrio, acero y fibras 
sintéticas 
 ��Recubrimiento palmar 
de nitrilo negro
 �Calibre 10

 ��Malha à base de 
fibra da marca 
Kevlar®, fibra de 
vidro, aço e fibras 
sintéticas 

 �Revestimento palmar 
em nitrilo preto

 �Calibre 10

7 a 10
6987 

a 
6990

EN388:2016 
4X43D

EN420 100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de fibra de la marca 
Kevlar® 
 ��Recubrimiento palmar 
de látex condensado 
azul

 �Calibre 10

 ��Malha à base de 
fibra da marca 
Kevlar® 

 �Revestimento palmar 
em látex condensado 
azul

 �Calibre 10

8 a 10
3878 

a 
3880    

EN388:2016 
2443B

EN420

144
12

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO

PROTECCIÓN EN LA 
MANIPULACIÓN, 
TRABAJOS DE PRECISIÓN
PROTEÇÃO EM 
MANUTENÇÃO, 
TRABALHOS DE PRECISÃO
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MO6430MO6160

1PUBG / 1PUBB / 1PUBW EUROLITE 13P105 - 13P110 - 13P100 MO6020 (≈6110) / MO6030 (≈6130) / MO6040 (≈6140)

VENTAJAS
 �Comodidad
 �Destreza (cerca de la mano)                         
 �Respirabilidad
 �Buena relación calidad-precio

VANTAGENS
 Conforto
 Destreza (perto da mão)                   
 Respirabilidade
 Boa relação qualidade/preço

VENTAJAS
 �Comodidad
 �Destreza (cerca de la mano)                         
 �Respirabilidad
 �Buena relación calidad-precio

VANTAGENS
 Conforto
 Destreza (perto da mão)                   
 Respirabilidade
 Boa relação qualidade/preço

VENTAJAS
 �Mayor destreza
 �Cerca de la mano
 �Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 �Destreza acrescida
 �Próxima da mão 
 Pouco aderente à sujidade

VENTAJAS
 �Máxima comodidad y destreza 
gracias al recubrimiento en 
la yema de los dedos para 
un mejor agarre y un trabajo 
de precisión en espacios 
reducidos  

VANTAGENS
 �Máximo conforto e destreza 
graças ao revestimento 
na ponta dos dedos para 
melhor aderência e trabalho 
de precisão em ambiente 
confinado  

1PUBB

1PUBG 6020 blanco/branco1PUBW 6040 negro/preto

6030 gris/cinza

MÚLTI-
PLE**

CALIBRE 
15

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.
** Múltiple : embalaje a granel con un prospecto por lote de 10 o 12 pares. Múltiplo: acondicionadas a granel com um folheto informativo por lote de 10 ou 12 pares.

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

APLICACIONES
Manipulación fina y montaje preciso de piezas: 
industrias mecánicas y de automoción (trabajos 
de montaje meticulosos, clasificación de piezas 
pequeñas, tornillos y pernos pequeños), electrónica 
(montaje de componentes electrónicos, manipulación 
de microprocesadores), cosmética y farmacéutica 
(fabricación de medicamentos, preparación de 
cosméticos), interiorismo (instalación de paneles 
de yeso).

APLICAÇÕES
Manipulação fina e montagem precisa de peças: 
indústrias mecânica e automóvel (trabalhos de 
montagem minuciosos, triagem de peças pequenas, 
pequenos parafusos), eletrónica (montagem 
de componentes eletrônicos, manipulação de 
microprocessadores), indústria cosmética e 
farmacêutica (fabrico de medicamentos, preparação 
de cosméticos), trabalhos de design de interiores 
(colocação de pladur).

APLICACIONES
Manipulación fina y montaje preciso de piezas: 
industrias mecánicas y de automoción (trabajos 
de montaje meticulosos, clasificación de piezas 
pequeñas, tornillos y pernos pequeños), electrónica 
(montaje de componentes electrónicos, manipulación 
de microprocesadores), cosmética y farmacéutica 
(fabricación de medicamentos, preparación de 
cosméticos), interiorismo (instalación de paneles 
de yeso).

APLICAÇÕES
Manipulação fina e montagem precisa de peças: 
indústrias mecânica e automóvel (trabalhos de 
montagem minuciosos, triagem de peças pequenas, 
pequenos parafusos), eletrónica (montagem 
de componentes eletrônicos, manipulação de 
microprocessadores), indústria cosmética e 
farmacêutica (fabrico de medicamentos, preparação 
de cosméticos), trabalhos de design de interiores 
(colocação de pladur).

APLICACIONES
Manipulación fina y montaje preciso de piezas: 
protección del objeto manipulado (impresión, 
sudoración), manipulación fina, precisa y delicada 
(montaje, ensamblaje, embalaje), manipulación 
de piezas delicadas, montaje de precisión 
(electromontaje, óptica, relojería).

APLICAÇÕES
Manipulação fina e montagem precisa de peças: 
proteção do objeto manipulado (impressão digital, 
transpiração), manipulações finas, precisas e delicadas 
(montagem, assemblagem, acondicionamento), 
manipulação de peças delicadas, montagem de precisão 
(eletromontagem, ótica, relojoaria).

APLICACIONES
Manipulación fina y montaje preciso de piezas: 
industrias mecánicas y de automoción (trabajos 
de montaje meticulosos, clasificación de piezas 
pequeñas, tornillos y pernos pequeños), electrónica 
(montaje de componentes electrónicos, manipulación 
de microprocesadores), cosmética y farmacéutica 
(fabricación de medicamentos, preparación de 
cosméticos), interiorismo (instalación de paneles 
de yeso).

APLICAÇÕES
Manipulação fina e montagem precisa de peças: 
indústrias mecânica e automóvel (trabalhos de 
montagem minuciosos, triagem de peças pequenas, 
pequenos parafusos), eletrónica (montagem 
de componentes eletrônicos, manipulação de 
microprocessadores), indústria cosmética e 
farmacêutica (fabrico de medicamentos, preparação 
de cosméticos), trabalhos de design de interiores 
(colocação de pladur).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster gris, negro 
o blanco 
 ��Recubrimiento palmar 
de poliuretano gris, 
negro o blanco
 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster cinza, preto 
ou branco 

 �Revestimento palmar 
em poliuretano bran-
co, cinza ou preto

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
3131X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster gris, negro 
o blanco 
 ��Recubrimiento palmar 
de poliuretano gris, 
negro o blanco

 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster cinza, preto 
ou branco 

 �Revestimento palmar 
em poliuretano bran-
co, cinza ou preto

 �Calibre 13

6 a 11
6016 a 

6021 (blanco, 
branco) 

6026 a 6030 
(gris, cinza) 

6036 a 6040 
(negro, preto)

   

EN388:2016 
3131X 

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster blanco 
 ��Recubrimiento de 
poliuretano blanco 
en las yemas de los 
dedos
 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster branco 

 �Revestimento das 
pontas dos dedos 
em poliuretano 
branco

 �Calibre 13

6 a 10
6156 

a 
6160

   

EN388:2016 
0031X

EN420 100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de poliamida fina 
 ��Recubrimiento 
de la palma de 
poliuretano negro

 �Calibre 15

 ��Malha à base de 
poliamida fina 

 �Revestimento 
palmar em poliu-
retano preto

 �Calibre 15

6 a 10
6426 

a 
6430    

EN388:2016 
3121X

EN420

100
10

NEW A.S. 
L.S.
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1NIHG (≈6340) / 1NIDG (≈6250) / 1NITG EUROLITE 15N600 - 15N606D - 15N606

MO6680MO6240 (≈6230)

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS
RECOMENDADO EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO

VENTAJAS
 Respirabilidad
 Destreza
 �Larga vida útil
 Cerca de la mano
 �Excelente agarre (versión con piquitos 1NIDG)

VANTAGENS
 Respirabilidade
 Destreza
 Vida útil prolongada
 Próxima da mão
 Excelente aderência (versão com picos 1NIDG)

APLICACIONES
Adecuado para todos los principales trabajos finos: montaje 
en la industria del automóvil (línea de montaje), taller 
mecánico (garaje de automóviles), fabricación de metales 
(mecánica de precisión, estación de montaje), mantenimiento 
industrial, agroindustria, aeronáutica.

APLICAÇÕES
Adequada para todos os principais trabalhos finos: montagem 
em indústria automóvel (linha de montagem), oficina mecânica 
(automóvel), fabrico de metais (mecânica de precisão, estação de 
montagem), manutenção industrial, agroindústria, aeronáutica.

1NIDG

1NIHG

1NITG

VENTAJAS
 Agarre
 Comodidad
 Flexibilidad
 �Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Aderência
 Conforto
 Maleabilidade
 Pouco  aderente à sujidade

VENTAJAS
 �Regulación climática y 
antitranspiración de larga duración 
gracias a las fibras de bambú
 �Mayor comodidad y destreza

VANTAGENS
 �Megulação climática e 
antitranspiração para duração de 
uso prolongada graças às fibras 
de bambu
 Conforto e destreza acrescidos

APLICACIONES
Adecuado para todos los principales trabajos finos: 
montaje en la industria del automóvil (línea de 
montaje), taller mecánico (garaje de automóviles), 
fabricación de metales (mecánica de precisión, 
estación de montaje), mantenimiento industrial, 
agroindustria, aeronáutica.

APLICAÇÕES
Adequada para todos os principais trabalhos 
finos: montagem em indústria automóvel (linha de 
montagem), oficina mecânica (automóvel), fabrico 
de metais (mecânica de precisão, estação de 
montagem), manutenção industrial, agroindústria, 
aeronáutica.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de poliamida 
gris 
 ��Recubrimiento 
palmar de espuma 
de nitrilo gris
 �Calibre 13

 ��Malha à base 
de poliamida 
cinza 

 �Revestimento 
palmar em espuma 
de nitrilo preto

 �Calibre 13

7 a 10
6237 

a 
6240    

EN388:2016 
3121X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de fibra de bambú, 
poliamida y elastano 
amarillo 
 ��Recubrimiento palmar 
de espuma de nitrilo 
negro

 �Calibre 15

 ��Malha à base de 
fibra de bambu, po-
liamida e elastano 
amarelo 

 �Revestimento palmar 
em espuma de nitrilo 
preto

 �Calibre 15

7 a 10
6677 

a 
6680    

EN388:2016 
4121X

EN420

100
10

APLICACIONES
Manipulación fina y montaje preciso de piezas: 
industrias mecánicas y de automoción (trabajos de 
montaje meticulosos, atornillado, fabricación de 
bombas, clasificación de piezas pequeñas), pequeños 
trabajos de mantenimiento, manipulación ligera 
(almacenamiento, embalaje).

APLICAÇÕES
Manipulação fina e montagem precisa de peças: 
indústrias mecânica e automóvel (trabalhos de 
montagem meticulosos, aparafusamento, fabrico 
de bombas, triagem de peças pequenas), pequenos 
trabalhos de manutenção, manuseamentos ligeiros 
(armazenamento, embalagem).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base de 
poliamida gris 
 �Recubrimiento palmar en 
microespuma de nitrilo negro 
(1NIHG)
 �Recubrimiento 3/4 de 
microespuma de nitrilo con 
piquitos en la palma (1NIDG) o 
sin piquitos (1NITG)
 �Calibre 15

 ��Malha à base de poliamida 
cinza 

 ��Revestimento palmar em 
microespuma de nitrilo preto 
(1NIHG)

 ��Revestimento 3/4 em 
microespuma de nitrilo com 
picos na palma (1NIDG) ou 
sem picos (1NITG)

 ��Calibre 15

6 a 11

   

EN388:2016 
4131X

EN420

100
10

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

BAMBÚCALIBRE 
15

OEKO-
TEX

SILICON 
FREENEW

CALIBRE 
15

A.S. 
L.S.
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MO6640 MO6660* ( MO6680)

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS
RECOMENDADO EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO

VENTAJAS
 Comodidad
 Destreza
 �Cerca de la mano

VANTAGENS
 Conforto
 Destreza
 Próxima da mão

1NIHG

APLICACIONES
Adecuado para todos los principales trabajos finos: 
montaje en la industria del automóvil (línea de 
montaje), taller mecánico (garaje de automóviles), 
fabricación de metales (mecánica de precisión, 
estación de montaje), mantenimiento industrial, 
agroindustria, aeronáutica.

APLICAÇÕES
Adequada para todos os principais trabalhos 
finos: montagem em indústria automóvel (linha de 
montagem), oficina mecânica (automóvel), fabrico 
de metais (mecânica de precisão, estação de 
montagem), manutenção industrial, agroindústria, 
aeronáutica.

VENTAJAS
 �Respirabilidad
 Destreza
 Impermeable
 Agarre

VANTAGENS
 Respirabilidade
 Destreza
 Impermeabilizada
 Aderência

APLICACIONES
Manipulación fina y montaje preciso de piezas: 
industrias mecánicas y de automoción (trabajos 
de montaje meticulosos, clasificación de piezas 
pequeñas, tornillos y pernos pequeños), electrónica 
(montaje de componentes electrónicos, manipulación 
de microprocesadores), cosmética y farmacéutica 
(fabricación de medicamentos, preparación de 
cosméticos), interiorismo (instalación de paneles 
de yeso).

APLICAÇÕES
Manipulação fina e montagem precisa de peças: 
indústrias mecânica e automóvel (trabalhos de 
montagem minuciosos, triagem de peças pequenas, 
pequenos parafusos), eletrónica (montagem 
de componentes eletrônicos, manipulação de 
microprocessadores), indústria cosmética e 
farmacêutica (fabrico de medicamentos, preparação 
de cosméticos), trabalhos de design de interiores 
(colocação de pladur).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido a base de 
poliamida, algodón y 
elastano gris 
 ��Recubrimiento palmar 
bipolímero en nitrilo y 
poliuretano azul

 �Calibre 15

 ��Malha à base de 
poliamida, algodão e 
elastano cinza 

 �Revestimento palmar 
bipolimérico em nitrilo 
e poliuretano azul

 �Calibre 15

8 a 10
6658 

a 
6660

  

EN388:2016    
4121X

EN420 100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster negro 
 ��Recubrimiento 
palmar de espuma de 
PVC negro
 �Calibre 15

 ��Malha à base de 
poliéster preto 

 �Revestimento palmar 
em espuma de PVC 
preto

 �Calibre 15

7 a 10
6637 

a 
6640

  

EN388:2016 
3131X

EN420 100
10

CALIBRE 
15

CALIBRE 
15

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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1NIAG* ( 1NIAB) SIMPLY PRO SL404G

1NICB* ( 1NIBB) EUROLITE 13N400

1NIAW* ( 1NIBB) SIMPLY PRO SL400G

REMOJO 
IMERSÃO

VENTAJAS
 �Destreza
 �Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Destreza
 Ideal em ambiente sujo

APLICACIONES
Manipulación fina y montaje preciso de piezas: 
industrias mecánicas y de automoción (trabajos 
de montaje meticulosos, clasificación de piezas 
pequeñas, tornillos y pernos pequeños), trabajos de 
montaje interior (instalación de paneles de yeso), 
pequeño mantenimiento y manipulación ligera.

APLICAÇÕES
Manipulação fina e montagem precisa de peças: 
indústrias mecânica e automóvel (trabalhos de 
montagem meticulosos, triagem de peças pequenas, 
parafusos pequenos), trabalho de design de interiores 
(instalação de pladur), pequena manutenção e 
manipulações leves.

VENTAJAS
 �Larga vida útil

VANTAGENS
 �Vida útil prolongada

APLICACIONES
Adecuado para todos los principales trabajos finos: 
taller mecánico (garaje de automóviles), fabricación 
de metales (mecánica de precisión, estación de 
montaje), mantenimiento industrial, agroindustria, 
aeronáutica.

APLICAÇÕES
Adequada para todos os principais trabalhos finos: 
oficina mecânica (automóvel), fabrico de metais 
(mecânica de precisão, estação de montagem), 
manutenção industrial, agroindústria, aeronáutica.

APLICACIONES
Adecuado para todos los principales trabajos finos: 
taller mecánico (garaje de automóviles), fabricación 
de metales (mecánica de precisión, estación de 
montaje), mantenimiento industrial, agroindustria, 
aeronáutica.

APLICAÇÕES
Adequada para todos os principais trabalhos finos: 
oficina mecânica (automóvel), fabrico de metais 
(mecânica de precisão, estação de montagem), 
manutenção industrial, agroindústria, aeronáutica.

VENTAJAS
 �Larga vida útil
 �Mayor protección cutánea contra 
el riesgo de dermatitis

VANTAGENS
 Vida útil prolongada
 �Maior proteção da pele contra os 
riscos de dermatite

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster gris 
 ��Recubrimiento 
palmar de nitrilo 
negro liso
 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster cinza 

 �Revestimento 
palmar em nitrilo 
liso preto

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
4121X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster blanco 
 �Recubrimiento 
palmar de nitrilo 
gris liso
 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster branco 

 ��Revestimento 
palmar em nitrilo 
liso cinza

 ���Calibre 13

6 a 11   

EN388:2003 
4121

EN420 100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster blanco 
 �Recubrimiento 
3/4 de nitrilo 
liso gris

 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster branco 

 ��Revestimento 
3/4 em nitrilo liso 
cinzento

 ���Calibre 13

6 a 11   

EN388:2003 
4121

EN420 100
10

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS O SUCIOS 
RECOMENDADAS EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO OU SUJO

SILICON
FREE

SILICON
FREE

NEW A.S. 
L.S.

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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MO6290* ( 1NIFB)

1NIBB 1NIAB (≈6280)

1NIAB

VENTAJAS
 �Larga vida útil
 Cerca de la mano
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene
 �Protección cutánea óptima 
contra la dermatitis

VANTAGENS
 Vida útil prolongada
 Próxima da mão
 �Tratamento  para 
melhor higiene
 �Proteção otimizada da pele 
contra as dermatites

VENTAJAS
 �Larga vida útil
 �Buena destreza

VANTAGENS
 Vida útil prolongada
 Boa destreza

VENTAJAS
 �Buena destreza
 �Mayor protección cutánea contra 
el riesgo de dermatitis
 Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Boa destreza
 �Maior proteção da pele contra os 
riscos de dermatite
 Pouco aderente à sujidade

APLICACIONES
Adecuado para todo tipo de trabajos finos en 
ambientes ligeramente aceitosos y sucios: industrias 
mecánicas y de automoción (mecanizado de piezas, 
manipulación de chapa, clasificación de piezas 
pequeñas, garaje de automóviles), trabajos de 
mantenimiento industrial (montaje y ensamblaje de 
piezas pequeñas aceitosas), comunidades (pequeños 
trabajos generales de mantenimiento y conservación).

APLICAÇÕES
Adequado para todos os trabalhos finos em ambiente 
oleoso e sujo: indústrias mecânica e automóvel 
(tratamento de peças, manuseamento de chapas 
metálicas, triagem de peças pequenas, oficina de 
automóveis), trabalhos de manutenção industrial 
(montagem e assemblagem de pequenas peças 
oleosas), coletividades (pequenos trabalhos de 
manutenção geral e serviço).

APLICACIONES
Adecuado para todo tipo de trabajos finos en 
ambientes ligeramente aceitosos y sucios: industrias 
mecánicas y de automoción (mecanizado de piezas, 
manipulación de chapa, clasificación de piezas 
pequeñas, garaje de automóviles), trabajos de 
mantenimiento industrial (montaje y ensamblaje de 
piezas pequeñas aceitosas), comunidades (pequeños 
trabajos generales de mantenimiento y conservación).

APLICAÇÕES
Adequado para todos os trabalhos finos em ambiente 
oleoso e sujo: indústrias mecânica e automóvel 
(tratamento de peças, manuseamento de chapas 
metálicas, triagem de peças pequenas, oficina de 
automóveis), trabalhos de manutenção industrial 
(montagem e assemblagem de pequenas peças 
oleosas), coletividades (pequenos trabalhos de 
manutenção geral e serviço).

APLICACIONES
Adecuado para todo tipo de trabajos finos en 
ambientes ligeramente aceitosos y sucios: industrias 
mecánicas y de automoción (mecanizado de piezas, 
manipulación de chapa, clasificación de piezas 
pequeñas, garaje de automóviles), trabajos de 
mantenimiento industrial (montaje y ensamblaje de 
piezas pequeñas aceitosas), comunidades (pequeños 
trabajos generales de mantenimiento y conservación).

APLICAÇÕES
Adequado para todos os trabalhos finos em ambiente 
oleoso e sujo: indústrias mecânica e automóvel 
(tratamento de peças, manuseamento de chapas 
metálicas, triagem de peças pequenas, oficina de 
automóveis), trabalhos de manutenção industrial 
(montagem e assemblagem de pequenas peças 
oleosas), coletividades (pequenos trabalhos de 
manutenção geral e serviço).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster negro 
 ��Recubrimiento 
palmar de nitrilo 
gris
 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster preto 

 �Revestimento 
palmar em nitrilo 
cinzento

 �Calibre 13

7 a 10

   

EN388:2016 
4121X 

EN420

120
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster negro 
 ��Recubrimiento 3/4 
de nitrilo flexible 
negro

 �Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster preto 

 �Revestimento 3/4 
em nitrilo macio 
preto

 �Calibre 13

7 a 10

   

EN388:2016 
4121X 

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de poliamida 
 ��Recubrimiento total 
en nitrilo negro
 �Calibre 15

 ��Malha à base de 
poliamida 

 �Revestimento total 
em nitrilo preto

 �Calibre 15

7 a 10
6287 

a 
6290    

EN388:2016 
4121X

EN420

120
10

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS O SUCIOS 
RECOMENDADAS EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO OU SUJO

CALIBRE 
15

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis



26

1NISN SIMPLY PRO SL505N 1NIFB SIMPLY PRO SL555N

1NISG  EUROGRIP 15N500 1NIBG EUROGRIP 15N505

RECOMENDADO EN AMBIENTES ACEITOSOS RECOMENDADO EM AMBIENTE OLEOSO

VENTAJAS
 �Mayor protección cutánea contra 
el riesgo de dermatitis

 �Gran confort 
 �Agarre excepcional con aceite

VANTAGENS
 �Maior proteção da pele contra os 
riscos de dermatite

 Excelente conforto  
 Aderência excecional com óleo

APLICACIONES
Adecuado para todos los principales trabajos finos en 
ambientes aceitosos y grasos: industria mecánica y 
de automoción (mecanizado de piezas en presencia 
de aceite de corte, manipulación de chapa, piezas 
mecánicas y clasificación de piezas pequeñas), trabajos 
de mantenimiento en ambientes húmedos (agua, aceites, 
grasas, hidrocarburos), trabajos de corte, estampación, 
mantenimiento industrial y mantenimiento.

APLICAÇÕES
Apropriada para todos os principais trabalhos em 
ambiente oleoso e gorduroso: indústrias mecânica e 
automóvel (tratamento de peças na presença de óleo 
de corte, manipulação de chapas, de peças mecânicas 
oleadas e triagem de peças pequenas), trabalhos de 
manutenção em ambiente húmido (água, óleos, gorduras, 
hidrocarbonetos), trabalhos de corte, estampagem, 
manutenção industrial e trabalhos de manutenção.

APLICACIONES
Adecuado para todos los trabajos finos importantes 
en ambientes aceitosos y grasos: industria 
mecánica y de automoción (mecanizado de piezas 
en presencia de aceite de corte, manipulación de 
chapa, piezas mecánicas engrasadas y clasificación 
de piezas pequeñas), trabajos de mantenimiento 
en ambientes húmedos (agua, aceites, grasas, 
hidrocarburos), montaje de pequeñas piezas 
aceitosas, comunidad (pequeños trabajos generales 
de mantenimiento y conservación).

APLICAÇÕES
Apropriada para todos os principais trabalhos em 
ambiente oleoso e gorduroso: indústrias mecânica e 
automóvel (tratamento de peças na presença de óleo 
de corte, manipulação de chapas, de peças mecânicas 
oleadas e triagem de peças pequenas), trabalhos 
de manutenção em ambiente húmido (água, óleos, 
gorduras, hidrocarbonetos), montagem de pequenas 
peças oleosas, coletividades (pequenos trabalhos de 
manutenção geral e serviço).

VENTAJAS
 �Recubrimiento del dorso al 100% 
para una protección cutánea 
óptima contra la dermatitis
 ��Gran confort 
 �Agarre excepcional con aceite

VANTAGENS
 �Revestimento 100% nas costas da 
mão para proteção otimizada da 
pele contra dermatites
 �Excelente conforto 
 �Aderência excecional com óleo

VENTAJAS
 �Gran confort
 �Gran destreza
 �Agarre excepcional en 
ambientes aceitosos 

VANTAGENS
 Excelente conforto
 Grande destreza
 �Aderência excecional em 
ambiente húmido 

APLICACIONES
Adecuado para todos los principales trabajos finos en 
ambientes aceitosos y grasos: industria mecánica y 
de automoción (mecanizado de piezas en presencia 
de aceite de corte, manipulación de chapa, piezas 
mecánicas y clasificación de piezas pequeñas), 
trabajos de mantenimiento en ambientes húmedos 
(agua, aceites, grasas, hidrocarburos), trabajos de 
corte, estampación, mantenimiento industrial y 
mantenimiento.

APLICAÇÕES
Apropriada para todos os principais trabalhos em 
ambiente oleoso e gorduroso: indústrias mecânica 
e automóvel (tratamento de peças na presença de 
óleo de corte, manipulação de chapas, de peças 
mecânicas oleadas e triagem de peças pequenas), 
trabalhos de manutenção em ambiente húmido (água, 
óleos, gorduras, hidrocarbonetos), trabalhos de corte, 
estampagem, manutenção industrial e trabalhos de 
manutenção).

VENTAJAS
 �Mayor protección cutánea contra el 
riesgo de dermatitis
 Gran confort 
 �Gran destreza
 �Agarre excepcional en ambientes 
húmedos 

VANTAGENS
 �Maior proteção da pele contra os 
riscos de dermatite
 �Excelente conforto 
 �Grande destreza
 �Aderência excepcional em ambiente 
oleoso

APLICACIONES
Adecuado para todos los trabajos finos importantes 
en ambientes aceitosos y grasos: industria mecánica 
y de automoción (mecanizado de piezas en presencia 
de aceite de corte, manipulación de chapa, piezas 
mecánicas engrasadas y clasificación de piezas 
pequeñas), trabajos de mantenimiento en ambientes 
húmedos (agua, aceites, grasas, hidrocarburos), montaje 
de pequeñas piezas aceitosas, comunidad (pequeños 
trabajos generales de mantenimiento y conservación). 

APLICAÇÕES
Apropriada para todos os principais trabalhos em 
ambiente oleoso e gorduroso: indústrias mecânica 
e automóvel (tratamento de peças na presença de 
óleo de corte, manipulação de chapas, de peças 
mecânicas oleadas e triagem de peças pequenas), 
trabalhos de manutenção em ambiente húmido 
(água, óleos, gorduras, hidrocarbonetos), montagem 
de pequenas peças oleosas, coletividades (pequenos 
trabalhos de manutenção geral e serviço). 

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster negro 
 �Recubrimiento doble 
de nitrilo naranja liso 
sobre la palma y 3/4 
dorso y nitrilo negro 
efecto «granulado» 
de la palma
 ��Calibre 15

 �Malha à base de 
poliéster preto 

 �Duplo revestimento 
de nitrilo liso laranja 
na palma e 3/4 nas 
costas da mão e 
nitrilo preto efeito 
"granulado" na palma

 �Calibre 15

6 a 11

   

EN388:2016 
4121X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster negro 
 �Recubrimiento doble: 
nitrilo naranja liso 
sobre la palma y 100% 
dorso y nitrilo negro 
efecto «granulado» de 
la palma

 ��Calibre 15

 �Malha à base de 
poliéster preto 

 �Duplo revestimento: 
nitrilo liso laranja 
na palma e 100% 
nas costas da mão 
e nitrilo preto efeito 
"granulado" na palma

 �Calibre 15

6 a 11

   

EN388:2016 
4121X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de poliamida gris 
 �Recubrimiento doble 
palmar de nitrilo 
listo negro efecto 
«granulado» de la 
palma
 �Calibre 15

 �Malha à base de 
poliamida cinza 

 �Duplo revestimento 
palmar em nitrilo 
liso preto com 
efeito "granulado" da 
palma

 �Calibre 15

6 a 11

   

EN388:2016 
4131X

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de poliamida gris 
 �Recubrimiento 
doble 3/4 de nitrilo 
listo negro efecto 
«granulado» de la 
palma

 �Calibre 15

 �Malha à base de 
poliamida cinza 

 �Duplo revestimento 
3/4 em nitrilo liso 
preto com efeito 
"granulado" da 
palma

 �Calibre 15

6 a 11

   

EN388:2016 
4131X

EN420

120
10

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

SILICON
FREENEW CALIBRE 

15
A.S. 
L.S.

SILICON
FREENEW CALIBRE 

15
A.S. 
L.S.

SILICON
FREENEW

CALIBRE 
15

SILICON
FREENEW

CALIBRE 
15
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1LACR (≈6440 y/e 6460) EUROGRIP 13L850

1LASB EUROGRIP 13L700 1LACB SIMPLY PRO SG8050L

RECOMENDADO EN AMBIENTES HÚMEDOS RECOMENDADO EM AMBIENTE HÚMIDO

VENTAJAS
 �Excelente agarre en 
ambientes húmedos 
(acabado adhesivo)

VANTAGENS
 �Excelente aderência 
em ambiente húmido 
(acabamento aderido)

VENTAJAS
 �Destreza
 �Recubrimiento de látex 
adherido para un mejor 
agarre 

VANTAGENS
 Destreza
 �Revestimento de látex 
aderido para uma melhor 
aderência

APLICACIONES
Adecuado para todos los trabajos finos 
importantes en ambientes húmedos: industria 
de la construcción (fontanería, calefacción, 
instalaciones sanitarias, manipulación de 
tuberías, cañerías), trabajos de mantenimiento y 
conservación de zonas verdes.

APLICAÇÕES
Adequado para todos os principais trabalhos finos 
em ambiente húmido: indústria da construção 
(trabalhos de canalização, aquecimento, sanitários, 
tubagens, canos), trabalhos de manutenção e 
tratamento de espaços verdes.

APLICACIONES
Adecuado para todos los trabajos finos 
importantes en ambientes húmedos: industria 
de la construcción (fontanería, calefacción, 
instalaciones sanitarias, manipulación de 
tuberías, cañerías), trabajos de mantenimiento y 
conservación de zonas verdes.

APLICAÇÕES
Adequado para todos os principais trabalhos finos 
em ambiente húmido: indústria da construção 
(trabalhos de canalização, aquecimento, sanitários, 
tubagens, canos), trabalhos de manutenção e 
tratamento de espaços verdes.

VENTAJAS
 �Excelente agarre en ambientes 
húmedos (acabado granulado)

 �Gran destreza

VANTAGENS
 �Excelente aderência 
em ambiente molhado 
(acabamento granulado)

 �Grande destreza

APLICACIONES
Adecuado para todos los principales trabajos 
finos en ambientes húmedos: industria de la 
construcción (manipulación), logística, comunidad, 
mantenimiento de zonas verdes.

APLICAÇÕES
Adequada para todos os principais trabalhos 
em ambiente húmido: indústria da construção 
(manutenção), logística, coletividades, manutenção de 
espaços verdes.

1NIBG

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto 
de poliéster gris y 
elastano azul 
 �Revestimiento doble 
palmar de látex 
azul con acabado 
granulado
 �Calibre 13

 �Malha à base de 
poliéster e elastano 
azul 

 �Duplo revestimento 
da palma em látex 
azul com acabamento 
granulado

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
3131X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster rojo 
 �Recubrimiento palmar 
de látex negro con 
acabado adhesivo de 
la palma

 �Calibre 13

 �Malha à base de 
poliéster vermelho 

 �Revestimento pal-
mar em látex preto 
com acabamento 
aderido

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
3131X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster azul 
 �Recubrimiento palmar 
de látex azul con 
acabado adhesivo de 
la palma

 �Calibre 13

 �Malha à base de 
poliéster azul 

 �Revestimento palmar 
em látex preto com 
acabamento aderido 
da palma

 �Calibre 13

6 a 11

   

EN388:2016 
3131X

EN420

100
10

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

NEW A.S. 
L.S.

NEW A.S. 
L.S. NEW
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CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO

PROTEÇÃO EM 
MANUTENÇÃO 
GERAL E PESADA

PROTECCIÓN EN LA 
MANIPULACIÓN GENERAL 
Y PESADA
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VENTAJAS
 �Manguito de tela reforzada de 
color rojo fuerte

 Larga vida útil
 �Protector arterial

VANTAGENS
 �Punho em lona forte vermelha 
reforçada

 �Vida útil prolongada
 �Proteção de artéria

APLICACIONES
Manipulación general y pesada, actividad de 
almacén (almacenaje, manipulación de cartones 
y cajas), trabajos importantes de jardinería, 
carpintería, construcción (albañilería).

APLICAÇÕES
Manipulação geral e pesada, atividade de 
armazenamento (entreposto, manuseamento de 
caixas e grades), jardinagem pesada, trabalhos 
de madeira (marcenaria, carpintaria), construção 
(alvenaria).

VENTAJAS
 �Protector arterial

VANTAGENS
 Proteção de artéria

APLICACIONES
Manipulación general y pesada en ambientes 
secos y poco sucios, ebanistería y carpintería, 
transporte y almacenaje.

APLICAÇÕES
Manutenção geral e pesada em ambiente seco 
e pouco sujo, madeira e carpintaria, transporte e 
armazenagem.

VENTAJAS
 �Calidad superior
 Comodidad
 �Larga vida útil

VANTAGENS
 Qualidade superior
 Conforto
 Vida útil prolongada

APLICACIONES
Manipulación pesada, madera y ebanistería, 
almacenaje, albañilería. 

APLICAÇÕES
Manipulação pesada, madeira e carpintaria, 
atividade de armazenagem, alvenaria. 

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de piel serraje 
vacuno superior 
marrón 
 �Palma acolchada 
algodón
 �Manguito y dorso 
de tela marrón 
fuerte

 �Luva docker em croute 
superior de couro de 
vitela castanho

 �Palma forrada a 
algodão

 �Punho e costas da 
mão em lona forte 
castanha

10

   

EN388:2016 
4133X

EN420

60
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de 
piel serraje 
vacuno 

 �Palma forrada de 
algodón

 �Manguito y dorso de 
tela blanca

 �Luva docker em 
croute de couro de 
vitela 

 �Palma revestida a 
algodão

 �Punho e costas da 
mão em lona branca

10

   

EN388:2016 
2132X

EN420

120
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de piel 
serraje vacuno 
gris
 �Palma forrada de 
algodón
 �Dorso de tela 
roja
 �Manguito de tela 
reforzada de color rojo 
fuerte

 �Luva docker em croute 
de couro de vitela cor 
cinza

 �Palma revestida a 
algodão

 �Costas em lona 
vermelha

 �Punho em lona 
forte vermelha 
reforçada

8 : 152F
10 : 152H

11 : 152_11
12 : 152_12

 

   

EN388:2016 
3133X

 
EN420

60
12

MO140 GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER

MO152F / MO152H GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER

MO150 GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER

AMBIENTE
SECO 

AMBIENTE
SECO
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MO155 GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER MO204 GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER

MO153 GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER MO154 GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER

VENTAJAS
 �Protector arterial
 Flexibilidad

VANTAGENS
 �Proteção de artéria
 �Maleabilidade 

APLICACIONES
Manipulación general y pesada en ambiente 
seco, construcción y obras públicas, carpintería, 
actividades de almacén (manipulación de cajas y 
cartones, almacenaje), transportes.

APLICAÇÕES
Manipulação geral e pesada em ambiente 
seco, construção, carpintaria, atividade de 
armazenagem (manuseamento de caixas e caixotes, 
armazenamento), ofícios de transporte.

VENTAJAS
 �Protector arterial
 �Refuerzo de la palma
 Manguito de seguridad
 Solidez 

VANTAGENS
 Proteção de artéria
 Reforço da palma
 Punho de segurança
 Solidez

APLICACIONES
Manipulación pesada, madera y ebanistería, 
almacenaje, albañilería. 

APLICAÇÕES
Manipulação pesada, madeira e carpintaria, atividade 
de armazenagem, alvenaria.

VENTAJAS
 �Calidad superior
 �Protector arterial
 �Refuerzo de la palma
 �Manguito de seguridad
 �Larga vida útil

VANTAGENS
 Qualidade superior
 Proteção de artéria
 Reforço da palma
 Punho de segurança
 Vida útil prolongada

APLICACIONES
Manipulación general y pesada, actividad de 
almacén (almacenaje, manipulación de cartones 
y cajas), trabajos importantes de jardinería, 
carpintería, construcción (albañilería).

APLICAÇÕES
Manipulação geral e pesada, atividade de 
armazenamento (entreposto, manuseamento de 
caixas e grades), jardinagem pesada, trabalhos 
de madeira (marcenaria, carpintaria), construção 
(alvenaria).

VENTAJAS
 �Calidad superior
 �Refuerzo de serraje verde en 
la palma, el índice y el pulgar
 �Palma forrada
 �Protector arterial

VANTAGENS
 �Qualidade superior
 �Reforço em croute verde na 
palma da mão, indicador e 
polegar

 �Palma revestida
 �Proteção de artéria

APLICACIONES
Manipulación general y pesada, actividad de 
almacén (almacenaje, manipulación de cartones 
y cajas), trabajos importantes de jardinería, 
silvicultura y carpintería, construcción (albañilería).

APLICAÇÕES
Manipulação geral e pesada, atividade de 
armazenamento (entreposto, manuseamento de 
caixas e grades), jardinagem pesada, trabalhos 
de madeira (marcenaria, carpintaria), construção 
(alvenaria).

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de piel 
serraje vacuno 
superior
 �Palma forrada de 
algodón
 �Refuerzo de la palma 
de cuero flor
 �Manguito y dorso 
de tela bayadera 
amarilla

 �Luva docker em 
croute superior de 
couro de vitela

 �Palma revestida a 
algodão

 �Reforço da palma 
em flor

 �Punho e costas da 
mão em lona amarela 
riscada

10

   

EN388:2016 
2133X

EN420

120
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de piel 
serraje vacuno 
gris

 �Refuerzo de 
serraje verde en 
la palma, el índice 
y el pulgar

 �Palma forrada de 
algodón, manguito y 
dorso de tela verde

 �Luva docker em 
croute de couro de 
vitela cinza

 �Reforço em croute 
verde na palma da 
mão, indicador e 
polegar

 �Palma revestida a 
algodão, punho e cos-
tas em lona verde

10

   

EN388:2016 
3133X

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de piel 
serraje vacuno 
superior gris
 �Palma forrada de 
algodón
 ��Dorso y manguito 
de tela de color rojo 
fuerte

 �Luva docker em croute 
de couro de vitela 
superior cor cinza

 �Palma revestida a 
algodão

 �Costas e punho 
em lona vermelha 
forte 

10: 155
11: 155_11

12: 155L    

EN388:2016 
3144X

EN420

60
6

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de 
piel serraje 
vacuno

 �Palma forrada de 
algodón

 �Dorso y manguito de 
tela bayadera

 �Luva docker em 
croute de couro de 
vitela

 �Palma revestida a 
algodão

 �Costas da mão e pun-
ho em lona riscada

10

   

EN388:2016 
3043X 
        

EN420

120
12
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MO260 GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER MO270 GUANTE DE CUERO TIPO DOCKER LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER

MO850 DORSO TELA COSTAS EM LONA

VENTAJAS 
 Calidad superior
 Manguito de seguridad
 Protector arterial
 Comodidad
 Larga vida útil

VANTAGENS
 Qualidade superior
 Punho de segurança
 Proteção de artéria
 Conforto
 Vida útil prolongada

APLICACIONES
Manipulación pesada, madera y ebanistería, 
almacenaje, albañilería. 

APLICAÇÕES
Manipulação pesada, madeira e carpintaria, atividade 
de armazenagem, alvenaria. 

MO154

VENTAJAS
 �Comodidad
 �Protector arterial
 �Solidez

VANTAGENS
 Conforto
 Proteção de artéria
 Solidez

APLICACIONES
Manipulación pesada, madera y ebanistería, 
almacenaje, albañilería. 

APLICAÇÕES
Manipulação pesada, madeira e carpintaria, atividade 
de armazenagem, alvenaria.

VENTAJAS
 Comodidad
 Flexibilidad 
 �Destreza

VANTAGENS
 �Conforto
 �Maleabilidade 
 �Destreza

APLICACIONES
Trabajos pequeños de manipulación de precisión en 
un entorno poco sucio, trabajo mecánico rutinario, 
almacenaje, manipulación fina, bricolaje, montaje, 
servicios logísticos.

APLICAÇÕES
Pequenas manutenções de precisão em ambiente 
pouco sujo, trabalhos correntes de mecânica, 
atividade de armazenagem, manuseamento fino, 
bricolage, montagem, serviços logísticos.

RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de piel flor 
vacuno
 �Palma en cuero flor 
de vaca superior
 �Espesor : 1,2 mm
 �Manguito y dorso de 
tela verde

 �Luva docker em couro 
flor de vitela

 �Palma em couro flor 
de vitela superior

 �Espessura: 1,2 mm
 �Punho e costas em 
lona verde

10

   

EN388:2016 
2143X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de piel flor 
tapicería en varios 
colores

 �Palma forrada de 
algodón

 �Manguito y dorso de 
tela blanca

 �Luva docker em 
flor de estofado 
diversas cores

 �Palma revestida a 
algodão

 �Punho e costas da 
mão em lona branca

10

   

EN388:2016 
2032X

EN420

120
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
 �Palma, índice, uñas y 
pulgar en cuero flor 
de cabra

 ��Dorso en tela de jersey
 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva controlo 
 �Palma, indicador, guias 
e polegar em couro flor 
de cabra

 �Costas em jersey
 �Elástico de aperto 
nas costas do 
punho

6 a 11
846 

a 
851    

EN388:2016 
2021X

EN420

100
10
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MO2240

VENTAJAS
 �Calidad superior 
 Comodidad
 Flexibilidad
 Destreza

VANTAGENS
 �Qualidade superior
 �Conforto
 �Maleabilidade
 �Destreza

APLICACIONES
Mantenimiento de zonas verdes, mudanzas, 
horticultores, manipuladores, agricultores, 
artesanos.

APLICAÇÕES
Manutenção de espaços verdes, mudanças, jardinaria, 
serviços, agricultores, artesãos.

VENTAJAS
 �Comodidad
 �Flexibilidad
 �Destreza

VANTAGENS
 Conforto
 Maleabilidade 
 Destreza

APLICACIONES
Manipulación ligera, trabajos mecánicos de rutina 
(montaje y ensamblaje), bricolaje, artesanía, 
acabados, servicios logísticos.

APLICAÇÕES
Manuseamento ligeiro, trabalhos mecânico comum 
(montagem e assemblagem), bricolage, artesãos, 
acabamentos, serviços logísticos.

VENTAJAS
 �Comodidad, flexibilidad y 
destreza optimizados

 �Muñeca rayada para un mejor 
mantenimiento y tiempo 
de uso 

VANTAGENS
 �Conforto, maleabilidade e 
destreza otimizados

 �Scratch no punho para melhor 
manutenção e tempo de uso

APLICACIONES
Manipulación ligera, trabajos actuales y de 
precisión, mecánica, montaje y ensamblaje, 
bricolaje, acabados, artesanos, construcción, 
servicios logísticos.

APLICAÇÕES
Manuseamento ligeiro, trabalhos correntes e de 
precisão, mecânica, montagem e assemblagem, 
bricolage, acabamentos, artesãos, construção, 
serviços logísticos.

MO860 DORSO TELA COSTAS EM LONA MO880 DORSO TELA COSTAS EM LONA

GUANTES DE CUERO - RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS 
LUVAS DE COURO - RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor
 �Palma, uñas y pulgar 
en cuero flor de cabra
 �Dorso en tela de 
jersey azul
 �Manguito elástico 
ancho azul con cierre 
de velcro

 �Luva controlo
 �Palma, abas e polegar 
em flor de cabra

 �Costas em jersey 
azul

 �Punho elástico 
largo azul com 
fecho scratch

8 a 10
858 

a 
860    

EN388:2016 
3011X

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor
 �Palma, índice, uñas 
y pulgar en piel flor 
de vaca

 �Dorso en tela jersey 
roja

 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva controlo
 �Palma, indicador, 
abas e polegar em 
flor de vitela

 �Costas em jersey 
vermelho

 �Elástico de aperto 
nas costas do 
punho

8 a 10
878 

a 
880    

EN388:2016 
2022X

EN420

120
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de piel flor de vaca 
beis

 �Pulgar palmar
 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva controlo em 
couro flor de vitela 
bege

 �Polegar reforçado
 �Aperto elástico 
na parte de trás 
do pulso

8 a 11
2208 

a 
2211    

EN388:2016 
2022X

EN420

120
12

MO2210 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR DE VITELA
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VENTAJAS
 Flexibilidad 
 Destreza
 Cerca de la mano

VANTAGENS
 Maleabilidade 
 �Destreza
 Próxima da mão

VENTAJAS
 �Buena relación calidad-precio
 Destreza
 Flexibilidad
 Comodidad

VANTAGENS
 Boa relação qualidade/preço
 Destreza
 Maleabilidade
 Conforto

APLICACIONES
Manipulación general, trabajos rutinarios y 
mecánicos, montaje y manipulación, actividades de 
almacén y jardinería.

APLICAÇÕES
Manuseamento geral, trabalhos correntes e 
mecânicos, montagem e manutenção, atividades de 
armazenamento e jardinagem.

VENTAJAS
 Calidad superior 
 Muy cerca de la mano
 Apriete de la muñeca 
 Protector arterial
 �Comodidad, flexibilidad y 
tiempo de uso optimizados

VANTAGENS
 Qualidade superior 
 Muito próxima da mão
 Aperto do punho 
 Proteção de artéria
 �Conforto, maleabilidade e 
duração de uso otimizados

APLICACIONES
Trabajos pequeños de manipulación, trabajo 
preciso, manipulación fina en ambiente seco, 
electrónica.

APLICAÇÕES
Manuseamentos leves, trabalhos precisos, 
manipulação fina em ambiente seco, eletrónica.

VENTAJAS
 Comodidad
 Flexibilidad 
 Destreza

VANTAGENS
 Conforto
 Maleabilidade 
 Destreza

GUANTES DE CUERO - RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS 
LUVAS DE COURO - RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de piel flor de vaca
 �Pulgar palmar
 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva controlo em 
couro flor de vitela

 �Polegar reforçado
 �Elástico de aper-
to nas costas do 
punho

8 a 11
2218 

a 
2221    

EN388:2016 
2021X

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de piel flor de búfalo
 �Pulgar palmar
 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva controlo em 
couro flor de búfalo

 �Polegar reforçado
 �Elástico de aper-
to nas costas do 
punho

8 a 11
2238 

a 
2241    

EN388:2016 
2021X

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de piel flor de vaca 
color amarillo

 �Pulgar palmar
 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva controlo em 
couro flor de vitela 
cor amarela

 �Polegar reforçado
 �Aperto elástico 
na parte de trás 
do pulso

8 a 11
2228 

a 
2231    

EN388:2016 
3132X

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de piel flor superior 
de cabra

 �Pulgar palmar
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Luva controlo em 
couro todo flor macio 
superior de cabra

 �Polegar reforçado
 �Punho de malha 
elástica

7 a 11
2247 

a 
2251    

EN388:2016 
2011X

EN420

120
10

MO2220 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR DE VITELA

MO2230 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR DE VITELA

MO2240 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR

MO2250 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR

APLICACIONES
Mantenimiento de zonas verdes, mudanzas, 
horticultores, manipuladores, agricultores, 
artesanos.

APLICAÇÕES
Manutenção de espaços verdes, mudanças, jardinaria, 
serviços, agricultores, artesãos.

APLICACIONES
Mantenimiento de zonas verdes, mudanzas, 
horticultores, manipuladores, agricultores, 
artesanos.

APLICAÇÕES
Manutenção de espaços verdes, mudanças, jardinaria, 
serviços, agricultores, artesãos.
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VENTAJAS
 �Calidad superior
 Comodidad
 Flexibilidad

VANTAGENS
 �Qualidade superior
 Conforto
 Maleabilidade

VENTAJAS
 �Buena relación calidad-precio
 Comodidad 
 Flexibilidad

VANTAGENS
 Boa relação qualidade/preço
 Conforto 
 Maleabilidade

GUANTES DE CUERO - RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS 
LUVAS DE COURO - RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

VENTAJAS
 Protector arterial
 Apriete de la muñeca 
 Flexibilidad
 Comodidad
 Destreza

VANTAGENS
 �Proteção de artéria
 �Aperto do punho
 �Maleabilidade
 �Conforto
 �Destreza

VENTAJAS
 Alta flexibilidad
 Destreza 
 Comodidad

VANTAGENS
 Grande maleabilidade
 Destreza
 Conforto

APLICACIONES
Industria de automoción, electrónica, manipulación 
en seco fino, mecánica de precisión, montaje de 
piezas pequeñas.

APLICAÇÕES
Indústria automóvel, eletrónica, manipulação fina em 
ambiente seco, mecânica de precisão, montagem de 
peças pequenas.

APLICACIONES
Mantenimiento de zonas verdes, mudanzas, 
horticultores, manipuladores, agricultores, 
artesanos.

APLICAÇÕES
Manutenção de espaços verdes, mudanças, jardinaria, 
serviços, agricultores, artesãos.

APLICACIONES
Mantenimiento de zonas verdes, mudanzas, 
horticultores, manipuladores, agricultores, 
artesanos.

APLICAÇÕES
Manutenção de espaços verdes, mudanças, jardinaria, 
serviços, agricultores, artesãos.

MO2310 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR

MO2260 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR DE VITELA

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de piel flor de vaca 
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Luva controlo em 
couro flor de vitela

 �Punho de malha 
elástica

8 a 11
2258 

a 
2261    

EN388:2016 
3031X

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo 
conductor de piel flor 
de cordero 

 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva controlo em 
couro todo flor de 
ovelha

 �Aperto elástico na 
parte de trás do 
pulso

8 a 10
2308 

a 
2310    

EN388:2016 
3011X

EN420

120
10

APLICACIONES
Construcción y obras públicas, mantenimiento 
de zonas verdes, embalaje, horticultores, 
manipuladores, agricultores, artesanos, 
manipulación de materiales grandes, madera.

APLICAÇÕES
Construção e obras públicas, manutenção de 
espaços verdes, mudanças, jardinagem, manutenção, 
agricultores, artesãos, manutenção pesada, madeira.

MO1110 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% SERRAJE 100% COURO CROUTE

MO1100 GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% SERRAJE 100% COURO CROUTE

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor, 
de piel serraje vacuno 
superior
 ��Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva de controlo em 
couro todo croute de 
vitela superior

 �Elástico de aperto 
nas costas do 
punho

8 a 10
1098 

a 
1100    

EN388:2016 
3122X

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor, 
de piel serraje vacuno 
superior

 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca

 �Luva de controlo 
em couro todo 
croute de vitela

 �Elástico de aperto 
nas costas do 
punho

9 y/e 10
1109 
y/e

1110    

EN388:2016 
3022X

EN420

120
10
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MO2410 (≈2420) GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR DE VITELA

MO2450 (≈2460) GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

100% PIEL FLOR 100% COURO FLOR DE VITELA

VENTAJAS
 ��Tratamiento impermeable
 ��Flexibilidad
 �Comodidad

VANTAGENS
 �Tratamento hidrófugo
 �Maleabilidade
 �Conforto

VENTAJAS
 �Tratamiento impermeable
 �Excelente soporte y protección gracias 
al protector de muñeca y arteria
 Flexibilidad y comodidad

VANTAGENS
 �Tratamento hidrófugo
 �Excelente suporte e proteção graças ao 
punho e protetor de artéria
 �Flexibilidade e conforto

APLICACIONES
Jardinería y zonas verdes: todos los trabajos de 
desherbado, arrancar, cortar madera en invierno, 
cortar, limpiar, excavar, cepillar, manipular 
herramientas (hachas, martillos, palas...), incluso 
en un ambiente húmedo, uso y funcionamiento 
de máquinas (excavadoras, miniexcavadoras, 
herramientas, camiones, coches, máquinas varias...).

APLICAÇÕES
Jardim e espaços verdes: todos os trabalhos de 
desmatamento, arrancamento, corte de madeira 
no inverno, corte de troncos, limpeza, escavação, 
manuseamento de ferramentas (machado, guincho, 
pá...), mesmo em ambiente húmido, uso e condução 
de máquinas (retroescavadora, miniescavadora, 
ferramentas, camião, carro, várias máquinas...).

APLICACIONES
Jardinería y zonas verdes: todos los trabajos de 
desherbado, arrancar, cortar madera en invierno, 
cortar, limpiar, excavar, cepillar, manipular 
herramientas (hachas, martillos, palas...), incluso 
en un ambiente húmedo, uso y funcionamiento 
de máquinas (excavadoras, miniexcavadoras, 
herramientas, camiones, coches, máquinas varias...).

APLICAÇÕES
Jardim e espaços verdes: todos os trabalhos de 
desmatamento, arrancamento, corte de madeira 
no inverno, corte de troncos, limpeza, escavação, 
manuseamento de ferramentas (machado, guincho, 
pá...), mesmo em ambiente húmido, uso e condução 
de máquinas (retroescavadora, miniescavadora, 
ferramentas, camião, carro, várias máquinas...).

VENTAJAS
 �Calidad superior
 �Comodidad y flexibilidad
 Destreza
 �Agarre de las herramientas
 �Gran versatilidad de uso

VANTAGENS
 Qualidade superior
 Conforto, maleabilidade
 Destreza
 Aderência com ferramentas
 Grande versatilidade de uso

GUANTES DE CUERO - RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS 
LUVAS DE COURO - RECOMENDADA EM AMBIENTE SECO

GUANTES DE CUERO - RECOMENDADO EN AMBIENTES GRASOS Y HÚMEDOS 
LUVAS DE COURO - RECOMENDADAS EM AMBIENTE OLEOSO E HÚMIDO

MO1240 (≈1220) GUANTE TIPO CONDUCTOR CONTROLO

FLOR/SERRAJE FLOR/CROUTE

APLICACIONES
Manipulación general, trabajos rutinarios y 
mecánicos, montaje y manipulación, actividades de 
almacén y jardinería.

APLICAÇÕES
Manuseamento geral, trabalhos correntes e 
mecânicos, montagem e manutenção, atividades de 
armazenamento e jardinagem.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 ��Guante tipo conductor 
 �Palma e índice en piel 
flor de búfalo
 ��Pulgar palmar 
 �Dorso de serraje
 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca 

 �Luva controlo
 �Palma e indicador em 
couro flor de búfalo

 Polegar reforçado
 �Costas em couro croute
 �Eelástico de aperto 
nas costas do 
punho

8 a 11
1238 

a 
1241    

EN388:2016 
2121X

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de piel flor de vaca 
color beis 
 ��Pulgar palmar
 �Goma elástica de 
sujeción en la parte 
posterior de la muñeca 
 �Impermeable

 �Luva de controlo em 
couro todo flor de vitela 
cor bege

 �Polegar reforçado
 �Aperto elástico na 
parte de trás do 
pulso

 �Hidrófuga

8 a 11
2408 

a 
2411    

EN388:2016 
2121X

EN420

120
10

71

AMBIENTE
SECO 

AMBIENTE
SECO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de piel flor de vaca 
beis 

 �Pulgar palmar
 �Impermeable 
 �Protector arterial

 ��Luva controlo em 
couro flor de vitela 
bege

 �Polegar reforçado
 �Hidrófuga
 Proteção de artéria

8 a 10
2448 

a 
2450    

EN388:2016 
2121X

EN420

120
10

IMPER-
MEABLE

IMPER-
MEABLE
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MO9310 EURODEX

NITRILO

MO9320
NITRILO

MO9410 EUROLITE

NITRILO

VENTAJAS
 Guante económico
 Destreza 

VANTAGENS
 Luva económica
 Destreza 

VENTAJAS
 Durabilidad 
 Comodidad
 Flexibilidad
 �Tratamiento   
para una mejor higiene

VANTAGENS
 Durabilidade 
 Conforto
 Maleabilidade
 �Tratamento   
para melhor higiene

VENTAJAS
 Guante económico 
 Flexibilidad
 Comodidad

VANTAGENS
 Luva económica 
 Maleabilidade
 Conforto

VENTAJAS
 Calidad superior
 Durabilidad
 �Tratamiento  
para una mejor higiene

VANTAGENS
 Qualidade superior
 Durabilidade
 �Tratamento  
para melhor higiene

APLICACIONES
Industria mecánica (manipulación y montaje 
de piezas), construcción (manipulación de 
ladrillos, placas de yeso), autoridades locales 
(mantenimiento, trabajos al aire libre).

APLICAÇÕES
Indústria mecânica (manipulação e montagem 
de peças), construção (manuseamento de tijolos, 
placas de gesso), coletividades (manutenção, 
trabalho externo).

APLICACIONES
Industria mecánica (manipulación y montaje 
de piezas), construcción (manipulación de 
ladrillos, placas de yeso), autoridades locales 
(mantenimiento, trabajos al aire libre).

APLICAÇÕES
Indústria mecânica (manipulação e montagem 
de peças), construção (manuseamento de tijolos, 
placas de gesso), coletividades (manutenção, 
trabalho externo).

APLICACIONES
Industria mecánica (manipulación de chapas 
gruesas, trabajos de cizallamiento), construcción 
y obras públicas (manipulación de materiales de 
construcción, construcción metálica), recogida de 
residuos, tala de árboles.

APLICAÇÕES
Indústria mecânica (manipulação de chapas 
grossas, trabalhos de cisalhamento), construção 
e obras públicas (manuseamento de materiais 
de construção, construção metálica), recolha de 
resíduos, exploração florestal.

APLICACIONES
Industria mecánica (manipulación de chapas 
gruesas, trabajos de cizallamiento), construcción 
y obras públicas (manipulación de materiales de 
construcción, construcción metálica), recogida de 
residuos, tala de árboles.

APLICAÇÕES
Indústria mecânica (manipulação de chapas 
grossas, trabalhos de cisalhamento), construção 
e obras públicas (manuseamento de materiais 
de construção, construção metálica), recolha de 
resíduos, exploração florestal.

GUANTES RECUBIERTOS - RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS O SUCIOS
LUVAS REVESTIDAS - RECOMENDADAS EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO OU SUJO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
entrelazado
 �Dorso ventilado
 �Recubrimiento ligero 
3/4 de nitrilo amarillo
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão 
interlock

 �Costas ventiladas
 �Leve revestimento 3/4 
em nitrilo amarelo

 �Punho de malha 
elástica

7 a 11
9317 

a 
9321    

EN388:2016 
3111X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
entrelazado

 �Dorso ventilado
 �Recubrimiento 3/4 de 
nitrilo amarillo

 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão 
interlock

 �Costas ventiladas
 �Revestimento 3/4 em 
nitrilo amarelo

 �Punho de malha 
elástica

7 a 10
9307 

a 
9310    

EN388:2016 
3111X

EN420

100
10

MO9420 (≈9430)

NITRILO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
jersey
 �Dorso ventilado
 �Recubrimiento ligero 
3/4 de nitrilo azul
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão 
jersey

 �Costas ventiladas
 ��Revestimento leve 3/4 
em nitrilo azul

 �Punho de malha 
elástica

7 a 11
9417 

a 
9421    

EN388:2016 
4111X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 ��Soporte de algodón 
jersey

 �Recubrimiento 3/4 de 
nitrilo azul

 �Dorso ventilado
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão 
jersey

 �Revestimento 3/4 
em nitrilo azul

 ��Costas ventiladas
 �Punho de malha 
elástica

7 a 10
9407 

a 
9410    

EN388:2016 
4111X

EN420

100
10
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MO9450
NITRILO

MO9610 EUROTRIL

NITRILO

MO9650 EUROTRIL

NITRILO

MO9620
NITRILO

VENTAJAS
 Calidad superior
 Comodidad
 Destreza 
 Durabilidad 
 Agarre
 �Tratamiento  
para una mejor higiene

VANTAGENS
 Qualidade superior
 Conforto
 Destreza 
 Durabilidade 
 Aderência
 �Tratamento  
para melhor higiene

VENTAJAS
 �Guante económico
 �Manguito de seguridad contra el 
riesgo de quedar atrapado

VANTAGENS
 Luva económica
 �Punho de segurança contra riscos 
de emaranhamento

VENTAJAS
 �Calidad superior
 Durabilidad
 Comodidad
 �Manguito de seguridad contra el 
riesgo de quedar atrapado
 �Tratamiento  para una 
mejor higiene 

VANTAGENS
 �Qualidade superior
 �Durabilidade
 �Conforto
 �Punho de segurança contra riscos 
de emaranhamento
 �Tratamento  
para melhor higiene

VENTAJAS
 Durabilidad 
 Destreza 

VANTAGENS
 �Durabilidade 
 �Destreza 

APLICACIONES
Todos los trabajos de manipulación en general en 
ambientes particularmente sucios: cizallamiento, 
construcción, silvicultura.

APLICAÇÕES
Todos os trabalhos de manuseamento em 
ambiente particularmente sujo: corte, construção, 
exploração florestal.

APLICACIONES
Industria mecánica (manipulación de chapas 
gruesas, trabajos de cizallamiento), construcción 
y obras públicas (manipulación de materiales de 
construcción, construcción metálica), recogida de 
residuos, tala de árboles.

APLICAÇÕES
Indústria mecânica (manipulação de chapas 
grossas, trabalhos de cisalhamento), construção 
e obras públicas (manuseamento de materiais 
de construção, construção metálica), recolha de 
resíduos, exploração florestal.

APLICACIONES
Todos los trabajos de manipulación general y 
pesado en ambientes sucios: obras públicas, 
construcción, minería, industria mecánica.

APLICAÇÕES
Todo o trabalho de manutenção pesada e geral 
em ambiente sujo: obras públicas, construção, 
indústria mineira, indústria mecânica.

APLICACIONES
Todos los trabajos de manipulación general y 
pesado en ambientes sucios: obras públicas, 
construcción, minería, industria mecánica.

APLICAÇÕES
Todo o trabalho de manutenção pesada e geral 
em ambiente sujo: obras públicas, construção, 
indústria mineira, indústria mecânica.

GUANTES RECUBIERTOS - RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS O SUCIOS
LUVAS REVESTIDAS - RECOMENDADAS EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO OU SUJO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
jersey
 ��Recubrimiento grueso 
3/4 de nitrilo azul
 �Dorso ventilado
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão 
jersey

 �Revestimento espesso 
3/4 em nitrilo azul

 �Costas ventiladas
 �Punho de malha 
elástica

8 a 10
9608 

a 
9610    

EN388:2016 
4111X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
jersey

 ��Recubrimiento ligero 
total de nitrilo negro

 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão 
jersey

 �Revestimento leve total 
em nitrilo azul

 �Punho de malha 
elástica

8 a 10
9448 

a 
9450    

EN388:2016 
4111X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 ��Soporte de algodón
 �Recubrimiento 
grueso total de nitrilo 
azul
 �Manguito de 
seguridad

 �Suporte em algodão
 �Revestimento 
espesso total em 
nitrilo azul

 �Punho de 
segurança

8 a 10
9618 

a 
9620    

EN388:2016 
4111X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 ��Soporte de algodón
 �Recubrimiento 
grueso total de nitrilo 
azul

 �Manguito de 
seguridad

 �Suporte em algodão
 �Revestimento 
espesso total em 
nitrilo azul

 �Punho de 
segurança

8 a 10
9648 

a 
9650    

EN388:2016 
4111X

EN420

100
10
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MO3410* ( MO3420)

PVC

MO3420
PVC

MO3800
LÁTEX

VENTAJAS
 �Guante económico
 �Agarre en ambiente húmedo

VANTAGENS
 �Luva económica
 �Aderência em ambiente 
húmido

APLICACIONES
Manipulación de objetos pesados, obras públicas 
(materiales de construcción), comunidad (residuos 
domésticos, jardines públicos), vidriería, carpintería, 
zonas verdes (jardinería, horticultura, horticultura).

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos pesados, construção (materiais 
de construção), coletividades (lixo doméstico, jardins 
públicos), trabalhos em vidro, carpintaria, espaços 
verdes (jardinagem, horticultura, jardinagem comercial).

VENTAJAS
 Guante económico
 Respirabilidad
 Comodidad 

VANTAGENS
 Luva económica
 Respirabilidade
 Conforto 

APLICACIONES
Industria, transporte, agricultura, construcción, 
obras públicas (mantenimiento industrial, 
albañilería, pintura).

APLICAÇÕES
Indústria, transportes, agricultura, construção, 
obras públicas (manutenção industrial, alvenaria, 
pintura).

VENTAJAS
 Durabilidad
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene

VANTAGENS
 �Durabilidade
 �Tratamento  para 
melhor higiene

APLICACIONES
Industria, transporte, agricultura, construcción, 
obras públicas (mantenimiento industrial, 
albañilería, pintura).

APLICAÇÕES
Indústria, transportes, agricultura, construção, 
obras públicas (manutenção industrial, alvenaria, 
pintura).

MO3810

GUANTES RECUBIERTOS - RECOMENDADO EN AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS O SUCIOS
LUVAS REVESTIDAS - RECOMENDADAS EM AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO OU SUJO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón
 �Recubrimiento 3/4 de 
PVC rojo
 �Dorso ventilado
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão
 �Revestimento 3/4 em 
PVC vermelho

 ��Costas ventiladas
 �Punho de malha 
elástica

9 y/e 10
3419 
y/e

3420    

EN388:2016 
4121X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón
 �Recubrimiento 3/4 de 
PVC rojo

 �Dorso ventilado
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão
 �Revestimento 3/4 em 
PVC vermelho

 ��Costas ventiladas
 �Punho de malha 
elástica

8 a 10
3408 

a 
3410

   

EN388:2016 
4121X

EN420 100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
tejido 
 �Recubrimiento 3/4 de 
látex crepé amarillo
 �Dorso ventilado
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão 
tecido 

 �Revestimento 3/4 em 
látex crepe amarelo

 �Costas ventiladas
 �Punho de malha 
elástica

10

   

EN388:2016 
2131X

EN420

120
12

GUANTES RECUBIERTOS - RECOMENDADO EN AMBIENTES HÚMEDOS 
LUVAS REVESTIDAS - RECOMENDADAS EM AMBIENTE HÚMIDO

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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VENTAJAS
 Agarre en ambiente húmedo
 Comodidad

VANTAGENS
 �Aderência em ambiente húmido
 �Conforto

VENTAJAS
 Calidad superior
 Agarre en ambiente húmedo
 Comodidad
 �Larga vida útil

VANTAGENS
 Qualidade superior
 Aderência em ambiente húmido
 Conforto
 Vida útil prolongada

VENTAJAS
 Agarre
 Dorso aireado para una mayor comodidad

VANTAGENS
 Aderência
 Costas ventiladas para melhor conforto

VENTAJAS
 �Agarre excepcional en ambiente 
húmedo
 �Máxima resistencia al desgarro
 �Muñeca elástica para una mejor 
protección contra la suciedad
 �Dorso aireado para una mayor 
comodidad

VANTAGENS
 �Aderência excecional em ambiente 
húmido

 �Nível máximo de resistência ao 
rasgo

 �Punho elástico para melhor 
proteção contra a sujidade

 �Costas ventiladas para melhor 
conforto 

1LACO (≈3865) EUROGRIP 10L800

LÁTEX

MO3810
LÁTEX

MO3805
LÁTEX

APLICACIONES
Manipulación de objetos pesados, obras públicas 
(materiales de construcción), comunidad (residuos 
domésticos, jardines públicos), vidriería, carpintería, 
zonas verdes (jardinería, horticultura, horticultura).

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos pesados, construção (materiais 
de construção), coletividades (lixo doméstico, jardins 
públicos), trabalhos em vidro, carpintaria, espaços 
verdes (jardinagem, horticultura, jardinagem comercial).

APLICACIONES
Manipulación de objetos pesados, obras públicas 
(materiales de construcción), comunidad (residuos 
domésticos, jardines públicos), vidriería, carpintería, 
zonas verdes (jardinería, horticultura, horticultura).

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos pesados, construção (materiais 
de construção), coletividades (lixo doméstico, jardins 
públicos), trabalhos em vidro, carpintaria, espaços 
verdes (jardinagem, horticultura, jardinagem comercial).

APLICACIONES
Manipulación de objetos pesados, obras públicas 
(materiales de construcción), comunidad (residuos 
domésticos, jardines públicos), vidriería, carpintería, 
zonas verdes (jardinería, horticultura, horticultura).

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos pesados, construção (materiais 
de construção), coletividades (lixo doméstico, jardins 
públicos), trabalhos em vidro, carpintaria, espaços 
verdes (jardinagem, horticultura, jardinagem comercial).

GUANTES RECUBIERTOS - RECOMENDADO EN AMBIENTES HÚMEDOS
LUVAS REVESTIDAS - RECOMENDADAS EM AMBIENTE HÚMIDO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
jersey
 �Recubrimiento 3/4 de 
látex crepé azul
 �Dorso ventilado
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão 
jersey

 �Revestimento 3/4 em 
látex crepe verde

 �Costas ventiladas
 �Punho de malha 
elástica

8 a 10
3803 

a 
3805    

EN388:2016 
1121X

EN420

120
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón
 �Recubrimiento 
3/4 de látex crepé 
condensado verde

 �Dorso ventilado
 �Muñeca de punto 
elástica

 �Suporte em algodão
 �Revestimento 3/4 em 
látex crepe condensa-
do verde

 �Costas ventiladas
 �Punho de malha 
elástica

7 a 10
3807 

a 
3810    

EN388:2016 
3242X

EN420

72
12

APLICACIONES
Trabajo rutinario y mecánico, manipulación pesada, 
mecánica general, agricultura y horticultura, 
manipulación de objetos resbaladizos.

APLICAÇÕES
Trabalhos correntes e mecânicos, manipulação 
pesada, mecânica geral, agricultura e horticultura, 
manejo de objetos escorregadios.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de 
polialgodón 
 �Recubrimiento 
palmar de 
látex superior 
condensado
 �Dorso ventilado
 �Muñeca elástica

 �Suporte em 
polialgodão 

 �Revestimento 
palmar em 
látex superior 
condensado

 �Costas ventiladas
 �Punho elástico

8 a 10
3853 

a 
3855

 

   

EN388:2016 
2142X       

EN407:2004 
X1XXXX

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster amarillo 
 �Recubrimiento palmar 
de látex naranja con 
acabado adhesivo de 
la palma y del pulgar

 �Calibre 10

 �Malha à base de 
poliéster amarelo 

 �Revestimento palmar 
em látex laranja com 
acabamento aderido 
da palma e do polegar

 �Calibre 10

8 a 11

   

EN388:2016 
2142X

EN420

100
10

NEW
MO3855* ( 1LAAV)

LÁTEX

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

A.S. 
L.S.

SILICONE 
FREE

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.
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VENTAJAS
 �Agarre excepcional en ambiente 
húmedo
 �Máxima resistencia al desgarro
 �Muñeca elástica para una mejor 
protección contra la suciedad
 �Dorso aireado para una mayor 
comodidad 

VANTAGENS
 �Aderência excecional em ambiente 
húmido
 �Nível máximo de resistência ao rasgo
 �Punho elástico para melhor proteção 
contra a sujidade
 �Costas ventiladas para melhor 
conforto

VENTAJAS
 �Agarre excepcional en ambiente 
húmedo 

 �Máxima resistencia al desgarro 
 �Muñeca elástica para una mejor 
protección contra la suciedad 

 �Dorso aireado para una mayor 
comodidad 

VANTAGENS
 �Aderência excecional em ambiente 
húmido 

 �Nível máximo de resistência ao rasgo 
 �Punho elástico para melhor proteção 
contra a sujidade 

 �Costas ventiladas para melhor 
conforto 

1LAGB (≈1LAAG) SIMPLY PRO SG810L

LÁTEX

1LAAV SIMPLY PRO SG800L

LÁTEX

GUANTES RECUBIERTOS - RECOMENDADO EN AMBIENTES HÚMEDOS
LUVAS REVESTIDAS - RECOMENDADAS EM AMBIENTE HÚMIDO

APLICACIONES
Construcción, jardinería, logística, mantenimiento, 
transporte, trabajos mecánicos.

APLICAÇÕES
Construção, jardinagem, logística, manutenção, 
transporte, trabalho mecânico.

APLICACIONES
Construcción, jardinería, logística, mantenimiento, 
transporte, trabajos mecánicos.

APLICAÇÕES
Construção, jardinagem, logística, manutenção, 
transporte, trabalho mecânico.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a 
base de polialgodón 
reciclado gris moteado
 �Recubrimiento palmar 
de látex negro con 
acabado adhesivo de 
la palma y del pulgar
 �Calibre 10

 �Malha à base de 
polialgodão reciclado 
cinza mesclado

 �Revestimento palmar 
em látex preto com 
acabamento aderido 
da palma e do polegar

 �Calibre 10

8 a 11

   

EN388:2016 
2142X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
poliéster azul
 �Recubrimiento 
palmar de látex 
azul con acabado 
adhesivo de la palma

 �Calibre 10

 �Malha à base de 
poliéster azul

 �Revestimento palmar 
em látex preto com 
acabamento aderido 
da palma

 �Calibre 10

8 a 11

   

EN388:2016 
2142X

EN420

100
10

MO3815
LÁTEX

MO3520 / MO3620 (≈3641)

PVC

VENTAJAS
 �Látex crepé para un mayor agarre
 �Mayor protección gracias al 
manguito

 Comodidad

VANTAGENS
 �Látex crepe para mais aderência
 �Maior proteção graças ao punho
 �Conforto

VENTAJAS
 Comodidad
 Impermeable 

VANTAGENS
 Conforto
 Estanqueidade

APLICACIONES
Jardinería, horticultura, ostricultura, pesca, 
manipulación de objetos resbaladizos.

APLICAÇÕES
Trabalhos de jardinagem, horticultura, cultivo 
de ostras, pesca, manipulação de objetos 
escorregadios.

APLICACIONES
Construcción y agricultura, trabajos de limpieza y 
mantenimiento, silvicultura, pintura.

APLICAÇÕES
Construção civil e agricultura, limpeza e 
manutenção, silvicultura, aplicação de tintas.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
jersey 
 �Recubrimiento total 
de látex crepé azul
 �Manguito recubierto 
de látex (longitud : 
32 cm)

 �Suporte em algodão 
jersey 

 �Revestimento total 
em látex crepe verde

 �Punho revestido em 
látex (comprimento: 
32 cm)

10

   

EN388:2016 
3131X

EN420

60
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
 �Recubrimiento total 
de PVC rojo

 �Longitud del 
manguito : 36 cm o 
27 cm (ref. 3520)

 Suporte em algodão 
 �Revestimento total 
em PVC vermelho

 �Punho comprimen-
to: 36 cm ou 27 cm 
(ref. 3520)

9 y/e 10
3519 
y/e

3520

9 y/e 10
3619 
y/e

3620

   

EN388:2016 
4121X

EN420

50
10

NEW ALGODÓN 
RECICLADO NEW
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MO3840* (≈3830) PRO-RESISTERMO990

MO930MO910

GUANTES MECÁNICOS LUVAS MECÂNICAS

VENTAJAS
 Palma reforzada
 Gran comodidad
 Flexibilidad
 Destreza
 Ideal en ambiente sucio 

VANTAGENS
 Palma reforçada
 Grande conforto
 Maleabilidade
 Destreza
 Pouco aderente à sujidade 

VENTAJAS
 Palma reforzada
 Gran comodidad
 Flexibilidad
 Destreza

VANTAGENS
 Palma reforçada
 Grande conforto
 Maleabilidade
 Destreza

APLICACIONES
Trabajos rutinarios, manipulación, carpintería, 
montaje y mecánica.

APLICAÇÕES
Trabalhos correntes, manuseamento, marcenaria, 
montagem e mecânica.

APLICACIONES
Trabajos rutinarios, montaje y mecánica.

APLICAÇÕES
Trabalhos correntes, montagem e mecânica.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
en piel flor de cerdo 
volteado
 �Refuerzos mediante 
insertos de 
almohadilla
 �Dorso de poliéster
 �Manguito elástico 
largo negro con cierre 
de velcro

 �Luva controlo em 
couro flor de porco 
revirado

 �Reforços por 
inserções de 
almofadas

 ��Costas em poliéster
 �Punho elástico largo 
preto com fecho de 
velcro

8 a 10
908 

a 
910    

EN388:2016 
4143X

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Mitones con 5 dedos 
abiertos
 �Palma : 60 % nailon / 
40 % PU
 �Refuerzos de palma : 
PVC antideslizante
 �Dorso : elastano
 �Falange y muñeca : 
neopreno
 �Correa de sujeción de 
la muñeca de velcro

 �Luvas mitenes com 5 
dedos abertos

 �Palma: 60% ny-
lon/40% PU

 ��Reforços de palma: 
PVC antideslizante

 �Costas: elastano
 �Falanges e punho: 
neopreno

 �Punho com fecho 
velcro

8 a 10
988 

a 
990

   Cat. 1 120
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante tipo conductor 
de tejido sintético 
negro

 �Refuerzos mediante 
insertos de 
almohadilla

 �Dorso de poliéster
 �Manguito elástico 
largo negro con cierre 
de velcro

 �Luva controlo em 
tecido sintético 
preto

 �Reforço por 
inserções de 
almofadas

 ��Costas em poliéster
 �Punho elástico largo 
preto com fecho de 
velcro

8 a 10
928 

a 
930    

EN388:2016 
3122X

EN420

60
12

VENTAJAS
 �Alta resistencia a la abrasión, 
al desgarro y a la perforación 
 �Larga vida útil 
 Pulgar e índice reforzados

VANTAGENS
 �Alta resistência à abrasão, 
rasgamento e perfuração 
 �Vida útil prolongada 
 �Polegar e indicador reforçados

VENTAJAS
 Agarre
 Refuerzo palmar
 �Buen agarre 
(herramientas de mango)

VANTAGENS
 Aderência
 Reforço da palma
 �Boa aderência à mão 
(ferramentas com cabo)

APLICACIONES
Permite la manipulación de objetos pesados (perfil 
de aluminio/metal), recogida y clasificación de 
residuos domésticos, horticultura, silvicultura.

APLICAÇÕES
Permite o manuseamento de objetos pesados ​​
(perfil de alumínio/metal), recolha e classificação de 
lixo doméstico, horticultura, exploração florestal.

APLICACIONES
Trabajo preciso y manipulación pesada que requiere 
protección de la palma contra impactos, conductores, 
trabajo manual, horticultura.

APLICAÇÕES
Trabalhos precisos e de manutenção pesada 
que exigem proteção da palma contra impactos, 
motoristas, artesanato, horticultura.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de punto 
verde

 �Recubrimiento 
doble palmar de 
látex vulcanizado 
condensado verde

 �Pulgar e índice 
reforzados

 �Dorso hecho de punto, 
muñeca elástica

 �Calibre 7

 �Suporte de malha 
verde

 �Revestimento palmar 
duplo em látex vulca-
nizado condensado 
verde

 ��Polegar e indicador 
reforçados

 �Costas em malha, 
punho elástico

 � Calibre 7

8 a 10
3838 

a 
3840    

EN388:2016 
3142X

EN420

144
12

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

tecido
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MO4350 / MO4355
PUNTO MALHA

MO4360
PUNTO MALHA

MO4367
PUNTO MALHA

GUANTES DE PUNTO CON PIQUITOS
LUVAS MALHA COM PICOS

MO4360

VENTAJAS
 �Antideslizante
 �Aislamiento térmico de 
contacto

 Comodidad
 Ambidiestro

VANTAGENS
 �Antiderrapante
 �Isolamento térmico de contacto
 �Conforto
 Ambidestras

VENTAJAS
 �Antideslizante
 �Aislamiento térmico de contacto
 �Destreza
 �Comodidad
 ��Ambidiestro

VANTAGENS
 �Antiderrapante
 �Isolamento térmico de contacto
 �Destreza
 �Conforto
 �Ambidestras

APLICACIONES
Actividades de transporte y almacenamiento, 
manipulación de objetos resbaladizos.

APLICAÇÕES
Atividades de transporte e armazenagem, 
manuseamento de objetos escorregadios.

APLICACIONES
Actividades de transporte y almacenamiento, 
manipulación de objetos resbaladizos, trabajos 
precisos.

APLICAÇÕES
Atividades de transporte e armazenagem, 
manuseamento de objetos escorregadios, trabalhos 
de precisão.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de tejido de 
punto de algodón y 
poliéster 
 �La palma y el dorso 
están cubiertos de 
piquitos rojos o azules
 �3 hilos, 70 g para la 
ref. 4350, 4 hilos, 78 g 
para la ref. 4355
 �Calibre 10

 �À base de malha 
em algodão e 
poliéster 

 �Palma e costas 
cobertas com picos 
vermelhos ou azuis

 �3 linhas, 70 g para ref. 
4350, 4 fios, 78 g para 
ref. 4355

 �Calibre 10

7 
en rojo 

em 
ver-

melho 
(4350) 

y/e
9 

en azul 
em azul 
(4355)

   
240
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho  de punto de 
algodón blanco

 �Palma cubierta de 
piquitos de PVC 
amarillo

 �2 hilos : talla 
mujer en 50 g 
y talla hombre 
en 56 g

 �Calibre 13

 �À base de malha de 
algodão branco

 �Palma coberta 
com picos de PVC 
amarelos

 ��2 fios: tamanho 
feminino em 50 g e 
tamanho masculino 
em 56 g

 �Calibre 13

7 y/e 9
4360 
y/e

4365    

EN388:2016 
1121X 

EN420

250
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de punto de 
poliamida blanca
 �Palma y dorso 
recubiertos de piquitos 
de PVC azul
 �2 hilos : talla 
mujer en 66 g 
y talla hombre 
en 80 g
 �Calibre 13

 �À base de malha em 
poliamida branca

 �Palma e costas 
cobertas com picos 
de PVC azuis

 ��2 fios: tamanho 
feminino em 66 g e 
tamanho masculino 
em 80 g

 �Calibre 13

7 y/e 9
4367 
y/e

4369    

EN388:2016 
1142X

EN420

250
10

VENTAJAS
 �Antideslizante
 ��Aislamiento térmico de contacto
 �Destreza
 �Larga vida útil
 �Comodidad
 �Ambidiestro

VANTAGENS
 Antiderrapante
 Isolamento térmico de contacto
 Destreza
 Vida útil prolongada
 Conforto
 Ambidestras

APLICACIONES
Manipulación de objetos resbaladizos, trabajos 
precisos, actividades de almacenaje y transporte, 
manipulación de piezas abrasivas.

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos escorregadios, trabalho 
preciso, armazenagem e atividades de transporte, 
manuseio de peças abrasivas.
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GUANTES DE PUNTO CON PIQUITOS
LUVAS MALHA COM PICOS

MO4350

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de punto de 
poliamida gris
 �Palma cubierta de 
piquitos de PVC azul
 �Calibre 13

 �À base de malha em 
poliamida cinza

 �Palma revestida com 
picos em PVC azul

 �Calibre 13

8 y/e 9
4380 
y/e

4385    

EN388:2016 
2142X

EN420

120
12

APLICACIONES
Manipulación de objetos resbaladizos, trabajos 
precisos, actividades de almacenaje y transporte, 
manipulación de piezas abrasivas.

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos escorregadios, trabalho 
preciso, armazenagem e atividades de transporte, 
manuseio de peças abrasivas.

MO4380
PUNTO MALHA

MO4500 CRISS-CROSS

PUNTO MALHA

VENTAJAS
 �Antideslizante
 �Aislamiento térmico de contacto
 �Destreza
 �Larga vida útil
 �Comodidad

VANTAGENS
 Antiderrapante
 Isolamento térmico de contacto
 Destreza
 Vida útil prolongada
 Conforto

VENTAJAS
 �Antideslizante
 �Aislamiento térmico de contacto
 Comodidad

VANTAGENS
 Antiderrapante
 Isolamento térmico de contacto
 Conforto

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de punto de 
poliéster y algodón 
naranja

 �Palma y dorso 
recubiertos con malla 
de PVC antideslizante

 �Calibre 7

 �À base de malha em 
poliéster e algodão 
laranja 

 �Palma e costas reves-
tidas com malha de 
PVC antiderrapante

 �Calibre 7

10
   

EN388:2016          
1131X               

EN420 100
10

APLICACIONES
Manipulación de objetos resbaladizos, actividades 
de transporte y almacenamiento.

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos escorregadios, atividade de 
transporte e armazenista.
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CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO

PROTECCIÓN TÉRMICA
PROTEÇÃO TÉRMICA
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MO2465 FINLANDE

PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

MO2475 KERGUELEN

MAYOR PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ACRESCIDA

MO330
PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

VENTAJAS
 Comodidad
 Flexibilidad

VANTAGENS
 Conforto
 Maleabilidade

APLICACIONES
Manipulación exterior, transporte en invierno, 
entorno montañoso. 

APLICAÇÕES
Manuseamento ao ar livre, transporte no inverno, 
ambiente de montanha.

GUANTES DE CUERO - PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO LUVAS DE COURO - PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

VENTAJAS
 Durabilidad
 �Manguito de seguridad

VANTAGENS
 �Durabilidade
 �Punho de segurança

APLICACIONES
Manipulación general y pesada (materiales de 
construcción, construcción de carreteras), actividad 
de almacén (almacén exterior), mantenimiento de 
zonas verdes (jardinería), albañilería.

APLICAÇÕES
Manipulação geral e pesada (materiais de construção, 
construção de estradas), atividade de armazenamento 
(área de armazenamento ao ar livre), manutenção de 
espaços verdes (jardinagem), alvenaria.

VENTAJAS
 �Destreza optimizada
 Comodidad
 ��Reducción de la sudoración
 �Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Destreza otimizada
 Conforto
 Redução da transpiração
 Pouco aderente à sujidade

APLICACIONES
Manipulación exterior, transporte en invierno, entorno 
montañoso, manipulación frigorífica. 
 

APLICAÇÕES
Manuseamento exterior, transporte de inverno, 
ambiente de montanha, manipulação e manuseamento 
em refrigeração.

EXTERIORES 
EXTERIOR

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �De piel flor de vaca 
beis 
 �Forro polar de 
poliéster 225 g/m2

 �Manguito con 
dobladillo de 
algodón marrón

 �Em couro todo flor de 
vitela bege 

 ��Forro de poliéster de 
lã polar 225 g/m2

 �Punho com bainha 
com viés de algodão 
castanho

10

EN388:2016 
2122X

EN511:2006 
11x 

EN420

120
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �De piel flor de vaca 
negro 
 �Interior totalmente 
acolchado 
Thinsulate® negro
 �Con manguito

 �Em couro todo flor de 
vitela preto 

 �Interior totalmente 
forrado Thinsulate® 
preto

 �Com punho

10

EN388:2016 
3122X

EN511:2006 
22x 

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Guante de 
piel serraje 
vacuno 

 �Interior acolchado de 
algodón/poliéster

 �Dorso y manguito 
de tela de color rojo 
fuerte

 �Protector arterial

 �Luva docker em 
croute de couro de 
vitela 

 �Interior forrado a 
algodão/poliéster

 �Costas e punho 
em lona vermelha 
forte

 �Proteção de artéria

10

EN388:2016 
3121X

EN511:2006 
11x 

EN420

60
12

THINSU-
LATE®
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MO2470 LABRADOR

ALTA PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ELEVADA

MO2480 ALASKA

ALTA PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ELEVADA

MO2490 ISLANDE

ALTA PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ELEVADA

ENTORNO 
MONTAÑOSO

AMBIENTE 
MONTANHOSO

VENTAJAS
 �Destreza optimizada
 Comodidad
 �Reducción de la sudoración
 Impermeable

VANTAGENS
 Destreza otimizada
 Conforto
 Redução da transpiração
 Hidrófuga

APLICACIONES
Manipulación exterior en un entorno poco sucio, 
transporte en invierno, manipulación frigorífica, 
entorno montañoso.

APLICAÇÕES
Manuseamento ao ar livre em ambiente pouco sujo, 
transporte de inverno, manipulação e manuseamento 
de refrigeração, ambiente de montanha.

VENTAJAS
 �Destreza optimizada
 Comodidad
 �Reducción de la sudoración
 �Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Destreza otimizada
 Conforto
 Redução da transpiração
 Pouco aderente à sujidade

APLICACIONES
Manipulación exterior, transporte en invierno, 
manipulación frigorífica, entorno montañoso.

APLICAÇÕES
Manuseamento ao ar livre, transporte de inverno, 
manipulação e manuseamento de refrigeração, 
ambiente de montanha.

VENTAJAS
 Comodidad
 �Muñeca larga y forrada
 �Larga vida útil

VANTAGENS
 Conforto
 Punho longo e forrado
 Vida útil prolongada

APLICACIONES
Manipulación exterior en invierno, entorno 
montañoso, actividades relacionadas con los 
deportes de invierno, manipulación frigorífica.

APLICAÇÕES
Manutenção exterior no inverno, ambiente de 
montanha, atividades ligadas a desportos de inverno, 
manipulação e manutenção de refrigeração.

GUANTES DE CUERO - PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO LUVAS DE COURO - PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �De piel flor de 
vaca 
 �Interior totalmente 
acolchado Thinsulate®

 �Con manguito

 �Em couro todo flor 
de vitela 

 ��Interior totalmente 
forrado a Thinsulate®

 �Com punho

9 y/e 10
2469 
y/e

2470

EN388:2016 
2142X

EN511:2006 
22x 

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �De piel flor de 
vaca amarillo 

 �Relleno sintético 
(poliamida)

 �Goma elástica en la 
palma

 �Longitud : 32 cm 

 �Em couro total flor de 
vitela amarelo 

 �Forro sintético 
(poliamida)

 �Elástico na 
palma

 �Comprimento: 32 cm

6 a 11
2486 

a 
2491

EN388:2016 
2122X

EN511:2006 
220 

EN420

60
6

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �De piel flor de vaca 
superior beis 

 �Interior totalmente 
acolchado Thinsulate®

 �Em couro todo flor de 
vitela superior bege 

 �Interior totalmente 
forrado a Thinsulate®

10

EN388:2016 
2122X

EN511:2006 
22x 

EN420

60
12

HIDRÓ-
FUGO

THINSU-
LATE®

THINSU-
LATE®
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1LAWO EUROWINTER L22

PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

MO6980
PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

MO3875
PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

MO4550
PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

VENTAJAS
 �Suave y cómodo
 �Ambiente frío y húmedo
 �Agarre

VANTAGENS
 Macias e confortáveis
 Ambiente frio e húmido
 Aderência

APLICACIONES
Construcción, manipulación de cámaras 
frigoríficas, manipulación de objetos deslizantes.

APLICAÇÕES
Obras de construção, manuseamento em câmaras 
frias, manuseamento de objetos escorregadios.

VENTAJAS
 Destreza
 Comodidad
 �Protección contra el frío y el calor
 �Utilizable como un subguante  

VANTAGENS
 Destreza
 Conforto
 Proteção contra frio e calor
 Utilizáveis como subluvas

APLICACIONES
Manipulación en ambientes fríos o calientes que 
requieran destreza.

APLICAÇÕES
Manipulação em ambiente frio ou quente que exija 
destreza.

VENTAJAS
 �Agarre en ambiente húmedo
 �Protección contra la humedad y 
el agua

 �Hi viz
 �Destreza

VANTAGENS
 ��Aderência em ambiente húmido
 ��Proteção contra humidade e água
 ��Hi viz
 ��D�estreza

VENTAJAS
 ��Protección contra cortes y 
desgarros
 �Agarre en ambiente húmedo
 Hi viz

VANTAGENS
 �Proteção contra corte e rasgo
 �Aderência em ambiente húmido
 �Hi viz

APLICACIONES
Manipulación en entornos fríos y sucios/húmedos: 
saneamiento, residuos y reciclaje, carpintería, 
mantenimiento, logística, manipulación. 

APLICAÇÕES
Manuseamento em ambiente frio e sujo/húmido: 
saneamento, resíduos e reciclagem, marcenaria, 
manutenção, logística, manuseamento.

APLICACIONES
Manipulación de piezas y componentes afilados, 
industria metalúrgica, pulido, montaje y mecánica en 
ambientes fríos y oscuros.

APLICAÇÕES
Manuseamento de peças e componentes afiados, 
indústria metalúrgica, polimento, montagem e 
mecânica em ambientes frios e escuros.

HI VIZ    TAEKI® 5   

GUANTES SINTÉTICOS - PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO LUVAS SINTÉTICAS - PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
algodón, acrílico y 
poliéster 
 �Recubrimiento palmar 
de látex condensado 
gris
 �Forro de rizo 
fino
 �Muñeca de punto 
elástica
 �Calibre 10

 �Malha à base de 
algodão, acrílico e 
poliéster 

 �Revestimento palmar 
em látex condensado 
cinza

 �Revestimento em 
presilha fina

 �Punho de malha 
elástica

 �Calibre 10

9 y/e 10
3874 
y/e

3875

EN388:2016 
2X41B

EN511:2006          
01x

EN420

72
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de Thermolite (95%) y 
Lycra (5%) azul
 �Calibre 13

 �Malha à base de 
Thermolite (95%) e 
Licra (5%) azul

 �Calibre 13

8 a 10
4548 

a 
4550

EN388:2016 
1141X

EN511:2006 
010

EN407:2004 
x2xxx

EN420

144
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de acrílico naranja de 
alta visibilidad 
 �Recubrimiento doble 
de látex liso y espuma 
de látex
 Calibre 13

 �Malha à base de 
acrílico laranja de alta 
visibilidade

 �Revestimento duplo 
de látex liso duplo e 
espuma de látex

 �Calibre 13

8 a 11

EN388:2016 
2141X

EN511:2006 
x1x 

EN420

50
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de multifibras de la 
marca Taeki®

 �Recubrimiento palmar 
en microespuma de 
látex negro

 Dorso ventilado
 Muñeca elástica
 Calibre 7

 �Malha à base de 
multifibras de marca 
Taeki®

 �Revestimento palmar 
em microespuma de 
látex preto

 �Costas ventiladas
 �Punho elástico
 �Calibre 7

8 a 11
6978 

a 
6981

EN388:2016 
2X43C

EN511:2006 
x10

EN420

50
5

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

THERMO-
LITE

NEW HI VIZ    A.S. 
L.S.

SILICONE 
FREE
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MO6530* ( 1LAFO)

MAYOR PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ACRESCIDA

MO9080 EUROFLEECE

PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

1LAFO EUROWINTER L20

MAYOR PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ACRESCIDA

1LAFO

VENTAJAS
 �Agarre en ambiente húmedo
 Respirabilidad
 �Hi viz

VANTAGENS
 Aderência em ambiente húmido
 Respirabilidade
 Hi viz

APLICACIONES
Trabajos de manipulación mediana y pesada 
en entornos fríos: mantenimiento, comunidad, 
almacenaje.

APLICAÇÕES
Trabalhos de manutenção média e pesada 
em ambiente frio: manutenção, coletividades, 
armazenamento.

VENTAJAS
 �Agarre en ambiente húmedo
 Flexibilidad
 Destreza
 Respirabilidad
 �Hi viz

VANTAGENS
 Aderência em ambiente húmido
 Maleabilidade
 Destreza
 Respirabilidade
 Hi viz

APLICACIONES
Trabajos de manipulación mediana y pesada 
en entornos fríos : mantenimiento, comunidad, 
almacenaje.

APLICAÇÕES
Trabalhos de manutenção média e pesada 
em ambiente frio: manutenção, coletividades, 
armazenamento.

HI VIZ    

VENTAJAS
 Flexibilidad
 Destreza
 Protección contra la humedad y el agua
 Resistencia al aceite

VANTAGENS
 Maleabilidade
 Destreza
 Proteção contra humidade e água
 Resistência a óleos

APLICACIONES
Manipulación ligera y trabajos de precisión en 
entornos fríos y sucios/aceitosos : industria 
mecánica, trabajos de mantenimiento.

APLICAÇÕES
Manuseamento leve e trabalhos de precisão em 
ambientes frios e sujos/oleosos: indústria mecânica, 
trabalhos de manutenção.

GUANTES SINTÉTICOS - PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO LUVAS SINTÉTICAS - PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de poliamida
 �Recubrimiento total de 
nitrilo suave negro
 �Interior forrado 
polar
 �Sujeción elástica con 
scratch 

 �Malha à base de 
poliamida

 �Revestimento total 
em nitrilo macio preto

 �Interior revestido 
polar

 �Aperto elástico com 
scratch 

8 a 11
9078 

a 
9081

EN388:2016 
4131B 

EN511:2006 
010

EN407:2004 
x2xxxx 

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de acrílico amarillo de 
alta visibilidad 
 �Recubrimiento doble 
de látex liso y espuma 
de látex gris efecto 
«granulado»

 �Calibre 10

 �Malha à base de 
acrílico amarelo de 
alta visibilidade

 �Revestimento 
duplo de látex liso 
e espuma de látex 
cinza "granulado"

 �Calibre 10

8 a 11

EN388:2016 
2242X

EN511:2006 
x2x 

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto 
naranja neón
 �Forro rizo acrílico/
poliéster
 �Recubrimiento de la 
palma con látex crepé 
negro

 ��Malha laranja 
fluo

 �Forro de cinta de 
acrílico/poliéster

 �Revestimento 
palmar de látex 
crepe preto

8 a 11
6528 

a 
6531

EN388:2016 
2141X

EN511:2006 
12X

EN420

100
10

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

HI VIZ    
A.S. 
L.S.NEW

SILICONE 
FREE
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MO3790
ALTA PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ELEVADA

MO6610 EUROWINTER

ALTA PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ELEVADA

VENTAJAS
 �Protección química y térmica
 �Protección contra los líquidos
 Durabilidad
 ��Mano antideslizante
 �Tratamiento  
para una mejor higiene

VANTAGENS
 Proteção química e térmica
 �Proteção impermeável
 Durabilidade
 Mão antiderrapante
 �Tratamento  
para melhor higiene

VENTAJAS
 Durabilidad
 Flexibilidad
 Agarre
 Comodidad

VANTAGENS
 �Durabilidade
 �Maleabilidade
 �Aderência
 �Conforto

APLICACIONES
Industria química y petroquímica, industria forestal 
y pesquera, almacenes frigoríficos.

APLICAÇÕES
Indústrias químicas e petroquímicas, indústria 
florestal e pesqueira, câmaras frigoríficas.

APLICACIONES
Manipulación ligera en entornos fríos y sucios/
húmedos : manipulación de piezas abrasivas y 
objetos resbaladizos, montaje y trabajos mecánicos. 

APLICAÇÕES
Manuseamento leve em ambientes frios e sujos/
húmidos: manipulação de peças abrasivas e objetos 
escorregadios, trabalhos de montagem e mecânica.

MO6610

VENTAJAS
 Impermeable
 Flexibilidad
 �Mayor destreza
 Agarre

VANTAGENS
 Impermeabilizada
 Maleabilidade
 Destreza acrescida
 Aderência

APLICACIONES
Manipulación ligera en entornos fríos y sucios/
húmedos : manipulación de piezas abrasivas y 
objetos resbaladizos, montaje y trabajos mecánicos. 

APLICAÇÕES
Manuseamento leve em ambientes frios e sujos/
húmidos: manipulação de peças abrasivas e objetos 
escorregadios, trabalhos de montagem e mecânica.

GUANTES SINTÉTICOS - PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO LUVAS SINTÉTICAS - PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �PVC azul 
con forro 
de punto 
de boa
 �Recubrimiento 
rojo
 �Longitud 
total : 35 
cm

 ��Em PVC azul com 
revestimento boa 
em malha

 �Viés vermelho 
revestido

 �Comprimento 
total: 35 cm

8 a 10
3788 

a 
3790

EN388:2016 
4131X

EN511:2006 
121

EN374-1:2016 
A(3/6) K(6/6) L(4/6) 
M(5/6) P(6/6) T(6/6)

EN420

50
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto de 
nailon negro
 �Recubrimiento 3/4 de 
PVC-HPT
 �Doble 
rizo
 �Muñeca elástica
 ��Calibre 15

 ��Malha à base 
de nylon preto

 �Revestimento 3/4 
em PVC-HPT

 �Revestimento com 
cintas

 �Punho elástico
 ��Calibre 15

7 a 11
6627 

a 
6631

EN388:2016 
3231X

EN511:2006 
X2X

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de poliéster y acrílico
 �Revestimiento 3/4 de 
espuma de látex

 �Muñeca elástica
 ��Calibre 13

 ��Malha à base de 
poliéster e acrílico

 �Revestimento 3/4 em 
espuma de látex

 �Punho elástico
 ��Calibre 13

8 a 11
6608 

a 
6611

 
EN388:2016 
2243X

EN511:2006 
X2X

EN420

100
10

MO6630 EUROICE

MAYOR PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ACRESCIDA

CALIBRE 
15HPT
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MO7010
PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

MO4640 / MO4645
PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

MO4666 / MO4667
PROTECCIÓN MODERADA  
PROTEÇÃO MODERADA

MO4700 / MO4715
MAYOR PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ACRESCIDA

PROTECCIÓN CONTRA EL CALOR PROTEÇÃO CONTRA CALOR

VENTAJAS
 ��Mayor protección térmica de contacto 
combinada con una alta protección 
contra el corte

 ��Buena resistencia a la abrasión y al 
desgarro

 �Protege contra el calor por contacto: 
100°C durante 15 segundos

VANTAGENS
 �Proteção moderada contra calor de 
contacto combinada com alta proteção 
contra corte

 Boa resistência à abrasão e rasgo
 �Protege contra o calor de contacto: 100°C 
durante 15 segundos

VENTAJAS
 �Protección moderada contra el calor y el 
corte del antebrazo y la palma de la mano
 �Tratamiento  ppara una mejor 
higiene

VANTAGENS
 �Proteção moderada contra calor e corte de 
antebraço e palma
 �Tratamento  para melhor higiene

VENTAJAS
 �Mayor protección térmica de 
contacto : uso corto
 �Moderada resistencia a la 
inflamabilidad (MO4715)
 �Comodidad del algodón 
 �Manguito para mayor protección  
(MO4715)

VANTAGENS
 �Maior proteção contra calor por 
contacto: uso de curta duração

 �Resistência moderada à 
inflamabilidade (MO4715)

 Conforto de algodão 
 �Punho para mais proteção 
(MO4715)

APLICACIONES
Manipulación de piezas u objetos punzantes, 
montaje de automóviles, industria metalúrgica, 
pulido.

APLICAÇÕES
Manipulação de peças ou objetos cortantes, 
montagem de automóveis, indústria metalúrgica, 
polimento.

APLICACIONES
Manipulación de barras de acero, chapas y objetos 
punzantes, industria papelera (manipulación de 
papel), fabricación de plásticos, embotellado, 
conservas.

APLICAÇÕES
Manipulação de barras de aço, folhas metálicas 
e objetos pontiagudos, indústria do papel 
(manuseamento de papel), fabrico de plásticos, 
envasamento, enlatamento.

APLICACIONES
Manipulación general y pesada de objetos calientes : 
salida de horno, máquinas de moldeo por inyección, 
industria del vidrio, elaboración de metales.

APLICAÇÕES
Manipulação geral e pesada de objetos quentes: 
saída de forno, máquinas de moldagem por injeção, 
indústria do vidro, trabalho de metal.

KEVLAR®

VENTAJAS
 �Agarre y resistencia a la 
abrasión (piquitos)

VANTAGENS
 ��Aderência e resistência à 
abrasão (picos)

APLICACIONES
Manipulación de piezas calientes, industria del vidrio 
(vidrio plano, vidrio mecánico), industria papelera, 
metalúrgica, mantenimiento de líneas automatizadas.

APLICAÇÕES
Manipulação de peças quentes, indústria do vidro 
(vidro plano, vidro mecânico), indústria do papel, 
metalurgia, manutenção de linhas automatizadas.

MO4700 MO4715

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de fibra de la marca 
Kevlar® amarillo 
 �Piquitos en la 
palma
 �Calibre 10

 �Malha à base de 
fibra da marca 
Kevlar® amarela 

 �Picos na palma 
da mão

 �Calibre 10

8 y/e 10
4640 
y/e

4645  

EN388:2016        
X142B  

EN407:2004 
31XXXX

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de fibras de vidrio, 
poliamida y elastano 
 �Refuerzo entre el pulgar 
y el índice
 �Muñeca elástica con 
acabado de nailon
 �Calibre 8

 �Malha à base de fibra 
de vidro, poliamida e 
elastano 

 �Reforço entre o pole-
gar e o indicador

 �Punho elástico acaba-
mento em nylon

 �Calibre 8

7 a 10
7007 

a 
7010

EN388:2016 
3X4XC

EN407:2004 
x1xxxx 

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de rizo de 
100 % algodón (815 o 
850 g/m2) 

 �Muñeca con borde de 
punto (MO4700)

 ��Con manguito protector 
de tela fuerte de 15 cm 
(MO4715)

 �Aislamiento térmico 
: 100°C

 �Calibre 10 (MO4700)

 ��À base de cinta 
100% algodão (815 
ou 850 g/m2) 

 �Punho com bainha 
em malha (MO4700)

 �Com punho de prote-
ção em lona forte 15 
cm (MO4715)

 �Isolamento térmico: 
100°C

 �Calibre 10 (MO4700)

10

EN388:2016 
2231X

EN407:2004 
x2xxxx 

EN420

120
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Manguito a base de 
fibras de la marca 
Kevlar® 

 �Longitud : 36 o 
45 cm

 ��Punho à base de 
fibras de marca 
Kevlar® 

 ��Comprimento: 36 ou 
45 cm

Talla única 
en longitud 

36 cm 
(4666) o 45 
cm (4667)
Tamanho 
único no 

comprimen-
to 36 cm 

(4666) ou 45 
cm (4667)

EN388:2016 
1343X

EN407 
x1xxxx 

EN420

144
12

KEVLAR®

TAEKI® 5
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MO4600 / MO4605
MAYOR PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ACRESCIDA

MO7070
MAYOR PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ACRESCIDA

PROTECCIÓN CONTRA EL CALOR PROTEÇÃO CONTRA CALOR

KEVLAR®TAEKI® 5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto 
pesado a base de 
fibras de la marca 
Nomex® 
 �Forro de algodón 
grueso
 �Aislamiento térmico 
hasta 350°C
 �Longitud : 27 cm 
(4685) o 33 cm (4687)

 �Malha pesada 
à base de 
fibras da marca 
Nomex® 

 �Forro em algodão 
grosso

 �Isolamento térmico 
até 350°C

 �Comprimento: 27 cm 
(4685) ou 33 cm (4687)

10 existe en 
longitud 27 
cm (4685) 

o 33 cm 
(4687)

10 existe no 
compri-

mento 27 
cm (4685) 
ou 33 cm 

(4687)

EN388:2016 
0X40C

EN407:2004 
44xxxx 

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto 
pesado a base de 
fibras de la marca 
Kevlar® 
 �Forro de algodón 
grueso

 �Aislamiento térmico 
hasta 350°C

 �Longitud : 27 cm 
(4655) o 35 cm (4657)

 �Malha pesada 
à base de 
fibra de marca 
Kevlar® 

 �Forro em algodão 
grosso

 �Isolamento térmico 
até 350°C

 �Comprimento: 27 cm 
(4655) ou 35 cm (4657) 

10 existe en 
longitud 27 
cm (4655) 

o 35 cm 
(4657)

10 existe no 
comprimen-

to de 27 
cm (4655) 
ou 35 cm 

(4657)

EN388:2016 
1X40D

EN407:2004 
44xxxx 

EN420

50
5

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de fibras de vidrio, 
fibras sintéticas y 
elastano 
 �Recubrimiento palmar 
de látex
 �Acabado de nailon en 
la muñeca
 �Calibre 10

 �Malha à base de 
fibras de vidro, 
fibras sintéticas e 
elastano 

 �Revestimento palmar 
de látex

 �Acabamento de 
punho em nylon

 �Calibre 10 

8 a 10
7068 

a 
7070

EN388:2016 
3X43C

EN407:2004 
x2xxxx 

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Tejido de punto a base 
de fibra Kevlar® 2 hilos 
finos 
 �Muñeca elástica
 �Calibre 13 : 30 g 
(talla 7 para mujeres, 
4600) y 33 g (talla 
9 para hombres, 
4605)

 �Malha à base de 
fibra Kevlar® 2 fios 
finos 

 �Punho elástico
 �Calibre 13: 30 g 
(tamanho 7 para 
mulheres, 4600) e 33 
g (tamanho 9 para 
homens, 4605) 

7 y/e 9
4600 
y/e

4605  

EN388:2016 
X142B

EN407:2004 
31XXXX

EN420

100
10

VENTAJAS
 �Mayor protección térmica 
combinada con una protección de 
corte moderada
 Destreza optimizada

VANTAGENS
 �Maior proteção contra calor 
combinada com proteção moderada 
contra corte

 Destreza otimizada

VENTAJAS
 �Mayor protección térmica de contacto 
combinada con una alta protección contra 
el corte

 �Agarre excelente
 ��Buena resistencia a la abrasión y al desgarro
 �Protege contra el calor por contacto: 250°C 
durante 15 segundos

VANTAGENS
 �Maior proteção contra calor de contacto 
combinada com alta proteção contra corte

 �Excelente aderência
 �Boa resistência à abrasão e rasgo
 �Protege contra o calor de contacto: 250°C 
durante 15 segundos

APLICACIONES
Trabajos de precisión, manipulación de objetos 
afilados (perfil de aluminio/metal), manipulación 
de objetos calientes hasta 100°C.

APLICAÇÕES
Trabalhos de precisão, manuseamento de objetos 
pontiagudos (perfil alumínio/metal), manipulação de 
objetos quentes até 100°C.

APLICACIONES
Manipulación de piezas y componentes afilados, 
pulido, industria metalúrgica, montaje de 
automóviles en ambientes aceitosos y ligeramente 
húmedos.

APLICAÇÕES
Manipulação de peças e componentes afiados, 
polimento, indústria metalúrgica, montagem de 
automóveis em ambiente oleoso e levemente 
húmido.

MO4685 / MO4687
ALTA PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ELEVADA

NOMEX® MO4655
ALTA PROTECCIÓN  
PROTEÇÃO ELEVADA

NOMEX®

VENTAJAS
 �Alta protección contra el calor y 
los cortes
 �Larga vida útil

VANTAGENS
 �Alta proteção ao calor e corte
 �Vida útil prolongada

VENTAJAS
 �Alta protección térmica 
combinada con una mayor 
protección contra el corte

 �Larga vida útil

VANTAGENS
 �Alta proteção contra calor 
combinada com uma proteção 
acrescida contra cortes
 Vida útil prolongada

APLICACIONES
Manipulación general y pesada de objetos 
punzantes y calientes (perfil de aluminio/metal), 
manipulación en metalurgia y siderurgia.

APLICAÇÕES
Manipulação geral e pesada de objetos cortantes e 
quentes (perfil alumínio/metal), manuseamento em 
metalurgia e siderurgia.

APLICACIONES
Manipulación general y pesada de objetos 
punzantes y calientes (perfil de aluminio/metal), 
manipulación en metalurgia y siderurgia.

APLICAÇÕES
Manipulação geral e pesada de objetos cortantes e 
quentes (perfil alumínio/metal), manuseamento em 
metalurgia e siderurgia.

MO4685 MO4687
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ESPECIALIDADES
ESPECIALIDADES

CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO
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MO2507 MO2540

SOLDADURA SOLDADURA

ANTI
ESTÁTICO

VENTAJAS
 �Comodidad

VANTAGENS
 Conforto

VENTAJAS
 �Alta flexibilidad
 �Comodidad
 �Destreza
 Antiestático

VANTAGENS
 Grande maleabilidade
 Conforto
 Destreza
 Antiestática

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, manipulación pesada, 
protección térmica (hasta 250°C).

APLICAÇÕES
Trabalhos de soldadura, manuseamento pesado, 
proteção contra o calor (até 250°C).

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, metalurgia, soldadura en frío.

APLICAÇÕES
Trabalho de soldadura, metalurgia, soldadura a frio.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
 �Pulgar palmar
 �Puño de serraje, 
longitud : 7 cm

 �Em croute de vitela 
 �Polegar reforçado
 �Punho em croute, 
comprimento: 7 cm 

10

 

EN388:2016 
3143X

EN407:2004 
42xx4x

EN420 

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
 �Pulgar palmar
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Em croute de vitela 
 �Polegar reforçado
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm 

10

 

EN388:2016 
3121X 

EN407:2004 
41xx4x   

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Cuero flor de cordero 
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Tipo argón

 �Em pele de ovelha 
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm

 �Tipo argão 

9 y/e 10
2539 
y/e

2540
 

 

EN388:2016 
3011X

EN407:2004 
422x4x

EN12477:2001 
+ A1:2005 
TIPO B

EN1149

EN420

120
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
 �Pulgar palmar
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Em croute de vitela 
 �Polegar reforçado
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm 

10

 

 

EN388:2016 
3132X

EN407:2004 
412x4x

EN12477:2001 
+ A1:2005 
TIPO A

EN1149

EN420

60
12

MO2515 ANTI 
ESTÁTICO

MO2514 ANTI 
ESTÁTICO

VENTAJAS
 �Versión económica
 �Comodidad
 �Antiestático 

VANTAGENS
 �Versão económica
 Conforto
 Antiestática

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, manipulación en metalurgia.

APLICAÇÕES
Trabalho de soldadura, manutenção em metalurgia.

VENTAJAS
 �Calidad superior
 �Comodidad
 �Protector arterial
 �Antiestático 

VANTAGENS
 Qualidade superior
 Conforto
 Proteção de artéria
 Antiestática

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, manipulación en metalurgia.

APLICAÇÕES
Trabalho de soldadura, manutenção em metalurgia.
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MO2630 MO2631

MO2625 (≈2620)

SOLDADURA SOLDADURA

VENTAJAS
 Comodidad
 Flexibilidad

VANTAGENS
 Conforto
 Maleabilidade

VENTAJAS
 Comodidad
 Interior acolchado

VANTAGENS
 �Conforto
 Interior forrado a lã

VENTAJAS
 Comodidad
 Interior acolchado

VANTAGENS
 �Conforto
 Interior forrado a lã

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, manipulación en metalurgia.

APLICAÇÕES
Trabalho de soldadura, manutenção em metalurgia.

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, metalurgia, protección 
térmica por contacto (hasta 100°C).

APLICAÇÕES
Trabalhos de soldadura, metalurgia, proteção contra o 
calor de contacto (até 100°C).

VENTAJAS
 Comodidad
 �Interior acolchado
 �Larga vida útil (costuras Kevlar®)
 �Tratamiento ignífugo

VANTAGENS
 Conforto
 Interior forrado a lã
 �Vida útil prolongada (costuras em Kevlar®)
 Tratamento ignífugo

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, metalurgia, protección 
térmica (hasta 250°C).

APLICAÇÕES
Trabalhos de soldadura, metalurgia, proteção contra o 
calor (até 250°C).

TRATAMIENTO 
IGNÍFUGOKEVLAR®

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, metalurgia, protección 
térmica por contacto (100°C durante 15 segundos 
como máximo). 

APLICAÇÕES
Trabalhos de soldadura, metalurgia, proteção contra 
calor de contacto (100°C durante 15 segundos no 
máximo). 

MO2524 (≈2525 y/e 2530)

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Palma en cuero flor 
de vaca 
 �Dorso de 
serraje
 �Pulgar palmar
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Palma em couro de 
vitela 

 �Costas em couro 
croute

 �Polegar reforçado
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm 

10

EN388:2016 
2132X

EN407:2004 
422x4x 

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
superior

 �Espesor : 1,2 mm
 �Costuras Kevlar®

 �Interior acolchado
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Em croute de couro 
de vitela superior 

 �Espessura: 1,2 mm
 �Costuras em Kevlar®

 �Interior forrado a lã
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm  

10

EN388:2016 
3143X

EN407:2004 
423x4x 

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
rojo

 �Interior acolchado
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Em croute de couro 
de vitela cor vermelha

 �Interior forrado a lã
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm 

10

EN388:2016 
3133X

EN407:2004 
41314x

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
verde 
 �Interior acolchado
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Em croute de couro 
de vitela verde 

 Interior forrado a lã
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm 

10

 

EN388:2003 
3122

EN407:2004 
41314x

EN420

EN388:2016 
(en proceso,  
em curso)

60
12
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MO2634* ( MO2636)

MO2633 MO2636

VENTAJAS
 �Refuerzo de serraje en la palma
 �Interior acolchado
 Comodidad
 �Larga vida útil (costuras Kevlar®)

VANTAGENS
 �Reforço da palma em couro croute
 �Interior forrado a lã
 �Conforto
 Vida útil prolongada (costuras em Kevlar®)

VENTAJAS
 Comodidad
 �Refuerzo del dedo índice
 �Protector arterial
 �Larga vida útil  
(costuras Kevlar®)

VANTAGENS
 �Conforto
 Reforço do indicador
 Proteção de artéria
 �Vida útil prolongada  
(costuras em Kevlar®)

VENTAJAS
 Comodidad
 �Interior acolchado
 Antiestático
 Larga vida útil (costuras Kevlar®)

VANTAGENS
 �Conforto
 Interior forrado a lã
 Antiestática
 Vida útil prolongada (costuras em Kevlar®)

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, metalistería, manipulación 
de perfiles de aluminio/metal, muy buena protección 
térmica por contacto (350°C durante 15 segundos).

APLICAÇÕES
Trabalhos de soldadura, metalurgia, manipulação 
de perfis de alumínio/metal, muito boa proteção 
contra calor de contacto (350°C por 15 segundos).

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, manipulación en metalurgia, 
fundición.

APLICAÇÕES
Trabalhos de soldadura, manuseamento em 
metalurgia, fundição.

APLICACIONES
Trabajos de soldadura, metalurgia, protección 
térmica por contacto (100°C durante 15 segundos).

APLICAÇÕES
Trabalho de soldadura, metalurgia, proteção contra 
calor de contacto (100°C durante 15 segundos).

SOLDADURA SOLDADURA

KEVLAR®

KEVLAR®

SOLDADURA
SOLDADURA

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
azul 

 Costuras Kevlar®

 �Interior acolchado
 �Refuerzo palmar 
 Dorso aluminizado
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Em croute de couro 
de vitela azul 

 Costuras em kevlar®

 �Interior forrado a lã
 �Reforço da palma 
 Costas com alumínio
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm

10

 

EN388:2016 
3133X

EN407:2004 
322444

EN420 

 

60
12

KEVLAR®
ANTI 

ESTÁTICO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
rojo 
 �Costuras Kevlar®

 �Interior acolchado
 �Refuerzo palmar
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Em croute de couro 
de vitela vermelho 

 �Costuras em kevlar®

 �Interior forrado a lã
 �Reforço da palma
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm

10

 

 

EN388:2016 
3132X

EN407:2004 
413x4x

EN12477:2001 
+ A1:2005 
TIPO A

EN1149

EN420

60
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Piel serraje vacuno 
azul 

 �Costuras Kevlar®

 �Interior acolchado
 Refuerzo palmar
 �Puño de serraje, 
longitud : 
15 cm

 �Em croute de couro 
de vitela azul 

 �Costuras em kevlar®

 Interior forrado a lã
 Reforço da palma
 �Punho em couro 
croute, comprimento: 
15 cm

10

 

 

EN388:2016 
3244X

EN407:2004 
433x4x

EN12477:2001 
+ A1:2005 
TIPO A

EN1149

EN420

60
12

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis
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MO6190
ANTIESTÁTICO ANTIESTÁTICA

ELÉCTRICO ELETRICIDADE

VENTAJAS
 �Comodidad
 �Flexibilidad
 �Alternativa a los guantes antiestáticos NBR
 �Se adapta a la forma de la mano

VANTAGENS
 �Conforto
 Maleabilidade
 Alternativa a luvas antiestáticas NBR
 Casam com a forma da mão

APLICACIONES
Electrónica, industria automotriz, trabajos de 
precisión y manipulación ciudadosa, trabajos 
rutinarios y precisos, montaje.

APLICAÇÕES
Eletrónica, indústria automóvel, trabalhos de precisão 
e manuseamento fino, trabalhos correntes e precisos, 
montagem.

APLICACIONES
Trabajos de electricista, manipulación en ambiente 
húmedo (no aislante).

APLICAÇÕES
Trabalhos de eletricista, manuseamento em meio 
húmido (não isolante).

ELECTRICIDAD
ELETRICIDADE

GUANTES AISLANTES PARA TRABAJOS EN TENSIÓN 
LUVAS ISOLANTES PARA TRABALHO SOB TENSÃO

Los guantes aislantes para trabajos en tensión cumplen con las 
especificaciones de la norma europea EN 60903:2003 y la norma 
internacional IEC 60903:2014.
• �A la hora de elegir una clase, es importante definir la tensión nominal 

de red, la cual no debe superar la tensión máxima de funcionamiento. 
Para las redes polifásicas, la tensión nominal de la red es la tensión entre 
fases.

• �La tensión de prueba es la tensión aplicada a los guantes durante las 
pruebas en serie individuales.

As luvas isolantes para trabalhos sob tensão cumprem as 
especificações da norma europeia EN 60903:2003 e a norma 
internacional IEC 60903:2014.
• �Ao escolher uma classe, é importante definir a tensão nominal da 

rede, que não deve ser superior à tensão máxima de utilização. 
Para redes polifásicas, a tensão nominal da rede é a tensão 
entre fases.

• �A tensão de teste é a tensão aplicada às luvas durante os testes 
individuais da série.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte a base de 
poliamida 
 �Recubrimiento de la 
palma de poliuretano 
blanco
 �Con alambre de cobre
 �Apriete elástico de la 
muñeca
 �Calibre 13

 �Suporte à base de 
poliamida 

 �Revestimento pal-
mar em poliuretano 
branco

 �Com fios de cobre
 �Aperto do punho 
elástico

 �Calibre 13

6 a 10
6186 

a 
6190

 

EN388:2016 
2131X

EN1149

EN420 

   

100
10

MO2550
SOBREGUANTE DE CUERO 
SOBRELUVA EM COURO

VENTAJAS
 Comodidad
 �Impermeable y siliconado  
para una mejor resistencia  
al fuego
 �Manguito de seguridad  
(no aislante)

VANTAGENS
 �Conforto
 �Hidrófuga e siliconada  
para melhor resistência  
à chama 
 �Punho de segurança  
(não isolante)

HIDRÓ-
FUGO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Cuero flor de vaca, 
pulgar palmar 

 �Puño de serraje de 
vacuno, longitud : 
15 cm

 �Correa de sujeción en 
el dorso de la mano 
con cinta de velcro

 �Recomendado para ser 
usado sobre guantes 
de goma aislantes 
para protección 
mecánica

 �Em couro flor de vite-
la, polegar reforçado 

 �Punho em couro 
croute de vaca, com-
primento 15 cm

 �Faixa de aperto nas 
costas da mão com 
fita autoaderente

 �Recomendada para 
ser usada sobre luvas 
de borracha isolantes 
para fornecer prote-
ção mecânica

10 a 12
2550 

a 
2552

   

EN388:2016 
2122X

EN420

      

60
12

DMF 
FREE

ANTI 
ESTÁTICO
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VENTAJAS
 Alta protección dieléctrica
 Forma ergonómica
 �Con polvo para facilitar la colocación y 
extracción del guante 

VANTAGENS
 Alta proteção dielétrica
 Forma ergonómica
 �Ligeiramente empoeirada para facilitar o 
calçar e descalçar 

VENTAJAS
 �Protección mecánica integrada (no 
requiere protector de cuero)
 �Aislamiento 2 en 1 : protección dieléctrica 
y mecánica
 �Flexibilidad y agarre
 �Suministrado con un par de manoplas de 
algodón para mejorar la comodidad (se 
recomienda reemplazarlas frecuentemente 
por motivos de higiene)

VANTAGENS
 ��Proteção mecânica integrada (sem 
necessidade de protetor em couro)

 �Isolantes 2 em 1 : proteção dielétrica e 
mecânica

 �Maleabilidade e Aderência
 �Fornecida com um par de mitenes 
de algodão para melhorar o conforto 
(recomendado substituí-los regularmente 
por razões de higiene)

APLICACIONES
Trabajos de electricista.

APLICAÇÕES
Trabalhos de eletricista.

APLICACIONES
Trabajos de electricista.

APLICAÇÕES
Trabalhos de eletricista.

ELÉCTRICO ELETRICIDADE

Requisitos eléctricos (prueba de serie y por 
toma de muestra en corriente alterna)

Requisitos elétricos (testes de série e por 
amostragem em corrente alternada)

Clase
Classe

Tensión máx.
de uso (vol-

tios)
Tensão max.
de utilização 

(Volt)

Tensión
de prueba 
(voltios)
Tensão
de teste 

(Volt)

Tallas y 
referencias 

modelo
Tamanhos e 
referências 
do modelo

MO8026 00 500 2 500 8 a 11
8024 a 8027

MO8056 0 1 000 5 000 8 a 11
8054 a 8057

MO8110 1 7 500 10 000 8 a 11
8108 a 8111

MO8210 2 17 000 20 000 8 a 11
8208 a 8211

MO8310 3 26 500 30 000 8 a 11
8308 a 8311

MO8410 4 36 000 40 000 8 a 11
8408 a 8411

GUANTES AISLANTES PARA TRABAJOS EN TENSIÓN 
LUVAS ISOLANTES PARA TRABALHOS SOB TENSÃO

Requisitos eléctricos para guantes compuestos
(prueba de serie y por toma de muestra en 

corriente alterna)
Requisitos elétricos para luvas compósitas 

(testes de série e por amostragem em corrente 
alternada)

Clase
Classe

Tensión máx.
de uso (vol-

tios)
Tensão max.
de utilização 

(Volt)

Tensión
de prueba 
(voltios)
Tensão
de teste 

(Volt)

Tallas y 
referencias 

modelo
Tamanhos e 
referências 
do modelo

MO8510 BT/LV 1 000 5 000 7 a 11                       
8507 a 8511

MO8610 1 7 500 10 000 8 a 11                       
8608 a 8611

MO8710 2 17 000 20 000 8 a 11                       
8708 a 8711

MO8810 3 26 500 30 000 8 a 11                        
8808 a 8811

MO8910 4 36 000 40 000 8 a 11                       
8908 a 8911

GUANTES AISLANTES PARA TRABAJOS EN TENSIÓN 
LUVAS ISOLANTES PARA TRABALHOS SOB TENSÃO

**Productos disponibles solo bajo pedido.
**Produtos disponíveis apenas no pedido.

POR 
ENCAR-

GO**

POR 
ENCAR-

GO**

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

 �Látex natural color 
miel 
 �Manguito sin 
amortiguación
 �Recomendado 
para uso con 
sobreguantes de cuero 
para proporcionar 
protección mecánica

 �Em látex natural cor 
de mel

 �Punho sem 
bainha

 �Recomendado para 
uso com sobreluvas 
de couro para 
fornecer proteção 
mecânica

8 a 11

EN60903:2003

CEI 60903:2014 
EPI 

Categoría Categoria 
III 

(Directiva Diretiva  
89/686/  
EEC CEE)

EN420

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

 �Compuesto de 
elastómero bicolor 
rojo y negro

 �Protección mecánica 
integrada: no 
requiere protector 
de cuero

 �Em composto de 
elastómero bicolor 
vermelho e preto

 �Proteção mecânica 
integrada: (sem 
necessidade de protetor 
em couro)

8 a 11

EN60903:2003

CEI 60903:2014 
EPI 

Categoría Categoria 
III 

(Directiva Diretiva  
89/686/  
EEC CEE)

EN420

57

A.S. 
L.S.

A.S. 
L.S.



58

PROTECCIÓN DE PIEZAS - GUANTES DE PUNTO O COSIDOS
PROTEÇÃO DAS PEÇAS - LUVAS DE MALHA OU TECIDO COSTURADO 

VENTAJAS
 �Buena destreza
 �No alergénico
 �Utilizable como un subguante
 �Ambidiestro

VANTAGENS
 Boa destreza
 �Antialérgicas
 �Utilizável como subluva
 �Ambidestras

VENTAJAS
 �Muy buena destreza 
 �Ligero
 �Utilizable como un subguante
 �Cerca de la mano
 �Disponible en longitud 40 cm (talla 10)

VANTAGENS
 Muito boa destreza 
 Leveza
 Utilizável como subluva
 Próxima da mão
 Disponível em comprimento 40 cm (tamanho 10)

VENTAJAS
 �Alta destreza
 No alergénico
 �Utilizable como un subguante
 �Ambidiestro

VANTAGENS
 Destreza elevada
 �Antialérgicas
 �Utilizável como subluva
 Ambidestras

APLICACIONES
Trabajos precisos, manipulación fina, protección de 
piezas contra huellas dactilares y sudoración, pulido, 
relojería, electrónica e industria de precisión. 

APLICAÇÕES
Trabalho preciso, manipulação fina, proteção de peças 
contra impressões digitais e transpiração, polimento, 
relojoaria, eletrónica e indústria de precisão.  

APLICACIONES
Trabajos precisos, manipulación fina, protección de 
piezas contra huellas dactilares y sudoración, pulido, 
relojería, electrónica e industria de precisión. 

APLICAÇÕES
Trabalho preciso, manipulação fina, proteção de peças 
contra impressões digitais e transpiração, polimento, 
relojoaria, eletrónica e indústria de precisão.  

APLICACIONES
Trabajos precisos, manipulación fina, protección de 
piezas contra huellas dactilares y sudoración, pulido, 
relojería, electrónica e industria de precisión. 

APLICAÇÕES
Trabalho preciso, manipulação fina, proteção de peças 
contra impressões digitais e transpiração, polimento, 
relojoaria, eletrónica e indústria de precisão.

ELECTRÓNICA
ELETRÓNICA

MO4100 / MO4105
COSIDO

MO4150 / MO4152
COSIDO

MO4110 / MO4115
COSIDO

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de algodón 
crudo entrelazado 30 g
 �Muñeca de punto
 �Calibre 20

 �À base de algodão 
interlock cru 30 g

 �Punho em malha
 Calibre 20

7 y/e 9
4100 
y/e

4105

300
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de algodón 
blanco 25 g
 �Forma de tenedor con 
dobladillo
 �Calibre 20

 �À base de algodão 
branco de 25 g

 �Corta-faixas com 
bainha

 Calibre 20

6 a 11 
4146 a 4151 
Disponible en 
longitud 40 
cm, talla 10 

(4152)
Disponível 
em compri-

mento 40 cm 
tamanho 10 

(4152)

600
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de algodón 
crudo entrelazado 40 g

 �Muñeca de punto
 �Calibre 24

 �À base de algodão 
interlock cru 40 g

 �Punho em malha
 �Calibre 24

7 y/e 9
4110 
y/e

4115

300
10



59

MO4170
COSIDO

MO4180
COSIDO

MO4210
COSIDO

PROTECCIÓN DE PIEZAS - GUANTES DE PUNTO O COSIDOS
PROTEÇÃO DAS PEÇAS - LUVAS DE MALHA OU TECIDO COSTURADO 

VENTAJAS
 �Buena destreza
 �Ligero
 �Utilizable como un subguante
 Comodidad

VANTAGENS
 �Boa destreza
 �Leveza
 �Utilizável como subluva
 �Conforto

VENTAJAS
 �Buena destreza
 �Comodidad
 �Agarre y aislamiento térmico 
de contacto gracias a los 
piquitos

VANTAGENS
 �Boa destreza
 Conforto
 ��Aderência e isolamento 
térmico de contacto graças 
aos picos

VENTAJAS
 �Buena destreza
 �Comodidad
 �Agarre y aislamiento térmico  
de contacto gracias a los piquitos
 �Ideal en ambiente sucio

VANTAGENS
 Boa destreza
 Conforto
 �Aderência e isolamento térmico  
de contacto graças aos picos

 �Pouco  aderente à sujidade

APLICACIONES
Trabajos precisos, protección de piezas contra la 
suciedad, la sudoración y las huellas dactilares, 
pulidos, fotografía, electrónica y relojería.

APLICAÇÕES
Trabalhos de precisão, proteção de peças contra 
sujidade, suor e impressões digitais, polimento, 
fotografia, eletrónica e relojoaria.

APLICACIONES
Trabajos precisos y manipulación fina, pulido, 
manipulación de objetos ligeramente resbaladizos.

APLICAÇÕES
Trabalhos de precisão e manipulação fina, 
manuseamento de objetos ligeiramente escorregadios.

APLICACIONES
Trabajos precisos y manipulación fina, pulido, 
manipulación de objetos ligeramente resbaladizos.

APLICAÇÕES
Trabalhos de precisão e manipulação fina, 
manuseamento de objetos ligeiramente escorregadios.

RELOJERÍA
RELOJOARIA

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de algodón 
blanco
 �Palma cubierta de 
piquitos pequeños 
blancos
 �Forma de tenedor con 
dobladillo

 �À base de algodão 
branco

 �Palma coberta 
com minipicos 
brancos

 �Corta-faixas com 
bainha

7 a 10
4167 

a 
4170

300
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de algodón 
negro

 �Palma cubierta de 
piquitos pequeños 
negros

 �Forma de tenedor con 
dobladillo 

 �À base de algodão 
preto

 �Palma coberta 
com minipicos 
pretos

 �Corta-faixas com 
bainha

7 a 10
4177 

a 
4180

300
12

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de poliamida 
blanca 25 g
 �Alambres de 50 denier

 �À base de poliamida 
branca de 25 g

 �Fio de 50 deniers

7 a 10
4207 

a 
4210

600
12
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VENTAJAS
 �Buena destreza
 Comodidad
 �Utilizable como un subguante
 Ambidiestro

VANTAGENS
 �Boa destreza
 �Conforto
 �Utilizável como subluva
 �Ambidestras

VENTAJAS
 �Buena destreza
 Ligero
 Comodidad
 �Utilizable como un subguante
 �Ambidiestro

VANTAGENS
 �Boa destreza
 �Leveza
 �Conforto
 �Utilizável como subluva
 �Ambidestras

VENTAJAS
 �Muy buena destreza
 �Gran ligereza
 Comodidad
 Agarre
 �Utilizable como un subguante
 Ambidiestro

VANTAGENS
 �Muito boa destreza
 �Grande leveza
 �Conforto
 �Aderência
 �Utilizável como subluva
 �Ambidestras

VENTAJAS
 Comodidad
 �Utilizable como un subguante
 Ambidiestro

VANTAGENS
 Conforto
 Utilizável como subluva
 Ambidestras

APLICACIONES
Protección de piezas contra la suciedad, las huellas 
dactilares y sudoración, las actividades de transporte 
y almacén.

APLICAÇÕES
Proteção das peças contra sujidade, impressões 
digitais e transpiração, atividades de transporte e 
armazenamento.

APLICACIONES
Actividades de transporte y almacenamiento en 
un entorno limpio, manipulación fina, protección 
de piezas contra la suciedad, las huellas y la 
sudoración.

APLICAÇÕES
Atividades de transporte e armazenagem em 
ambientes limpos, manuseamento fino, proteção 
de peças contra sujidade, impressões digitais e 
transpiração.

APLICACIONES
Trabajos precisos, protección de las piezas contra la 
suciedad, las huellas y la sudoración.

APLICAÇÕES
Trabalhos de precisão, proteção de peças contra 
sujidade, impressões digitais e transpiração.

APLICACIONES
Protección de piezas contra la suciedad, las 
huellas dactilares y sudoración, las actividades de 
transporte y almacén.

APLICAÇÕES
Proteção das peças contra sujidade, impressões 
digitais e transpiração, atividades de transporte e 
armazenamento.

PROTECCIÓN DE PIEZAS - GUANTES SIN COSTURAS
PROTEÇÃO DE PEÇAS - LUVAS SEM COSTURAS

MO4300 / MO4305
PUNTO MALHA

MO4330 / MO4335
PUNTO MALHA

MO4400 / MO4405
PUNTO MALHA

MO6009
PUNTO MALHA

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de tejido de 
punto fino de algodón 
crudo
 �Calibre 13

 �À base de malha 
de algodão fino 
cru

 �Calibre 13

7 y/e 10
4300 
y/e

4305

250
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de punto de 
poliamida blanca
 �Sin relleno
 �Muñeca de punto 
elástica

 �À base de malha em 
poliamida branca

 �Sem felpa
 �Punho de malha 
elástica

7 y/e 9
4400 
y/e

4405

300
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de punto de 
poliamida blanca

 �Muñeca de punto 
elástica

 �Calibre 13

 �À base de malha em 
poliamida branca

 �Punho de malha 
elástica

 ��Calibre 13

7 y/e 9
6007 
y/e

6009

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de tejido de 
punto grueso de 
algodón crudo

 �3 hilos, 46 g : talla 
mujer

 �3 hilos, 50 g : talla 
hombre

 �Calibre 10

 �À base de malha 
de algodão grosso 
cru

 �3 linhas, 46 g: taman-
ho feminino

 �3 linhas, 50 g: taman-
ho masculino

 �Calibre 10

7 y/e 10
4330 
y/e

4335

250
10
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PROTECCIÓN QUÍMICA
PROTEÇÃO QUÍMICA

CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO
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MO3669
PVC

MO3640
PVC

MO3636
PVC

MO3510
PVC

 

VENTAJAS
 Comodidad
 Uso contínuo
 Durabilidad
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene 

VANTAGENS
 Conforto
 Uso contínuo
 Durabilidade
 �Tratamento  para 
melhor higiene 

VENTAJAS
 Comodidad
 Uso contínuo
 Durabilidad
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene 

VANTAGENS
 Conforto
 Uso contínuo
 Durabilidade
 �Tratamento  para 
melhor higiene 

VENTAJAS
 Comodidad
 Uso contínuo
 Durabilidad
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene 

VANTAGENS
 Conforto
 Uso contínuo
 Durabilidade
 �Tratamento  para 
melhor higiene

VENTAJAS
 Comodidad
 Uso contínuo
 Durabilidad
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene 

VANTAGENS
 Conforto
 Uso contínuo
 Durabilidade
 �Tratamento  para 
melhor higiene

APLICACIONES
Protección mecánica a largo plazo contra riesgos 
químicos bajos, construcción, agricultura, 
petroquímica (mantenimiento, manipulación), 
química (manipulación de bidones), otras 
industrias (limpieza, mantenimiento).

APLICAÇÕES
Proteção mecânica de longo prazo contra 
riscos químicos baixos, trabalhos de construção 
civil, agricultura, petroquímica (manutenção, 
manuseamento), química (manuseamento de 
tambores), outras indústrias (limpeza, manutenção).

APLICACIONES
Protección mecánica a largo plazo contra riesgos 
químicos bajos, construcción, agricultura, 
petroquímica (mantenimiento, manipulación), 
química (manipulación de bidones), otras 
industrias (limpieza, mantenimiento).

APLICAÇÕES
Proteção mecânica de longo prazo contra 
riscos químicos baixos, trabalhos de construção 
civil, agricultura, petroquímica (manutenção, 
manuseamento), química (manuseamento de 
tambores), outras indústrias (limpeza, manutenção).

APLICACIONES
Protección mecánica a largo plazo contra riesgos 
químicos bajos, construcción, agricultura, 
petroquímica (mantenimiento, manipulación), 
química (manipulación de bidones), otras 
industrias (limpieza, mantenimiento).

APLICAÇÕES
Proteção mecânica de longo prazo contra 
riscos químicos baixos, trabalhos de construção 
civil, agricultura, petroquímica (manutenção, 
manuseamento), química (manuseamento de 
tambores), outras indústrias (limpeza, manutenção).

APLICACIONES
Protección mecánica a largo plazo contra riesgos 
químicos bajos, construcción, agricultura, 
petroquímica (mantenimiento, manipulación), 
química (manipulación de bidones), otras 
industrias (limpieza, mantenimiento).

APLICAÇÕES
Proteção mecânica de longo prazo contra 
riscos químicos baixos, trabalhos de construção 
civil, agricultura, petroquímica (manutenção, 
manuseamento), química (manuseamento de 
tambores), outras indústrias (limpeza, manutenção).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de 
algodón

 �Recubrimiento 
total de PVC 
rojo

 �Longitud : 
36 cm

 �Suporte em 
algodão

 �Revestimento 
total em PVC 
vermelho

 �Comprimento: 
36 cm

8 a 10
3634 

a 
3636

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) L(3/6) 
M(3/6) P(6/6) T(6/6) 
TYPE A

EN420

50
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de 
algodón
 �Recubrimiento 
total de PVC rojo
 �Longitud : 40 cm

 �Suporte em 
algodão

 �Revestimento 
total em PVC 
vermelho

 �Comprimento: 
40 cm

10

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) 
L(3/6) M(3/6) 
P(6/6) T(6/6) 
TYPE A

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón
 �Recubrimiento de 
PVC rojo

 �Puño de PVC verde
 Longitud : 65 cm

 �Suporte em 
algodão

 �Revestimento em 
PVC vermelho

 �Punho em PVC 
verde

 �Comprimento: 
65 cm

9 y/e 10
3668 
y/e

3669

 
EN388:2016               
4121X                     

EN374-1:2016               
A(2/6) K(6/6) 
L(4/6) M(3/6) 
P(6/6) T(6/6)
TYPE A

EN420

36
6

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de 
algodón 
 �Recubrimiento 
total de PVC 
rojo
 �Longitud : 
27 cm

 �Suporte em 
algodão 

 �Revestimento 
total em PVC 
vermelho

 �Comprimento: 
27 cm

9 y/e 10
3509 
y/e

3510

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) 
L(3/6) M(3/6) 
P(6/6) T(6/6) 
TYPE A 

EN374-5:2016

EN420

100
10
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MO3770
PVC

MO3740
PVC

MO3720
PVC

APLICACIONES
Protección mecánica a largo plazo contra 
riesgos químicos bajos, construcción, química 
(mantenimiento, manipulación), bricolaje.

APLICAÇÕES
Proteção mecânica de longo prazo contra baixos riscos 
químicos, construção civil, química (manutenção, 
manuseamento), bricolage.

APLICACIONES
Protección mecánica duradera contra riesgos 
químicos bajos, manipulación de objetos 
resbaladizos, petroquímica, albañilería, silvicultura 
y pesca.

APLICAÇÕES
Proteção mecânica de longa duração contra 
riscos químicos baixos, manuseamento de objetos 
escorregadios, petroquímica, alvenaria, silvicultura e 
indústria pesqueira.

MO3770

VENTAJAS
 Durabilidad
 Agarre
 Comodidad
 �Uso contínuo
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene 

VANTAGENS
 �Durabilidade
 Aderência 
 Conforto
 Uso contínuo
 �Tratamento  para 
melhor higiene

VENTAJAS
 Durabilidad
 Agarre
 Comodidad
 �Uso contínuo
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene 

VANTAGENS
 �Durabilidade
 Aderência 
 Conforto
 Uso contínuo
 �Tratamento  para 
melhor higiene

VENTAJAS
 Durabilidad
 Agarre
 Comodidad
 �Uso contínuo
 �Tratamiento  para 
una mejor higiene 

VANTAGENS
 �Durabilidade
 Aderência 
 Conforto
 Uso contínuo
 �Tratamento  para 
melhor higiene

APLICACIONES
Protección mecánica a largo plazo contra 
riesgos químicos bajos, construcción, química 
(mantenimiento, manipulación), bricolaje.

APLICAÇÕES
Proteção mecânica de longo prazo contra baixos riscos 
químicos, construção civil, química (manutenção, 
manuseamento), bricolage.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte en jersey de 
algodón peinado
 ��Recubrimiento total 
de PVC verde
 �Doble revestimiento 
en la mano
 �Longitud : 27 cm

 �Suporte em jersey de 
algodão escovado 

 �Revestimento total 
em PVC verde

 �Revestimento duplo 
na mão

 �Comprimento: 27 cm

8 a 10
3718 

a 
3720

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
J(2/6) K(6/6) 
L(3/6) 
TIPO B 

EN374-5:2016

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte en jersey de 
algodón peinado

 ��Recubrimiento total 
de PVC verde

 �Doble revestimiento 
en la mano

 �Longitud : 40 cm

 �Suporte em jersey de 
algodão escovado 

 �Revestimento total 
em PVC verde

 �Revestimento duplo 
na mão

 �Comprimento: 40 cm

8 a 10
3738 

a 
3740

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
J(2/6) K(6/6) 
L(3/6) 
TIPO B 

EN374-5:2016

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de 
algodón
 �Recubrimiento 
total de PVC azul
 �Longitud : 35 cm

 �Suporte em 
algodão

 �Revestimento 
total em PVC 
azul

 �Comprimento: 
35 cm

9 y/e 10
3769 
y/e

3770

 
EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) L(3/6) 
M(3/6) P(6/6) T(6/6)
TYPE A

EN420

50
10
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MO5560
NITRILO

MO3820
LÁTEX

MO5210
LÁTEX

VENTAJAS
 Durabilidad
 Comodidad
 �Uso contínuo
 �Agarre incluso con objetos 
pesados

VANTAGENS
 �Durabilidade
 Conforto
 �Uso contínuo
 �Aderência mesmo com objetos 
pesados

VENTAJAS
 Destreza
 Flexibilidad
 �Agarre (forma DIAMANTE)
 �Uso corto o intermitente

VANTAGENS
 Destreza
 Maleabilidade
 Aderência (forma DIAMANTE)
 Uso breve ou intermitente

VENTAJAS
 �Máxima comodidad
 Flexibilidad
 �Uso contínuo
 �Agarre

VANTAGENS
 �Conforto máximo
 �Maleabilidade
 �Uso contínuo
 �Aderência

APLICACIONES
Manipulación de objetos pesados en entornos 
resbaladizos y agresivos, silvicultura y pesca, 
horticultura, jardinería, tratamiento de residuos y 
residuos domésticos.

APLICAÇÕES
Movimentação de objetos pesados ​​em ambientes 
escorregadios e agressivos, silvicultura e pescas, 
horticultura, paisagismo, jardinagem, tratamento de 
resíduos e lixo doméstico.

APLICACIONES
Manipulación de precisión con protección química 
ligera, industrias de la construcción (encolado, 
preparación de barnices) y mecánica (montaje, 
mecanizado de aceites), trabajos de limpieza.

APLICAÇÕES
Manipulação de precisão com proteção química ligeira, 
construção civil (colagem, preparação de vernizes) e 
mecânica (montagem, processamento em ambiente 
oleoso), trabalhos de limpeza.

APLICACIONES
Aeronáutica (trabajos en materiales compuestos 
como resinas), industria química (trabajos rutinarios 
de manipulación), construcción (albañilería, 
calderería, fundición, cementación), comunidad 
(mantenimiento, limpieza), manipulación de 
materiales compuestos.

APLICAÇÕES
Aeronáutica (trabalho de materiais compósitos tipo 
resina), indústria química (trabalhos de manutenção 
geral), construção civil (pedreiros, estucadores, trolhas, 
cimentos), coletividades (manutenção, limpeza), 
manipulação de materiais compósitos.

WATER 
BASED 
TECH.

WATER 
BASED 
TECH.

MO5560

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de 
algodón
 ��Revestimiento de 
látex natural azul
 �Espesor : 1,3 mm
 �Acabado liso
 �Longitud : 30 cm

 �Suporte em 
algodão 

 �Revestimento em 
látex natural azul

 �Espessura: 1,3 
mm

 �Acabamento liso
 �Comprimento: 
30 cm

6 a 10
5206 

a 
5210

EN388:2016 
4131X

EN374-1:2016 
C(2/6) K(6/6) L(4/6) 
TYPE B

EN374-5:2016                

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Acrilonitrilo azul
 �Espesor : 0,22 mm
 �Interior sin soporte
 �Acabado exterior 
adhesivo
 �Longitud : 33 cm

 �Acrilonitrilo azul
 �Espessura: 0,22 mm
 �Interior sem suporte
 �Acabamento exterior 
aderido

 �Comprimento: 33 cm

7 a 10
5557 

a 
5560

 
EN388:2016 
2101X

EN374-
1:2016 
K(6/6) O(3/6) 
P(6/6) T(6/6) 
TYPE B

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
 �Revestimiento de 
látex crepé naranja 
en el dorso y en la 
mano

 �Puño recubierto de 
látex naranja

 �Longitud : 34 cm

 �Suporte em algodão 
 ��Revestimento das 
costas da mão e 
da mão em látex 
enrugado laranja

 �Punho revestido a 
látex laranja

 �Comprimento: 34 cm

7 a 10
3817 

a 
3820  

 

EN388:2016 
4131X

EN374-1:2016 
A(6/6) K(6/6) 
L(5/6) 
TIPO B 

EN420

72
12

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

A.S. 
L.S.

A.S. 
L.S.
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MO5530
NITRILO

MO5510
NITRILO

MO5520
NITRILO

VENTAJAS
 �Protección química duradera
 Durabilidad
 Comodidad
 �Uso contínuo
 �Absorción de la sudoración
 �Contacto con alimentos

VANTAGENS
 �Proteção química duradoura
 �Durabilidade
 �Conforto
 �Uso contínuo
 �Absorção de transpiração
 �Contacto com alimentos

VENTAJAS
 �Protección química duradera
 Agarre (forma DIAMANTE)
 Comodidad
 �Uso contínuo
 �Absorción de la sudoración
 �Contacto con alimentos

VANTAGENS
 �Proteção química duradoura
 �Aderência (forma DIAMANTE)
 �Conforto
 �Uso contínuo
 �Absorção de transpiração
 �Contacto com alimentos

VENTAJAS
 �Protección química duradera
 �Agarre (forma DIAMANTE)
 Comodidad
 �Uso contínuo
 �Absorción de la sudoración

VANTAGENS
 Proteção química duradoura
 Aderência (forma DIAMANTE)
 Conforto
 Uso contínuo
 Absorção de transpiração

APLICACIONES
Industrias mecánicas y de automoción 
(manipulación de aceites, tratamiento de metales), 
química (pinturas, disolventes), agricultura 
(productos fitosanitarios), mantenimiento, industria 
alimentaria (preparación).

APLICAÇÕES
Indústrias mecânica e automóvel (manipulação em 
ambiente oleoso, tratamentos de metais), química 
(tintas, solventes), agricultura (produtos fitossanitários), 
manutenção, indústria alimentar (preparação).

APLICACIONES
Industria mecánica (manipulación y montaje 
de pequeñas piezas aceitosas, mecanizado de 
piezas en presencia de aceite de corte, montaje 
de precisión), industria química (fabricación y 
aplicación de pinturas y barnices), otras industrias 
(aplicación de productos fitosanitarios, tratamiento y 
acabado de la madera, trabajos de mantenimiento).

APLICAÇÕES
Indústria mecânica (manipulação e montagem de 
pequenas peças oleosas, processamento de peças na 
presença de óleo de corte, montagem de precisão), 
indústria química (fabrico e aplicação de tintas e 
vernizes), outras indústrias (aplicação de produtos 
fitossanitários, tratamento e acabamento de madeira, 
trabalhos de manutenção).

APLICACIÓN DE 
PINTURA

APLICAÇÃO DE 
PINTURA

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Acrilonitrilo verde
 ��Espesor : 0,38 mm
 �Interior de algodón 
flocado
 �Acabado exterior 
adhesivo
 �Longitud : 32 cm

 �Acrilonitrilo verde 
 �Espessura: 0,38 mm
 �Interior de algodão 
flocado

 �Acabamento exterior 
aderido

 Comprimento: 32 cm

7 a 10
5507 

a 
5510

EN388:2016 
3001X

EN374-1:2016 
A(2/6) J(6/6) 
K(6/6) 
TIPO B 

EN374-5:2016

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Acrilonitrilo verde
 ��Espesor : 0,46 mm
 �Interior de algodón 
flocado
 �Acabado exterior 
adhesivo
 �Longitud : 33 cm

 �Acrilonitrilo verde
 �Espessura: 0,46 mm
 �Interior de algodão 
flocado

 �Acabamento exterior 
aderido

 Comprimento: 33 cm

7 a 11
5527 

a 
5531

EN388:2016            
3001X                    
EN374-
1:2016               
A(3/6) J(3/6) 
L(3/6) 
TYPE B                              
EN374-
5:2016                
EN420            

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Acrilonitrilo verde
 �Espesor : 0,38 mm
 �Interior de algodón 
flocado

 �Acabado exterior 
adhesivo

 �Longitud : 33 cm

 �Acrilonitrilo verde
 �Espessura: 0,38 mm
 �Interior de algodão 
flocado

 �Acabamento exterior 
aderido

 �Comprimento: 33 cm

6 a 11
5516 

a 
5521

 

EN388:2003 
3101 
EN374-1:2003 
J(6/6) K(6/6) 
L(3/6)
EN420
EN388:2016 
(en proceso,  
em curso)
EN374:2016  
(en proceso,  
em curso)

200
10

APLICACIONES
Industria mecánica (manipulación y montaje 
de pequeñas piezas aceitosas, mecanizado de 
piezas en presencia de aceite de corte, montaje 
de precisión), industria química (fabricación y 
aplicación de pinturas y barnices), otras industrias 
(aplicación de productos fitosanitarios, tratamiento y 
acabado de la madera, trabajos de mantenimiento), 
industria alimentaria (preparación).

APLICAÇÕES
Indústria mecânica (manipulação e montagem de 
pequenas peças oleosas, processamento de peças na 
presença de óleo de corte, montagem de precisão), 
indústria química (fabrico e aplicação de tintas e 
vernizes), outras indústrias (aplicação de produtos 
fitossanitários, tratamento e acabamento de madeira, 
trabalhos de manutenção), indústria alimentar 
(preparação).

A.S. 
L.S.

A.S. 
L.S.

A.S. 
L.S.

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.
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MO5540
NITRILO

MO5310
OTROS OUTRO

VENTAJAS
 �Amplio espectro de protección
 �Protección química duradera 
 �Uso corto o intermitente
 Agarre
 Destreza
 Contacto con alimentos

VANTAGENS
 Amplo espectro de proteção
 Proteção química duradoura 
 Uso breve ou intermitente
 Aderência
 Destreza
 Contacto com alimentos

VENTAJAS
 �Protección química 
estándar
 Agarre
 Comodidad
 Uso contínuo
 �Contacto con 
alimentos

VANTAGENS
 �Proteção química 
padrão
 Aderência
 Conforto
 Uso contínuo
 Contacto com alimentos

APLICACIONES
Industrias mecánicas y de automoción 
(manipulación de disolventes, desengrase, 
tratamiento de metales), química (manipulación de 
tambores), manipulación de pinturas y barnices, 
mantenimiento, industria alimentaria (preparación).

APLICAÇÕES
Indústrias mecânica e automóvel (manipulação 
de solventes, desengorduramentos, tratamentos 
de metais), química (manipulação de tambores), 
manipulação de tintas e vernizes, manutenção, indústria 
alimentar (preparação).

APLICACIONES
Industria mecánica (aplicación de pintura en 
aerosol), construcción (decapado, sellado), 
limpieza industrial, preparación de adhesivos, 
industria alimentaria (preparación).

APLICAÇÕES
Indústria mecânica (aplicação de pintura à pistola), 
construção (decapagem, colocação de juntas), limpeza 
industrial, preparação de colas, indústria alimentar 
(preparação).

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Policloropreno y látex
 ��Espesor : 0,7 mm
 �Interior de algodón 
flocado

 �Acabado exterior 
adhesivo

 Longitud : 31 cm

 �Policloropreno e látex 
 �Espessura: 0,7 mm
 �Interior em algodão 
flocado

 �Acabamento exterior 
aderido

 Comprimento: 31 cm

7 a 11
5307 

a 
5311

EN388:2016 
2010X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) 
L(4/6) 
TIPO B 

EN374-5:2016

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Acrilonitrilo verde 
 �Espesor : 0,56 mm
 �Interior sin soporte
 �Acabado exterior 
adhesivo
 �Longitud : 45 cm

 �Acrilonitrilo verde 
 ��Espessura: 0,56 mm
 �Interior sem suporte
 �Acabamento exterior 
aderido

 �Comprimento: 45 cm

8 a 11
5538 

a 
5541

 

EN388:2016           
4102X
EN374-
1:2016              
A(4/6) J(6/6) 
K(6/6) L(4/6) 
O(6/6) 
P(6/6) 
TYPE A 
EN420                

36
6

A.S. 
L.S.

A.S. 
L.S.

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.
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CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO

PROTEÇÃO CONTRA 
OS LÍQUIDOS

PROTECCIÓN CONTRA 
LOS LÍQUDOS
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MO5030
LÁTEX

MO5020
LÁTEX

MO5220
LÁTEX

VENTAJAS
 �Agarre en ambiente húmedo
 Comodidad
 Flexibilidad
 �Duración de puerto 
intermitente en ambiente no 
agresivo

 �Contact alimentaire

VANTAGENS
 �Aderência em ambiente húmido
 �Conforto
 �Maleabilidade
 ��Duração de uso intermitente 
em ambiente não agressivo

 �Contacto com alimentos

VENTAJAS
 �Protección contra riesgos 
químicos bajos

 Máxima comodidad
 Flexibilidad
 �Uso contínuo
 �Agarre en ambiente húmedo

VANTAGENS
 �Proteção contra baixos riscos 
químicos

 Conforto máximo
 Maleabilidade
 Uso contínuo
 Aderência em ambiente húmido

VENTAJAS
 �Protección contra riesgos químicos bajos y 
contaminación radiactiva
 �Agarre en ambiente húmedo
 Comodidad
 Flexibilidad
 �Duración de puerto intermitente
 �Contacto con alimentos

VANTAGENS
 ��Proteção contra baixos riscos químicos e contra 
a contaminação radioativa
 Aderência em ambiente húmido
 Conforto
 Maleabilidade
 Tempo de uso intermitente
 Contacto com alimentos

APLICACIONES
Guantes para uso doméstico (limpieza de rutina), 
industria alimentaria (manipulación y preparación), 
comunidad (limpieza, manipulación de detergentes 
domésticos), industria mecánica (montaje de 
piezas pequeñas).

APLICAÇÕES
Luva doméstica (trabalhos de limpeza de rotina), 
indústria agroalimentar (manipulação e preparação), 
coletividades (limpeza, manipulação de produtos 
detergentes domésticos), indústria mecânica 
(montagem de peças pequenas).

APLICACIONES
Industria de la construcción (preparación de 
morteros, cementación, fundición), comunidad 
(limpieza, manipulación de productos detergentes).

APLICAÇÕES
Indústria da construção civil (preparação de massas, 
cimentação, aplicação), coletividades (limpeza, 
manipulação de produtos detergentes).

APLICACIONES
Guantes para uso doméstico (trabajos rutinarios 
de limpieza), industria alimentaria (manipulación y 
preparación), comunidad (limpieza, manipulación 
de detergentes domésticos).

APLICAÇÕES
Luva doméstica (trabalhos de limpeza de rotina), 
indústria agroalimentar (manipulação e preparação), 
coletividades (limpeza, manipulação de produtos 
detergentes domésticos).

MO5030
WATER 
BASED

A.S.: bolsa individual con instrucciones / L.S.: saco individual com pinagem e instruções.

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
flocado 

 �Revestimiento de látex 
natural superior

 �Espesor : 0,42 mm
 �Acabado exterior 
adhesivo

 �Longitud : 30 cm

 �Suporte em algodão 
flocado 

 �Revestimento em 
látex natural superior

 �Espessura: 0,42 mm
 �Acabamento exterior 
aderido

 �Comprimento: 30 cm

7 a 10
5027 

a 
5030

 

EN388:2016 
1000X 

EN374-1:2016 
K(6/6) L(4/6)  
TIPO C 

EN421:2010

EN420

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
flocado
 �Revestimiento de látex 
natural rosa
 �Espesor : 0,4 mm
 �Acabado exterior 
adhesivo
 �Longitud : 30 cm

 �Suporte em algodão 
flocado

 �Revestimento em 
látex natural rosa

 �Espessura: 0,4 mm
 �Acabamento exterior 
aderido

 �Comprimento: 30 cm

7 a 10
5017 

a 
5020

100
10

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Soporte de algodón 
Jersey
 �Revestimiento de 
látex azul
 �Espesor : 1,3 mm
 �Acabado exterior 
adhesivo
 �Longitud : 30 cm

 �Suporte em algodão 
jersey

 �Revestimento em 
látex azul

 �Espessura: 1,3 mm
 �Acabamento exterior 
aderido

 �Comprimento: 30 cm

9 y/e 10
5219 
y/e

5220

EN388:2016 
2131X

EN374-1:2016 
K(6/6) 
TIPO C 

EN374-5:2016

EN420

144
12

A.S. 
L.S.

A.S. 
L.S.

A.S. 
L.S.
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PROTEÇÃO  
DE USO ÚNICO

PROTECCIÓN  
DE UN SOLO USO

CAMPOS DE APLICACIÓN 
ÁREAS DE UTILIZAÇÃO



71

MO5930 (≈5940)

NITRILO

MO5715 (≈5750 y, e 5760)

VINILO VINIL

VENTAJAS
 Impermeable
 �Buena destreza
 ��Comodidad y flexibilidad
 �Absorción de la sudoración para 
la versión con polvo (5710)

 Contacto con alimentos

VANTAGENS
 Estanqueidade
 Boa destreza
 Conforto e maleabilidade
 �Absorção da transpiração para a 
versão com pó (5710)

 Contacto com alimentos

VENTAJAS
 Impermeable
 �Buena destreza
 �Comodidad y flexibilidad (forma 
anatómica)
 �Absorción de la sudoración para la 
versión con polvo (5810)
 �Contacto con alimentos

VANTAGENS
 Estanqueidade
 Boa destreza
 �Conforto e maleabilidade (formato 
anatómico)

 �Absorção da transpiração para a 
versão com pó (5810)
 �Contacto com alimentos

VENTAJAS
 Impermeable
 �Buena destreza
 �Comodidad y flexibilidad
 �Resistencia mecánica y al aceite
 �Contacto con alimentos

VANTAGENS
 Estanqueidade
 Boa destreza
 Conforto e maleabilidade
 �Resistência mecânica e a óleos
 �Contacto com alimentos

APLICACIONES
Industria alimentaria (preparación, cocción), 
manipulación de líquidos, atención médica no 
estéril, laboratorio.

APLICAÇÕES
Indústria agroalimentar (preparação, cozedura), 
manipulação de líquidos, cuidados médicos não estéreis, 
laboratório.

APLICACIONES
Manipulación de objetos, industria alimentaria 
(preparación, cocción), pintura, disolvente, 
líquido (no tóxico), montaje, limpieza, ambientes 
hospitalarios (laboratorio).

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos, indústria agroalimentar 
(preparação, cozedura), pintura, solvente, líquido (não 
tóxico), montagem, limpeza, ambientes hospitalares 
(laboratório).

APLICACIONES
Taller mecánico (reparación, vaciado, 
mantenimiento), industria alimentaria (preparación).

APLICAÇÕES
Oficina automóvel (reparação, esvaziamento, 
manutenção), indústria alimentar (preparação).

MO5815

MO5815
LÁTEX

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de vinilo, con 
polvo (5710) o sin 
polvo (5720)
 �Muñeca con dobladillo
 �Espesor : 0,06 mm
 �AQL : 1,5

 �Em vinil com 
pó (5710) ou 
sem pó (5720)

 �Punho com bainha
 �Espessura: 0,06 mm
 �AQL: 1,5

Con polvo :
Com pó:
7 : 5706
8 : 5708
9 : 5710

10 : 5712
Sin polvo :

Sem pó:
7 : 5716
8 : 5718
9 : 5720

10 : 5722

EN374-1:2016 
K(6/6) 
TIPO C

EN374-5:2016

EN420

1000
100

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Látex no estéril, con 
polvo (5810) o sin 
polvo (5820)

 �Espesor : 0,125 mm
 �AQL : 1,5

 �Em látex não estéril,  
com pó (5810) ou 
sem pó (5820)

 �Espessura: 0,125 mm
 �AQL: 1,5

Con polvo :
Com pó:
6 : 5806
8 : 5808

10 : 5810
12 : 5812

Sin polvo :
Sem pó:
6 : 5816
8 : 5818

10 : 5820
12 : 5822

EN374-1:2016 
K(3/6) 
TIPO C

EN374-5:2016

EN420

1000
100

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de nitrilo no 
estéril, sin polvo
 �Muñeca con dobladillo
 �Espesor : 0,08 mm
 �AQL : 1,5

 �Em nitrilo não estéril, 
sem pó

 �Punho com bainha
 �Espessura: 0,08 mm
 �AQL: 1,5

7 a 10
Sin polvo :

Sem pó:
7 : 5926
8 : 5928
9 : 5930

10 : 5932
   

EN374-1:2016 
K(6/6) 
TIPO C

EN420

1000
100
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MO5960
NITRILO

MO5880
OTROS OUTRO

MO5915
NITRILO

VENTAJAS
 Impermeable
 �Buena destreza
 �Comodidad y flexibilidad
 �Resistencia mecánica
 �Absorción de la sudoración para la 
versión con polvo (5910)
 �Contacto con alimentos 

VANTAGENS
 Estanqueidade
 Boa destreza
 Conforto e maleabilidade
 Resistência mecânica
 �Absorção da transpiração para a 
versão com pó (5910)
 Contacto com alimentos

VENTAJAS
 �Impermeable y protección contra 
riesgos químicos (TJK)

 �Comodidad y flexibilidad
 �Resistencia mecánica y al aceite
 �Contacto con alimentos

VANTAGENS
 �Impermeabilidade e proteção 
contra riscos químicos (TJK)

 �Conforto e maleabilidade
 �Resistência mecânica e a óleos
 �Contacto com alimentos

VENTAJAS
 �Protección de piezas
 Destreza

VANTAGENS
 Proteção de peças
 Destreza

APLICACIONES
Manipulación de objetos, industria alimentaria 
(preparación), pintura, disolventes, líquidos, montaje 
de pequeñas piezas, montaje, limpieza, ambientes 
hospitalarios.

APLICAÇÕES
Manipulação de objetos, indústria agroalimentar 
(preparação), pintura, solvente, líquido, montagem 
de peças pequenas, montagem, limpeza, ambientes 
hospitalares.

APLICACIONES
Industrias cosméticas y farmacéuticas (manipulación, 
preparación), industria química (muestreo), industria 
alimentaria, manipulación de líquidos, atención médica 
no estéril.

APLICAÇÕES
Indústrias cosmética e farmacêutica (manipulação, 
preparação), indústria química (recolha de amostras), 
indústria agroalimentar, manuseamento de líquidos, 
cuidados médicos não estéreis.

APLICACIONES
Trabajos de precisión y manipulación de precisión, 
relojería y electrónica.

APLICAÇÕES
Trabalhos de precisão e manipulação fina, relojoaria e 
eletrónica.

MO5915

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de nitrilo no 
estéril, sin polvo
 �Muñeca con dobladillo
 �Espesor : 0,12 mm
 �AQL : 1,5

 �Em nitrilo não 
estéril, sem pó

 �Punho com bainha
 �Espessura: 0,12 
mm

 �AQL: 1,5

7 a 10
Sin polvo :

Sem pó:
7 : 5956
8 : 5958
9 : 5960

10 : 5962

EN374-1: 
2016 
A(0/6) J(4/6) 
K(6/6) L(0/6) 
O(1/6) T(5/6)
TYPE B

EN374-5: 
2016

EN420

1000
100

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Dedos enrollados de 
látex no estériles

 �Dedos rolados em 
látex não estéril

3 a 5
3 : 5877
4 : 5878
5 : 5879

1000
100

DESCRIPCIÓN  
DESCRIÇÃO

TALLAS  
TAMANHOS

NORMAS 
NORMAS

EMBALAJE 
EMBALAGEM

 �Hecho de nitrilo no 
estéril, con polvo 
(5910) o sin polvo 
(5920)

 �Muñeca con dobladillo
 �Espesor : 0,10 mm
 �AQL : 1,5

 �Em nitrilo não 
estéril, com pó 
(5910) ou sem pó 
(5920)

 �Punho com bainha
 �Espessura: 0,10 mm
 �AQL: 1,5

Con polvo :
Com pó:
7 : 5906
8 : 5908
9 : 5910

10 : 5912
Sin polvo :

Sem pó:
7 : 5916
8 : 5918
9 : 5920

10 : 5922

EN374-1:2016 
K(6/6) 
TIPO C

EN374-5:2016

EN420

1000
100
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INFORMATIVOS
INFORMAÇÕES
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GUÍA DE TALLAS
GUIA DE TAMANHOS

6 7 8 9 10 11

1 2
Coloque la mano derecha sobre el 
gráfico de arriba, alineando el dedo 
índice y el pulgar sobre el signo +

Coloque a mão direita sobre o gráfico 
acima, alinhando a ponta do dedo 
indicador e do polegar sobre o sinal +

Alinee el pulgarAlinhe o seu polegar

Alinee el dedo índice
Alinhe o seu indicador

Una vez que la mano esté en el gráfico, 
elija la talla más cercana al borde de la 
mano : talla 10 en este ejemplo.

Quando a mão estiver sobre o gráfico, 
escolha a barra de tamanho mais próxima 
do contorno da sua mão: tamanho 10, 
neste exemplo.
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PROTECCIÓN CONTRA CORTES, TRABAJOS DE PRECISIÓN
PROTEÇÃO DE CORTE, TRABALHOS DE PRECISÃO

PROTECCIÓN CONTRA CORTES, MANIPULACIÓN GENERAL Y PESADA
PROTEÇÃO CONTRA CORTE, MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

PROTECCIÓN EN LA MANIPULACIÓN, TRABAJOS DE PRECISIÓN
PROTEÇÃO EM MANUTENÇÃO, TRABALHOS DE PRECISÃO

AMBIENTES SECOS AMBIENTE SECO

AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO

AMBIENTES ACEITOSOS AMBIENTE OLEOSO AMBIENTES HÚMEDOS AMBIENTE HÚMIDO

AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS, SUCIOS, ACEITOSOS O HÚMEDO AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO, SUJO, OLEOSO OU HÚMIDO

AMBIENTES SECOS AMBIENTE SECO

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

1CRPB MO68101CRFG * 1CRPG 1CRAW*1CRAG (≈6830)

P13 P13 P13 P13 P14 P14 P14

1CRAB* 
(≈6910 & 1CRBB)

1CRNY MO6950* 1CRLG1CRBF 1CRVG MO6850*MO6840* 1CRNB (≈1CRCB)

P15 P15 P16P15 P15 P16P15 P16

1CRAN 1CRHB1CRFN 1CRLB  
(≈6930 & 1CRDB)

P17 P17P17 P17

MO3890* MO6990 MO3880*MO9660

P19 P19 P19P19

1PUBG MO6030 (≈6130)1PUBB MO6040 (≈6140)1PUBW MO6160MO6020 (≈6110) MO6430

P21 P21P21 P21P21 P21P21 P21
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PROTECCIÓN EN LA MANIPULACIÓN GENERAL Y PESADA
PROTEÇÃO EM MANUTENÇÃO GERAL E PESADA

PROTECCIÓN EN LA MANIPULACIÓN, TRABAJOS DE PRECISIÓN
PROTEÇÃO EM MANUTENÇÃO, TRABALHOS DE PRECISÃO

AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS, SUCIOS AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO, SUJO

AMBIENTES ACEITOSOS AMBIENTE OLEOSO AMBIENTES HÚMEDOS AMBIENTE HÚMIDO

AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO

AMBIENTES SECOS - GUANTES DE CUERO TIPO DOCKER AMBIENTE SECO - LUVAS EM COURO ESTILO DOCKER

AMBIENTES SECOS - DORSO TELA AMBIENTE SECO - COSTAS EM LONA AMBIENTES SECOS - GUANTES DE CUERO AMBIENTE SECO - LUVAS DE COURO

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

MO6240 (≈6230) 1 NITGMO6680 MO66401NIHG (≈6340) MO6660* (≈6670)1 NIDG (≈6250)

P22 P22P22 P23P22 P23P22

1NICB* 1NIBB1NIAW* 1NIAB (≈6280)1NIAG* MO6290*

P24 P25P24 P25P24 P25

1NISG 1LASB1NIBG 1NISN 1NIFB 1LACB1LACR  
(≈6440 & 6460)

P26 P27P26 P27P26 P26 P27

MO140 MO154MO150 MO155MO152F / MO152H MO204 MO260MO153

P29 P30P29 P30P29 P30 P31P30

MO270

MO2250

MO2210

MO1110

MO860

MO2310

MO2230MO850

MO2260

MO2220

MO1240

MO880

MO1100

MO2240

P31

P33

P32

P34

P32

P34

P33P31

P34

P33

P35

P32

P34

P33
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AMBIENTES GRASOS Y HÚMEDOS - GUANTES TIPO CONDUCTOR 
AMBIENTE OLEOSO E HÚMIDO - LUVAS CONTROLO 

AMBIENTES SECOS O LIGERAMENTE ACEITOSOS, SUCIOS - GUANTES RECUBIERTOS 
AMBIENTE SECO OU LIGEIRAMENTE OLEOSO, SUJO - LUVAS REVESTIDAS

AMBIENTES HÚMEDOS - GUANTES RECUBIERTOS AMBIENTE HÚMIDO - LUVAS REVESTIDAS

AMBIENTES HÚMEDOS - GUANTES RECUBIERTOS AMBIENTE HÚMIDO - LUVAS REVESTIDAS

PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO - GUANTES DE CUERO PROTEÇÃO CONTRA O FRIO - LUVAS DE COURO

PROTECCIÓN CONTRA EL FRÍO - GUANTES SINTÉTICOS PROTEÇÃO CONTRA O FRIO - LUVAS SINTÉTICAS

GUANTES DE PUNTO CON PIQUITOS LUVAS MALHA COM PICOS

GUANTES MECÁNICOS LUVAS MECÂNICAS

PROTECCIÓN TÉRMICA
PROTEÇÃO TÉRMICA

ÍN
D

IC
E

*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

MO2410 (≈2420)

MO9620

1LACO (≈3865)

MO3840* (≈3830)

MO2465

1LAWO

MO9320

MO3420

1LAAV

MO4355

MO2475

MO9080

MO9420 (≈9430)

MO3800

MO3520 / 
MO3620 (≈3641)

MO4367

MO2480

MO6530MO3875

MO9610

MO3810

MO930

MO2450 (≈2460)

MO9650

1LAGB (≈1LAAG)

MO4350

MO330

MO6980

MO9310

MO3410*

MO3815

MO4360

MO2470

1LAFO

MO9410

MO3805

MO910

MO4380

MO2490

MO6630MO4550

MO4500

MO9450

MO3855*

MO990

P35

P37

P39

P41

P45

P47

P36

P38

P40

P42

P45

P48

P36

P38

P40

P42

P46

P48P47

P37

P39

P41

P35

P37

P40

P42

P45

P47

P36

P38

P40

P42

P46

P48

P36

P39

P41

P43

P46

P49P47

P43

P37

P39

P41
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PROTECCIÓN CONTRA EL CALOR PROTEÇÃO CONTRA CALOR

SOLDADURA SOLDADURA

PROTECCIÓN DE PIEZAS - GUANTES DE PUNTO O COSIDOS PROTEÇÃO DAS PEÇAS - LUVAS DE MALHA OU TECIDO COSTURADO

PROTECCIÓN DE PIEZAS - GUANTES SIN COSTURAS PROTEÇÃO DE PEÇAS - LUVAS SEM COSTURAS

ELÉCTRICO ELETRICIDADE

ESPECIALIDADES
ESPECIALIDADES

ÍN
D
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*Según existencias disponibles / No limite dos stocks disponíveis

P51 P51 P51

MO4640 / MO4645

MO4600/ MO4605

MO7010

MO4655

 MO4715MO6610 MO4666 / MO4667

MO4685 / MO4687

MO4700 MO7070MO3790

P50 P50 P50P49

MO2507

P53

MO2633

P55

MO4100 / MO4105

P58

MO4300 / MO4305

P60

MO2540

P53

MO2636*

P55

MO4110 / MO4115

P58

MO4330 / MO4335

P60

MO2515

P53

MO2634

P55

MO4150 / MO4152

MO4400 / MO4405

P60

MO2514

P53

MO6190

P56

MO4210

P59

MO6009

P60

MO2524  
(≈2525 & 2530)

P54

MO2550

P56

MO4170

P59

MO2625 (≈2620)

P54

MO8026

P57

MO4180 

P59

MO2630

P54

MO8510

P57

MO2631

P54

P50 P50 P51P49

P58
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PROTECCIÓN QUÍMICA
PROTEÇÃO QUÍMICA

PROTECCIÓN CONTRA LOS LÍQUIDOS
PROTEÇÃO CONTRA OS LÍQUIDOS

PROTECCIÓN DE UN SOLO USO
PROTEÇÃO DE USO ÚNICO

MO3510

P63

MO3820

P65

MO5715  
(≈5750 y/e 5760)

P71

MO5020

P69

MO3770

P64

MO3640

P63

MO5510

P66

MO5930 (≈5940)

P71

MO5220

P69

MO3720

P64

MO5530

P66

MO5915

P72

MO5880

P72

MO5210

P65

MO5310

P67

MO3636

P63

MO5560

P65

MO5815

P71

MO5030

P69

MO3669

P63

MO5520

P66

MO5960

P72

MO3740

P64

MO5540

P67
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SERVICIOS A DISPOSICIÓN 
DE NUESTROS SOCIOS Y CLIENTES

SERVIÇOS À DISPOSIÇÃO 
DOS NOSSOS PARCEIROS E CLIENTES

UNA BASE DE DATOS DE PRODUCTOS
UMA BASE DE DADOS DE PRODUTOS

INFORMACIÓN DE PEDIDOS EN LÍNEA* 
UM SITE DE ENCOMENDA ONLINE*

1

2

Para informar mejor a sus clientes, responder a una 
licitación o preparar una operación comercial, nuestra 
base de datos VISUTECH le permite descargar las fichas 
técnicas de nuestros productos, así como sus fotos.  
Para ello, solicite su contraseña a su contacto habitual y 
acceda a : 
http://www.europrotection.com/fr/database

Para melhor informar os seus clientes utilizadores, responder 
a um pedido de proposta ou preparar uma operação 
comercial, a nossa base de dados VISUTECH permite-lhe 
transferir as fichas técnicas dos nossos produtos, bem 
como as suas fotografias.  
Para isso, peça a sua palavra-passe ao seu contacto habitual 
e inicie sessão em: 
http://www.europrotection.com/fr/database

Más autonomía, más información, ahorro, tramitación más 
rápida de sus pedidos... Como cliente «distribuidor», tiene 
la posibilidad de realizar pedidos en línea, consultar la 
información de los productos o de nuestras existencias a 
través de nuestro sitio web. https://order.europrotection.com

Para ello, proporcione su número de cliente y realice la 
solicitud en línea a través de un formulario específico. Una 
vez validado por nuestros servicios, recibirá un código de 
acceso con el que podrá realizar su pedido directamente. 

Para obtener más información, póngase en contacto con su 
director de ventas.

Mais autonomia, mais informação, poupanças, processamento 
mais rápido das suas encomendas... Enquanto cliente 
"distribuidor", pode encomendar online, ver informação 
sobre produtos ou o nosso inventário através do nosso site 
https://order.europrotection.com

Para fazer isso, tenha à mão o seu número de cliente e faça 
a encomenda online por meio de um formulário dedicado. 
Depois deste ter sido validado por nós, receberá um código de 
acesso com o qual poderá encomendar diretamente. 

Para mais informações, pode contactar o seu responsável 
comercial.

Servicios cada vez más eficientes, en todo el mundo, para un comercio de calidad entre empresas a 
través de nuestra red de socios y distribuidores.

Serviços cada vez mais eficientes, em todo o mundo, para um comércio interempresarial de qualidade 
através da nossa rede de parceiros e distribuidores.

*HOY POR HOY, la posibilidad de realizar un pedido en línea solo está disponible para los clientes de la sociedad EURO PROTECTION France. Sin embargo, nuestra web está evolucionando 
rápidamente, por lo que pronto esta característica estará disponible para un mayor número de clientes. Consulte con su director de ventas para obtener más información.

*DE momento, a funcionalidade de encomenda online só está acessível a clientes da EUROTEC PROTECTION França. No entanto, o nosso site está a evoluir rapidamente e esse recurso estará 
disponível em breve para um grande número de clientes. Consulte o seu responsável comercial para mais informações.
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SERVICIOS A DISPOSICIÓN 
DE NUESTROS SOCIOS Y CLIENTES

ASISTENCIA EN VENTAS
APOIOS DE VENDAS

PRESENCIA EN LAS REDES SOCIALES 
UMA PRESENÇA NAS REDES SOCIAIS  

SITIOS WEB EN LOS QUE PODRÁ  
ENCONTRAR NUESTROS CATÁLOGOS Y GAMAS COMPLETAS
SITES ONDE PODERÁ 
ENCONTRAR OS NOSSOS CATÁLOGOS E GAMAS COMPLETAS

3

5 

4

¡EURO PROTECTION le ayuda a desarrollar sus ventas!

Operaciones promocionales regulares, actualizaciones 
de documentación, lanzamientos de nuevos productos, 
herramientas POS y un equipo de ventas siempre a su servicio.

A EURO PROTECTION ajuda-o a aumentar as suas vendas!

Atividades promocionais regulares, atualização de documentos, 
lançamentos de novos produtos, ferramentas de PdV e uma equipa 
comercial sempre à sua disposição.

www.europrotection.comwww.eurotechnique-gloves.com



www.eurotechnique-gloves.com

GAMAS
COMPLETAS

A SU SERVICIO

GAMAS
COMPLETAS

AO SEU SERVIÇO
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